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I

ОП его a küla Alatsi teotalu nooreni poeg Andres 
kangutas kesapõllul roiimaft firot See oli ümbert 
lahti kaeroatud ja paar tüsedat kasepuu tüüaast otsa­
pidi alla asetatud, mõned roähemad sülekiroid roa- 
rukski toodud, et jonnakas mürakas ei langeks oma 
endisesse asendisse, kui ta peaks kangidelt libisema.

Noormees silmas weel korra oma tänast ja wii- 
mast roastast, nagu kaheldes, kas ta temale üksi ikka 
roastu saab. Katsus kord ühe, kord teise poomi tuge- 
roust ja weendus, et nende abinõudega ta kiwi wälja 
ei saa. Waja oli roeel paar tüsedamat poomi juurde 
muretseda ja nende särele ta nüüd läkski.

Talu elamu asus kesapõllult ronib mõnesaja sam­
mu kaugusel ja nõnda, et noormehe askeldust oli 
näha koduõuele. Matsi peremees, roana Andres, ko- 
pitses wankrite kallal, kohendades redeleid sõnniku- 
roeoks, mis kippus roeidi hilinema just kesa kiwidest 
puhastamise tõttu. Ta heitis korduroaid pilke roäljale 
ja nähes noort Andrest koju tulemas, muigas ning 
sõnas omaette:

„Saa ta nüüd üksi ühti teisega hakkama!"
Peagi oli noor Andres toaotsas palgiroiruast 

sobiroad poomid wälja walinud ja tahtis nendega 
minna pooleli jäänud töö manu.

„Tahad ikka üksinda roälja ajada?" küüs isa.
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„Katsun korraks, näis ehk saan wastu", sõnus 
Poeq.

„Ara parem sanda! Oleks abilisi, siis weel, aqa 
üksi!? Zee mürakas annab ikka kahel-kolnielqi käris­
tada. Olen teda iseqi kümnel korral kanffiqa 
liiqutada katsunud, mitte kõssaqi! Ta su üle küünra 
mulla sees."

„Las olla," nõustus noor Andres, „aqa wälsa 
peab ta tulema. Miin Paar poomi lisaks."

„Jäta parem täna! Homme Mart ja Tõnis iitõ= 
lemad kodus. Mõni asi see teil hommikul korraks, 
mure tninna. Aqa üksi pole mõtet noori konte murda. 
Maata weel, et kaela ei libise! On wähe õnnetusi ol­
nud nende kiwinärude juures! Ammus see oli, kui 
Teisepere Aadu kiwi alt päästsime. Poleks abi käe­
pärast, oleks tema tossukene sinnapaika jäänud", 
manitses isa.

„Paljuks nüüd tossukese wõtmiseks waja, aitab 
wähemastki. Aqa milleks siis silmad peas?" wastas 
no от Andres ja haaras poomid uuesti õlale.

„Noh, kui sa nüüd endast ei hooli, eks tee ja toi­
meta, öfla ole ettewaatlik: wäiksemgi määratus wõib 
elu maksta."

„Küllap hakkama saan, terwe wäli ju wirnas. 
Selle ühe ja wiimase pärast nüüd kõpu peret waja 
nurmele saata."

„Oleks mu jalp wäheqi parem, tuleksin iseqi 
appi..."

„Lase nüüd olla, taat. Ise ei saa teinekord üle 
õuegi ja nüüd selle wa tühise kiwi pärast," waAtas 
poeg ja kadus õuelt.

Mana Andres waatas, mõtles korraks kurjusta- 
kada, jättis aga selle ja jätkas poolelijäänud toksimist.

„On need noored küll," mõtles ta, „tahab mehe 
eest wäljas olla, kuigi omal alles poisikese päewad. 
Ise nagu köiesõlm, aga winnab paar sarikapuud 
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õlale ja muudkui könuib teisteqa! Läheks õrte kar­
raks ja aitaks mõne tokiai alla seadi."

^Wana Andres asetas wankri küljeredelid kohale, 
wõttis seina najalt toomingase kepi ja astus aeplasel 
sammul möödunud süpisel laastatud ja ümberküntud 
kesapõllule.

Noor Andres oli niiwõrd töösse süwenenud, et 
ei märganudki taadi tulekilt.

Kui lisakstoodud poomid kaldale asetatud, põik­
puu kohale seatud, saabus otsustaw heitlus. Ette- 
waatlikult üht kui teist puud wajutades ja kohenda­
des, ning sülekiwegi augu põhja asetades, kerkiski 
kiwipõrakas warsti maapinna kõrgusele.

Weel wiimane tugew majutus mõlemale poomile, 
paar lamedat kiwi nende tüügastele ning siis ühe 
põikpuu tõuge põraka kõhule — ja kiwi oligi kaldal.

„Ole sind weel, wõi jagu said!" hüüdis wana 
Andres kümnekonna sammu kauguselt. „Jäin wähe 
hiljaks, jalanarn lase ju käia. Püüdsin astuda, 
aga... On ikka mürakas küll," imestas wana.

„Andis wõtta kah! Tõmbas sooned nii sirukile... 
Ega teda koormaga küll ära roti," arwas noor And­
res, äigas käega higist leemendawat nägu ja kukalt. 
„Miüd muudkui tuli otsa ja homme roõib sõnniku- 
roeoga algust teha," hüüdis ta wõidukalt

„Eks ta ole ime asi küll, et maa lage, ja egas siia 
palju sõnnikutki... Olgu muidu haisuks panna. Muld 
ju kobe nagu kapsaaias," lausus roana Andres sori­
des kepiotsaga uudismaa kühme.

Poeg heitis weel korraks pilgu kiroile. kui kar­
daks ta selle auku tagasi wajumist, eemaldas wõitlus- 
abinõud, ajas augu mulda täis ja jooksis toa poole 
nõnda, et kannad roälkusid.

„Wõta räästa alt. Seal kased ja hästi kuiroad tei­
sed. Need hoopis roalusama tulega kui lepad," hüü­
dis wana Andres noorele.
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Matsi wana peremees tegi ringi kiwi ümber ja 
leidis, et seda praeguses asendis oleks raske kuu- 
mendamise teel puruks lõhkuda, kuna ta seisis kume­
rusega ülespoole. Andres seadis korraks isegi oma 
õla wastu kiwimõhku, kuid katse osutus asjatuks: 
kiwi ei liikunudki.

Haige jalg oli selles süüdi. 9?üüb nosis Andres 
taskust piibu, lõi selle kahaga Paar kopsu kiwile, top­
pis tubakat täis, saksas taelast tule peale ja istus 
kiwimõhule. Rahuldusega silmitses ta mustamullalist 
kesapõldu, milline uudismaa harimisel märksa suu­
renenud. L>ee polnud küll enam Andrese enda töö- 
wili, aga mis sellest. Ega keegi igawene pole.

Sest kelle see noorperegi on, kui mitte tema. 
Järjelikult kuulus ka nende töö Andresele, tema teo- 
talule, mis tundus teravikuna.

Andres polnud oma juurdetehtud uudismaad week 
üle mõõtnud, aga ta kogenud silm wõis pea eksi­
matult hinnata selle suuruse wakamaades. Ta koos­
tas isegi ee In r roe, palju siia kuluks sõnnikukoormaid, 
palju seemet ja millist lõikust ta jnba tuleroal aastal 
oodata wõiks.

See kutsus Andrese näole naeruroine. Egas mi­
dagi, kui ikka teha, siis saad kah," ütles ta peagu 
kuuldumalt. „Oleks karjamaa suurem, kuluks roeel 
üks põld juurde teha... See pagaita jalg! Walutab 
ja pakitseb. Poleks seda, noh siis..." katkes Andreie 
mõttelõng.

Hobuste kaelakurirtate helin kostis ta kõrrou. 
Mõisast tuleroal teel lähenesid kaks sõidukit.

Ta tundis neid mõlemaid: eelmine oli mõisa­
härra tõld — kutsar Juhaniga Pukis, teine — walit- 
feja pikklaud.

Tõllas, mida roedas parunihärra enda lemmik- 
paar — Saaremaa tüüpi küütseljaga wõigud, istus 
Kabala mõisahärra parttn Richard-Bernhard-Her- 
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mann von Wietinghofi korpulentne koqu. See oli 
laiaõlgne, kõrget kaswu, weidi kongis nina ja Püga­
tud wurrudega, enam sümpaatse kui wastiku ilmega 
mehemürakas — Kabala karu — nagu teda ta 
omasteseas nimetati — haritumaid ja tüüpilisemaid 
aadlikke Põhja-Liiwimaal.

Pikklaual istusid kaks härrasmeest. Ühte Andres 
ei tunnud, küll aga teist — mõisa ülemwalitsejat — 
(Lrnst von Kohlkopfi — rahwa nimega „Kapsapead". 
See kuiwetanud, piklikkondilise näoga, kullinokale 
savnlewa nina, rohekat-pruuni silmade, suure suu ja 
mäljaspoole kumerdunud huultega mehekogu osutus 
tüübilt kui ka hingelaadilt paruni wastandiks.

Sõidukid lähenesid Andresele kiirelt ja tal oli 
tegemist piibunobi peitmise ja enesekohendamisega.

„Mis asi neid nüüd siia ajab?" mõtles ta. „See 
haige jalg!... Poleks seda, pageks siit!"

Andres Polnud kunagi mõisasaksu armastanud, 
ka eriti wiha ei tunnud ta nende wastu, wäljaarwa- 
tud muidugi see „Kapsapea".

Tänane sakste tulek näis aga Andresele halba- 
ennustawana.

Sõidukid peatusid kiwimüraka kohal. Parun 
Wietinghof astus tõllast, Andres kohinas mütsi peast.

„Tere jõudu, Andres," ütles esimesena mõisa­
härra ise ja astus üle kramv? lähemale. „Oled suure 
kiwi maast wäljaajanud. See sinuealisele iragu pal­
jugi. Kus siis su pojad, et ise weel kiwe kaalud?"

„See, aulik parunihärra, mu noorema poja And­
rese töö. Näe, tulebki teine puukandamiga sealt."

„Wõi ta seda siis üksi nüüd, tema ju selleks iroo- 
nife," armas parun, heites uue Pilgu kiivile.

„Üksi ikka küll, ivõi siis mina enam oma haige 
jalaga -.

„Peab tal aga siis jõudu olema! Ise alles tent- 
sikas ja pole nagu seda kogugi."
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„Iaa, paruilihärra, tentsikus ikka küll week, alles 
kahekümnene — aqa hobuse wõtab õlule," wastas 
Andres.

„'No noh, see kõlab liialdusena."
„Ei ühti, egas ta parunihärrast jõultki palju 

maha jää, las sirgub apa meheks."
Parun muheles: „Kust sa, Andres, mu jõudu 

tead? Pole teda proowinud".
„Eks ole näind ikka sedagi. Parunihärra wist 

teagi ise, et kord Waki-MLaru teel muu puukoorma 
kraamist wälja tõstis. See oli muidugi nagu mängu 
asi."

„AH sina siis olidki? Miks ma ei mäleta. See ju 
mõni hea aasta tagasi. Aga kuidas see juhtus, et 
kraami ja kohe kummuli?"

„Eks ikka parunihävru enda puuwoor. Kes siis 
muu."

„AH ajasid kraami ja jätsid sinnapaika?"
„Jah, nii see oli. Poleks parunihärra abi olnud, 

teab siis kuidas mu hobusegagi oleks olnud. Seal ma 
oma wigast jalga uuesti osatasin ja mean teist 
nüüd taga."

„Siis, Andres, polegi sust miimaks meile abi 
loota, kui haige jalg. Tahtsin täna oma heinamaade 
piire kindlaks teha, pole siin käind ja lootsin sinule. 
Sul piirid enam teada." .

„Kui parimihärra abiks, eks siis saa ikka, aga 
egas ma jala küll sinna saa. Kui õite hobusega," 
wastas Andres.

„Jaa, muidugi hobusega. Istud walitseja härra 
pikklauale ja asi korras. Eks ole, Andres?"

„Noojah, kui pikklaud, siis pole midagi Aga enne 
aitan pojal kiwi ära pöörata."

„Pole toiga, 'taat, tulen toime üksigi," wastas 
seepeale noor Andres ja asus kiwi kallutamisele.

Ulemwalitseja ühes teise härrasmehega olid 
mahepeal oma sõidukilt maha tulnud ja sorisid üks 
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kepiga, teine raudoraga Andrese uttdisrnaad, ntõöt- 
sid nähtawasti mulla sügawust ja arutasid omawahel 
saksa keeles.

„Haruldaue maa, terwelt jalg musta mulda! 
Pole teil mõisaski säärast^" tähendas wõõras härra 
saksakeeles mõisahärrale.

Andrese süda kihwatas. Ta oskas mõne sõna isegi 
saksa keelt. Pikklaual asetsewaist esemeist taipas ta, et 
tegemist on maamõõtjaga. Nad läksid.

„Luba, Andres, ma aitan su üle kraami."
Härra tõstis Andrese pooleldi lendu ja aitas isegi 

pikklauale.
„Ma ise tulen jala. Laske aga intrina," ütles pa­

run ja sõiduk Meeres metsa poole.
Tõld ühes kutsariga jäi samaSse paika, kuna tee 

osutus wäga auklikuks ja kiwiliseks.
„Siitsamast algabki mõisa maa, näe, kupits kohe 

tee kõrwal, lepad teisele ümber kaswanud," seletas 
Andres, kui wõsane tarsamaa jäänud seljataha.

Maamõõtja laotas suure kaardi murule ja selle 
maral hakati piirijooni otsima.

„Egas siin teine kupitski kaugel Pole. Waiad wist 
küll mädanenud, aga eks kaart näita sedagi. See seal 
päewatõusu pool," osutas Andres kupitsa suunas.

Parun ise jõudis ka kohale. Kulus maid mõni hetk 
kaardile waatamiseks ja marsti oldi asjaga sealmaal, 
et maamõõtja ja walitseja asusid piire selgitama, 
parun ise läks heinamaa kingul kasmawa metsatuka 
suunas.

„See meie maamõõtjahärra. Tahame mähe neid 
piire mõõta ja maadata," lausus walitseja Andresele.

„Egas neid maid siia juurde sadanud pole, mis 
kord kaardil, see jääb," armas Andres. v

„Waja ikka mähest kontrollida," sõnas maamõõtja 
ja pani kaardi woltide järele kokku. Mindi eemale 
tööle. >
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„Ega minu abi enam waja... mul käimine wi- 
lets?" küsis Andres.

„Jaa seniks wankri juurde, me oleme warsli 
tagasi", ütles walitseja.

Ja nii jäigi Andres wankri ia hobuste wahiks.
Juba mitmendat aastat polnud Andrese jalg 

tollele heinamaale aStunud. Nüüd oli ta ometi siin, 
kuigi wastu oma tahtmist. Kui palju siingi selle aja 
jooksul oli teiseks muutunud. Heinamaa tihedad poo­
jad jäljetult kadunud, üksikud Puud suuremaks kas- 
wanud ja waatewäli awardunud, hein nagu samet.

Oli Iaanipäewa-eelne aeg ja heinategu alanud. 
Üle lagendiku kuuldus wikati luiskeid ja eemal And­
res silmas nii mõnegi heinasao ja nende ümber 
askeldamas inimkogusid.

Oee lagendik siin oli mõisa heinamaa ja selle­
pärast wist ka wikatisl puutumata. Tuhanded rõhu­
ja lillelÜgid tundsid siin end kodus. Paljud olid juba 
õielehed ära heitnud ja toitsid seemet tulemaks aas­
taks. Andresele meenus elawalt aeg, kus ta Mariga 
pühapäewa hommikul oma karjamaa wõsa ääres suu­
rel kiwil istudes waatles seda määratut lillemälja. 
„See pole enam heinamaa, maid lillemeri," oli 
Mari öelnud.

Nüüd olid õied kadumas. Meel mõni päew ja 
halastamatu wikat kuulutab surma lagendikku tat­
male sametpehmele heinale.

„Ja nõnda see on Jumala meelepärast. Aga mil­
leks mõisahärraste siiasõit? Milleks kaardid ja pii- 
ridemõõtmine, pealegi härra juuresolekul?"

Paljud naabermõisa omanikud olid oma tenoed 
külad ja üksiktaludki ära HLwitanud, liites need mõisa 
külge, kuulutades linnupriiks sajad ja tuhanded pere­
konnad. Andreselgi oli küllalt põhiust rusuwa mõtte 
arendamiseks.

Üksiku kase kännu juures parun seisatus, istus 
sellele ja pani sigari suitsema.
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Mesilaste õielt õiele lenblennse fcrqc su miil t-a 
ümber tundus waikse muusika helinana, nagu hälli­
laulu särelkasa, mis manas esile lillelise ja luulelise 
noorusaja. Ta tõusis, ivaatles rinqi, tahtes nagu 
meel kaugemale suunata pilku, kuid see piirdus ti­
heda lepa ja kase wõsastikuga, nagu palistusega üm­
ber ringi. Sigari suitsetanud ja korraks juba teisele 
küljele jõudnud maamõõtjale pilku heitnud, astus 
aadlik aeglaselt heinamaa kingul kaswawa nutsa 
poole.

Rada lõppes inetsaweert palistawa segalehtpuu 
wõserikuga, kus maldas kask ja toomingas. Puude 
pikkuse kasmades, laienes ka jalgtee, mida oli näh- 
tamasti tihti kasutatud. Mingit risu, nagu tamaliselt 
metsateedel, polnud siin näha. Nöörsirgelt miis rada 
mäenõlmakule, kust heledama laigmm piustis lagen­
dik. Parunit huwitas selle metsa koosseis. Ta leidis 
siit pea kõik meil kaswawad puuliigid ja tuli meen- 
dumusele, et keegi neid siia kunagi külmanud.

Silmates kaskede saledust, jämedust ning pikkust 
ta kahjatses, et polnud kaasas pikkusemõõtjat. Ka 
kaskede sekka naflu poetatud üksikud männid ja kuu­
sed olid haruldased.

Oma ringkäigul looklemail teil metsa keskel ole- 
male lagendikule, ta sammus metsa kaunimasse paika 
— muruwäljakule. Nagu kohkunult ta seisatus. Min­
gil sisemisel sunnil paljastas pea, astus mõne sam­
mu ettepoole. Teatama kartusega riugi maadates, 
kuulis ta pahemalt tasast, pooleldi ümisemat laulu­
häält, mis lähenes muruwäljakule.

Parun taandus põõsapuhmastikku. Tulijaks osu­
tus noor, alles alla kahekümne tütarlaps. Tal oli 
õlal wikat ja looreha ning riietuseks poolpleekimata 
linane üldkleidikene, niuete kohalt kirju wööga kokku 
tõmmatud, wallatute otstega wasakul. Paremal kül­
jel ripnes kirju mäljaõmmeldud luisutask. Pikad, 
kuklalt Mnase paelaga seotud juuksed katsid osa sale- 
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bat pihta ja ulatusid isegi sellest allapoole. Ta oli 
paljajalu kuua kollased pastlad ripnesid ta kaes. Pa­
runi pilk peatus enam tütarlapse kehawormidel kui 
ta ruugel naol. Kergel kõnnakul astus neitsik rnuru- 
rnäljaku keskel asuwa kiwi äärde, heitis hoolikalt 
reha ja wikati kiwi umber olewale liiwatatud teele 
ja istus murumättale.

Tütarlaps istus waid hetke. Waatas selge siua- 
wa taetoa poole, tõusis, heitis weel korraks pilgu 
Ürnbrttsele, nagu kaheldes, kas keegi teda wiirnaks ei 
silma, läks siis teisele poole kiwi ja istus uuesti — 
näoga otse paruni wastu.

„Kiusatus! — Eewa paradiisis", mõtles parun 
endamisi. „Patt magab sinu ukse ees, tema himu 
tuleb sinu peale, aga sina pead tema üle walitsema", 
tulid meelde pühakirja sõnad, siis kui tütarlaps hak­
kas laulma.

Laulu lõpetanud, tõusis ta, wõltis teelt reha ja 
wikati, läks kergel kõnnakul munrmeereft samale 
teele, kust paningi metsa tulnud.

„.Wiirastus!" sõnus parun kuuldumalt ja astus 
wälja peidupaigast. Ta tegi ringi ümber muruwäl- 
jaku, silmitses selle ümber kaswawaid kõrgeid kaski. 
Nagu templi postid tundusid nad walgete tüwedega 
ja pilwini ulatuwate laimudega.

Ta lähenes kimile. Heites meel pilgu kõrgeile puie 
lutmule, kust kumera wõlminu paistis sinetaw tue- 
mus, mis näis metsaga ühinemat, jäi ta kuulutama, 
märkus ulles nüüd ttthundete metsuluulikuie triller- 
dumist. Ta pani peakatte murule, ustus kimile 
ju heitnud hetkeks pilgu üles tuemu poole, lunges 
põlmili.

Tu huuled liikusid. Nud kõnelesid midugi. Purun 
kõneles nähtumusti omu Iumulusequ. Ta pulmetus.

„Halloo! Halloo! Halloo!" kostusid hääled ta 
kõrwu. Teda hüüti, otsiti.
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Parun tõusis ja läks kuralt, roeet kord pilku 
taqasi heites tuldud teed.

„Hüüdsite mind?"
„Ja, parunihärra", wastas maamõõtja, „meie 

tõö on malmis".
Andres istus naqu naelutatud endisel kohal pikk- 

laual ja näis sümenenud mõtteisse, et waewn mär­
kas tulijaid. Naqu unest ärqates küsis ta:

„Parunihärra, kas käisite ka meie kaunis „Saa- 
namäe" kaasikus?"
r „Jah, Andres, see on wäga kena kaasik ja oleks 
see wõimalik, ma tõstaks ta oma lossile lähemale".

„Lossi ju kerqem siia tuua, mis see parunihärrale 
nii maksma ei lahe. Mets oma käest ja lähedal. 
Ehituse kiwid annan parunihärrale hinnata".

Nende sõnadeqa awas Andres oma salajasema 
südame sopi, mille tähendnst mast kõik kolmekesi 
mõistsid.

„Andres, keera see pikkland heinainaal ümber ja 
sõidame koju, meie miime su tagasi endisesse paika. 
Sul jäi ju töö pooleli", Ütles walitseja.

„Nõrida see oli", lausus Andres. Ta wõttis oh­
jad ja tegi sõidukiga korraliku ringi heniamaal.

Parunihärra oli juba eel läinud. Walitseja ho­
bune oli kauasest ootamisest tüdinenud ja tikkus sõi­
dule: Meel enne, kui parun suutis läbida wõsatuka, 
oli pikklaud ette jõudnud ja mõisahärral tuli samme 
kiirustada­

*

Andrese kojujõudes oli kogu pere juba õhmlaua 
ümber. Täna tundis Andres end eriti näljasena. 
Jutt kaldus eestkätt homsele tööle ja lõpuks mälja- 
meeretatnd kiwile — noore Andrese mägiteole. Mõi- 
iasakste külaskäigust ei tihanud mana Andres meel 
kõneleda, maid arwas paremaks seda asja ööseks 
oma teada jätta.
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Äkki tõusis pereema Mari kauast. Ta läks laua 
otsa wanema poja Mardi poole sa osutades haawale 
wiimase paremal tulmul, küsis ehniunult:

„Mart, mis sul wiqa? Näita, kas see on sügan, 
haaw? Mul tagatoas kapis wärsket kuusewaiku. Äui 
wäga sügaw pole, paneme maigu plaastri peale".

Ka kuueteistkümne aastane õde Mari tõusis ema 
eeskujul toolilt ja ruttas kiirelt kapi suunas maigu 
karbi järgi.

Mart aga jätkas söömist, nagu näidata tahtes, 
et kriimustus pole üldse jutuwäärt. Alles isa küsi­
musele, kust ta selle saanud, seletas ta, et see olewat 
ülemwalitseja hobuse piitsawarre jälg.

Haaw mähiti kinni puhta linase lapiga ja söödi 
edasi.

„Kuidas cm see mõimalik, et mõisa ülemwalitseja 
piits hobuse asemel sinu kulmu rabas?" küsis isa 
peale selle, kui ta Peas oli walminud teataw ühte- 
kuuluwus äsjamärgatud ülemwalitseja nina muhu 
ja Mardi silmahaawa wahel.

„Ega sa ometi walitsejaga tülli sattunud? Olete 
mõlemad ägedad".

„Oli küll midagi sellesarnast", wastas Mart. 
„Wähe puudus, et teised teda oleks pidanud kraa­
mist koristama".

„Lõid sa, Mart, ülemwalitsejat?" küsis ema, 
omal nutt kurgus. „Mu Jumal, mis nüüd küll 
saab?!"

„Tema lõi mind täiesti ülekohtuselt, ma ei suut­
nud seda wälja kannatada, wiskasin ta ratjapidi 
mõisa häärberi kohal kraami".

„Oled ikka küll äkiline, Mari, kas sa ei mõtle ka, 
et malitseja härra sulle kümnewõrra tasub", manit­
ses ema wanemat poega, kelle tulipeasust ta juba 
tundis

„Mida ta mulle ikka teha saab? Teotegemisest 
wõib ta ju ära öelda ja sellega pole ta ka midagi 
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wõitnud. Lähen siis ise parunihärra juurde ja 
seletan asja ära. Näis, kurud meist süüdlaseks jääb?"

Ema, samuti ka teised, nähes Mardi kindlat näo­
ilmet, taipasid juba, et tüli algatajaks pidi olema 
mitte Mart, waid walitseja.

Mart jutustas. Ta tulnud rudija talli poolt ka- 
hehobuse-wankriqa, millel täis koorem peal. „Te 
kõik teate, tui kitsas on walitseja maja eest algaw ja 
maanteele wiiw teeharu. Walitseja kihutas minule 
omal pikklaual wastu ja juba eemalt wibutab teine 
piitsaga, et mina tee lahti teeks. Egas ma saa teeb 
laiemaks teha kui ta on, wõi mõisa kahehobuse wank- 
rit ühes sõunikukoormaga kraami ajada! Ei aidarrud 
muud, kui walitsejahärral tuli kraami kaldale hoida 
ja ta poleks kunagi omal pikklaual ümber läinud, 
oleks ta mähe tasemalt minu to an trift mööda sõit­
nud. Pikklaud läks roeibi küllakile, hobune, kuigi pi­
sut ehmus, tõi toankri ilusasti teele tagasi, kuid ma- 
litseja, nagu ta ikka hulluks loodud, jookseb minule 
järele ja kõlatab piitsatoarrega pähe! Õnneks, et 
hoop silma ei sattunud. Ta armas, et ega mina ikka 
niipea koorma otsast maha saa, kui temal aega toa ja 
oma roanfrile kargamiseks, kuid eksis. Weel enne, 
kui ta ohjade järele haaras, kõlatasin talle ühe, tois- 
kasin ta kraetpidi toankri kõrtoale kraami, jn seal ta 
rvist teise matsu sai".

„Noh, siis oli walitseja tülinorijaks ja sai pa­
raja tasu. Sellest siis ka tänane tubli kriips ta kong- 
ninal. Oli ka teine seekord hoopis wiisakam", lõpe­
tas isa. „Nüüd, lapsed puhkusele ia hommikul mara- 
kult sõnnjkutoeole".

Varsti walrtses Matsi talus öörahu, ainult^ pe­
renaine talitas eestoas pliidi juures sööginõude 
kallal.
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Wana Andres tahtis uinuda. Tänane wäljal ja 
heinamaal käik oli leda liialt wäsitanud, tuid uni ei 
tulnud.

„Milleks oli küll see mõisahärraste sõit? Ja rveel 
maamõõtjana?" mõtles Andres. „Egas parun ometi 
oqaraks pole läind ja kogu küla rahwast kerjama 
mõtle saata?"

„Noh, sina alles ülewel? Murrad pead Mardi 
pärast?" hüüdis Mari, nähes lahtisilmi lebawat 
meest.

„Mis nüüd sellest", wastas Andres.
„Sa pole muidugi kuulnud — noh kes seda nüüd 

sulle rääkis — et alles mõni päew taga): seesama 
„Kapsapea", nagu teda mõisas rahwa seas nimeta­
takse, mõisa Maia toa trepist alla tõugatud. Wiska- 
jat ei teata. Waemalt suutis seda Maia üksinda. Sõ­
gedale tükkiwat Maiale liiga lähedale: päris hull 
olewat kohe". Nii jutustas perenaine Mari.

Ta kustutas tule ja heitis wanamehe korwale 
woodisse: „Ma nüüd katsun kohe magama jääda, tikub 
juba üle poole öö. Silmadki päris rasked".

Warsti kuuldus eespool moodi serwal tasast 
norskamist. Pereema oli uinunud.

„Kui hea, et temagi rahulikult magada toõib", 
mõtles Andres. „Tegin hästi, et ma sakste heina­
maale sõidust kellelegi ei rääkinud. Mari murekoorma 
suurenemine ei wähenda minu oma sugugi".

Hakkas koitma. Andres lebas woodis endises 
asendis.

„Olen manaks saanud ja pole mul seni igapLe- 
wane leiwaküsimus muret teinud, seda wähem peaks 
nüüd, kus mul kümme wirka kätt töötamas, see mu­
ret tegema. Jumal on meile seni termist annud ja 
neli elurõõmsat töökat last. Andku ta seda meile ka 
edaspidises elus", mõtles ta, luges „Meieisa" pea­
aegu kuuldumalt ja käed risti pannud, uinus ka 
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Andres, ena ärganud enne, mi ^aanipäewaeelne 
Päike aknast sisse paistma hakkas.

♦

Oli juba widewik, kui parun Wketinghof koju 
tõudis. Teda oodati, kuna õhtusöögi aeg kippus hili­
nema. .

Ta astus kabinetti; täna pidi saabuma post. 
Waewu sai ta kirjad awada, kui wanem tütar Sofie 
tormas sellise hooga ruumi, nagu oleks birjad koe­
rad kanuul.

„Tere õhtust, pap-ake!"
„Hüwa õhtust jah, tütreke! Mida sa siis kuu­

lutad?"
„OH, meil on palju uudiseid, üks teisest huwita- 

wam."
„Soo, wõi nõnda!"
„Tohin esiteks küsida, kuidas sõit läks? Leidsite 

ikka mõisa piirid üles?" •
„Ikka, kes otsib see leiab. Tänane reis läks 

hästi... Mis siis kodus juhtunud?"
„Ooh, papakene, need uudised on hoopis iselaadi! 

Kohe nagu ei julgekski jutustada: nii imelikud rial- 
jakad teised, et..."

„Wõi nii naljakad! Piitsutad uudishimu üles ja 
hoiad siis enesele!"

„No olgu siis, mamma küll ei käskiuud rääkida, 
aga ma kohe ei suuda hoida... Tead, papi — von 
Kohlkopf olem at toatüdruku Maia toast alla wifa- 
tud. Ta olewat trepil mitu ringi teinud! Imelik, et 
seepeale meel jalul püsib," rääkis tüdruk ärewalt.

„Von Kohlkopf ja trepist alla wisatud! See ehk 
muidu jutt?"

„Ei, papakene, fee on tõsi. Maia ise rääkis," kin­
nitas tütar.

Paruni nägu tõsines. Ta astus sammu akna 
voole ja jäi üksisilmi waarama, nagu oleks seal mi­
dagi erilist.
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_ „Von Kohlkopf ei pea enam meie lauas sööma," 
sõnas ta wiimaks. „Palun, Sofie, ütle seda mam­
male."

Sofie armas, et oma uudistega ifa oli haawa- 
nud, seda enam, et von Kohlkopf pidas end parun 
Wietinqhofi kauqelt sugulaseks.

„Tegin ma sulle haiget, kallis Papa, palun an­
desta. Ara ole kuri, ma ei aimanud!" anus tütar.

Parun seisis ikka meel endises poosis, pilk suuna­
tud aknale ja siis nagu mingile uuele mõttele tul­
les ta lausus: „Lontrus niisugune! Kuidas nimi, 
nõnda teod. Kapsapea jääb Kapsapeaks, kuigi aadel 
ta ilmale kannud! — Ja millal see siis olnud?" 
usutles Parun.

„Laupäewa öösel," wastas tütar. „Ta olewat 
salaja Maia kappi pugenud, aga juhtunud köhatama 
sellal, kui Maial oma kawaler, see Matsi Mart ikka, 
külaliseks..."

„Ja nabiti kinni, wisati nuustaku kombel trepist 
alla," ütles parun mahele... „Edasi!"

„Mis seal siis edasi enam?"
„Nii siis ta maletas mulle. Seletas täie suuga 

et pühapäewa hommikul „Hetmani" seljast maha kuk­
kunud ja oma jala wigastanud... Aga, tütreke, sa 
nimetasid uudiseid, on neid ehk enam kui üks?"

„Ja muidugi. Aga jätame teised laua ääres ju­
tustamiseks".

*
Ohtulaud oli kaetud kuuele isikule. Ent äparduse 

tõttu ei julgenud von Kohlkopf ife sööma tulla ja kee­
las ka maamõõtjal tulemast.

„Tohin ma küsida, armas Hermann, kuidas sõit 
läks, oli muidugi kena? Ma näen, et su isu puuduse 
üle nuriseda ei wõi", katkestas paruniproua esimesena 
lauaäärse waikuse.

„Tänan, mu kallis, ütleksin enam — wägagi 
hnwitaw. Ilus maastik, palju lilli ja jumalik ilm".
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„Nägid neid wiletsaid tahmaseid taluhurtsikuid, 
kus isegi korstnad puuduwad? Pidite ju Matsi And­
rese teejuhiks kaasa wõtma. Nägite temagi elamut?"

„Me saime ta wäljalt kätte, polnud wajadust 
tema kodu külastada", wastas parun.

„Ma kahetsen wäga et ma Ühes ei sõitnud. Mee­
leldi oleks tahtnud näha meie endise toatüdruku Mari 
kodu. On teinekord otse hale näha teotaln mehi ja 
naisi. Nad haisewad suitsu järgi ja näewad wälja 
närupundardena. Süda kisub koklu neid nähes."

„Ja ega see pilt päris lõbus pole waadata kel­
lelgi", tähendas parun

„Olen tihtipeale endamisi ja Feliciaga, kes sa­
muti näib neile kaasa tundwat, arutanud, et millal 
peaks küll see Päew saabuma, et meie oma teotegijaile 
ometi korstnad soetame, moonakail mõisas on nad 
olemas. Ja miks peaks just teotalu pidaja suitsusse 
lämbuma? Ometi on see tööjõud meil odawamalt 
käes kui moonamees," lõpetas paruniproua.

„Ja, kallis, see on küll wäga kurb, ent waewalt 
suudame meie üksi wiletsust maapealt ära pühkida! 
Seda näeb ju kõikjal..."

„Mida?", küsis paruniproua wahele.
„Ikka seda häda ja wiletsust. Meie püüdeks jäägu 

eestkätt Waid mõisa majapidamise jaluleseadmine."
„Noh, korstnad wõiksime neile ju ometi teha 

lasta".
„Noojah, korstnad... Ega neidki Pole üks. Kui 

teed ühele, tuleb teisele ka teha."
„Aga, armas Hermann, mulle tundub siiski, et 

midagi on Paigast ära meie majapidamises. Mõis on 
suur, metsa Palju, põld pole kaugeltki halb, loetakse 
isegi paremaks, aga... Kui wõtta näiteks mu wane­
mate kodumaa — Rootsi, siis seal niisugune inõis 
kui Kabala, on oma korralduse poolest märksa kõrge­
mal järjel. Sealsed teomeeste talud on lausa häärbe­
rid meie omade kõrwal."
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,,?sa nii see küll on, kallini, aga üldine kultuuriline 
tase? Eks see ole ju hoopis teine kui meil," wastas 
parun.

„Mul on siiski tunne," rääkis paruniproua edasi, 
„toiga peitub meis endis — kas meie majapidamise 
üldkorralduses, tobi juhtide oskamatuses, root Jumal 
teab kus, aga midagi siin ometi puudub ja see paneb 
mõtlema, et kuidas seda parandada."

„Nõustun meeleldi sinu arwamusega. Ka minu 
esiisade maal — Preisis on selles osas hoopis teised 
olud. Eestkätt omatoad sealsed luurpõldurid tatoali- 
selt eelhariduse. Kuid milline on mei° mõisnike eel­
haridus? See on suunatud roale teele."

„Jaa, see on ka minu mõte."
Parun jätkas: „Baltikumi on tuniseni peetud 

mingiks kasroumajaks, kus kasroatatakse mitmet liiki 
taimi ja lilli klaasi all, et need näeksid ilusad ja õrna- 
kesed ning kõlbaksid edasi arenema samus, ehk roe ei 
paremais oludes, kui nad olnud. Eks ole ju enamik 
meie suurmajapidajaist seni omi järeltulijaid taht­
nud näha kõrgeil kohtadel Wenemaa roalitsemisapa- 
raadis. Nii mõisade põllud ja metsad kuluwad nagu 
kütteks nende taimelaroade soojendamiseks. Maad on 
peetud nagu igaroeseks waraaidaks, mida ta ju ei 
ole... Ole kallis ja luba mulle klaas teeb ... See on 
kurbloolus", jatkas parun. „Mere andekam noorsugu 
saadab oma produktiiwsemad aastad mööda peami­
selt joomingute ja prassimistega — kooles linnades, 
pillates seal toanemate roarandusi, nagu oleks need 
lõpmatud. Pole siis ime, kui meie mõisad pea eran­
ditult on pööraste roõlgadega koormatud".

Parun süütas sigari, rüüpas lonksu teeb ja silmit­
ses lauasolijate ülitõsiseib nägusib. Miba neist keegi 
mõtles, oli raske aimata. Paar pikka sõõmu sigarit 
tõmmates ja mõtlikult nagu uue kõneaine otsingul 
poolkumerat söögitoa lage silmitsebes jatkas ta 
uuesti: „On siin mõisa masapibamise juhtibel aimu 
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oma ülesannetest? Kõik juhuslik element. Ma arwan 
tundwat Rootsi kui ka Saksa suurmajapidamise olu­
sid. Seal maksab nõue juhtkonna kohta, et fee oma 
tööd põhjalikult tunneks. Ta peab omama wastawad 
eelteadmised ja kauaaegse praktika. See nõue on wä- 
hemalt maksew mõisawalitseja kohta. Millise tunnis­
tuse wõiks mulle näiteks esitada meie walitseja — 
von Kohlkopf? Toatüdruk Maia peaks talle wist 
tunnistuse andma?"

Üldine naerulaqin.
„Häbiks ja teotuseks on ta olnud oma aadli suyu- 

wõsale, toeel enam aqa meie perekonnale." •
„Päris õige, papa, seda on ta meile tõesti," nõus­

tus naistepere üksmeelselt.
Paruni sigar oli kustumas. Ta süütas selle uuesti 

ja palus weel kolmanda klaasi teed ning kõneles:
„Meie töö produktiiwsus on roaga madal: sorime 

omi põlde alles harkadraga ja saeme näiteks laudu 
käsitsi. On see roeel töö? Mees künnab päewas 
roakamaa, heal juhul poole ja kaks meest saeroad kokku 
neli lauakest päewas. Sellest tööst peab ta ise ja mõis 
elama? — Wiljapeksmisel ja jahwatamisel oleme 
jõudnud tuulikuni ja hobuseni. Räe, farmed paista- 
wad siia föögilaualegi ära".

Ta näitas käega, aknale.
„Poleks meil odawaid töökäsi — teotalude 

töökäsi, siis — moonameestega ei peaks meie oma 
mõisat enam.

Kõik need meie puudused on kÕrwaldatawad, 
kuid eelkõige käigu raha ja selle nii me enda kui ka 
kogu maa kultuur, kultuur üle liha."

Paruit lõpetas ja jäi hetkeks mõttesse.
„Mõtled sa, papa, wiimase lause all kogu meie 

maarahwast?" küsis omakorda noorem tütar Felicia.
„Ja muidugi",,wastas paruni eest proua.
Wanem tütar näis. aga teisiti mötlewat, kui ta 

lausus:
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„Üldine kultuur tooks kaasa meie häwinenüse. 
Rahwas kaswaks meist üle. Nii minu weendumus."

Paruniproua suu lõi naerule, ta waatas kord 
nooremale, kord wanemale tütrele, lõpuks parunile 
endale, pidi midaqi ütlema aqa jättis selle.

„Täna näikse meie kallil papal hää jutu tuju ole- 
wat, kõneleb kui professor kunaqi. Said sa selle oma 
Ollewa sõidust?" lausus paruniproua pisut hiljem.

„Sinul on õiqus. Tänane sõit andis tõesti uue 
mõttesuuna. Nägin oma walla tublimat meest ja tema 
tööd ~— ta lokkawaid wiljawälju, isegi wiimast kiwi 
ta põllul, mille noorem poeg Andres oli üksinda 
wälja kaagutanud".

„See oli siis Akatsil? Sa mõtled Mari kolinast 
poega. Wõi see ka nii tubli mees juba, et üksinda 
kiwide kallal," lausus paruniproua. „Tal on ju kõik 
tublid pojad."

Proua pilk libises üle Felicia näo, millele tõusis 
kerge puna.

„Jah", wastas parun. „See oli tõesti Matsi põl­
lul, ta äsja ülesharitud uudismaal."

„Oli see kiwi siis nõnda suur, et su imestust põh­
justas?" usutles omakorda roartent tütar.

„Jah, see kiwi oli tõesti suur, aga mitte üksi sel­
les ei seisa asi. Ta oli wiimane kiwi Matsi Andrese 
põllul, teotalu põllul — ja mõisa, põllud alles kiwe 
täis! Ta tegi mulle häbi, see roana Andres, kui ta 
meie lähenemisel oma pea paljastas, kuna mina kui 
haritud inimene, kes hulga aastaid temast noorem, 
seda esimesena teha ei osanud".

„Eks käskinud siis temal müts pähe panna", nae­
ris proua.

„Just selles seisabki asi, et ei osanud ka sedagi 
teha. Näed nüüd kus meie hää kaswatus ... Aga mitte 
sellest ei kawatsenud ma kõnelda.
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Viul tekkis veas eriline mõte, kui lahkusin sealt 
Ollewa-taquselt heinamaalt — jumaliku metsasalqu- 
kesega^kõrqemal nõlwÄkul..

„Siis sa käisid, papa, Saanamäe metsas? See 
olewat tõesti ilus!" hüüdis tütar Felicia, ise kõr- 
wuni punastudes.

„Misin, kuid sellest pärastpoole. Rääqin esmalt 
oma wõrdluse. Teie olete ju küllalt näinud meie parpi 
ilupuid, mis toodud wälismaalt. Eks ole nad kenad?"

„Ja muiduqi", nõustuti. ”
„On nad kõik ilusad ja jõulised?"
„Mõned tikuwad kuiwama", wastasid tütred.
„Waat selles see asi seisabki, et me pole waewaks 

wõtnud uurida — ei mullas tikku ega taimede sobi- 
wust üksteisega".

„See on ju aedniku kohus", arwasid tütred.
„Aga kas meie aednik on suuteline mullaolude ja 

taimestiku sobimuse uurimiseks?" küsis parun uuesti.
„Peaks ju olema, kuidas ta siis muidu..."
„Selles asi seisabki, et toimitakse alateadlikult, is­

tutatakse ja 'poogitakse, küsimata, ka see parajal ko­
hal ja õigel ajal... Nii meie endiga, mu endaga 
ja teie kõikidega. Ligi kuussada aastat kaswame siin 
wõõrtaimedena, pMame omi juuri sügamamale ja 
sügawamale ajada, kuid see pind pole meid omaks 
mõtnud. Pole omaks wõtnud mitte sellepärast, et ta 
oma loomult oleks kehw wõi taim jõuetu, aga meie 
oleme selle pinna oma siinoleku ajal ära kurnanud, 
talle mitte midagi tagasi andes.

Meie wald on Pea ilma toolita. Üksainus talu­
mees loeb ainsat maarahwa ajalehte. See on sama 
Matsi Andres, kes mulle täna häbi tegi, meie endi 
poolt sisisetuubitud alandlikkusega — et müts maha, 
kui moisahärrat näed. Muidu kannab ta, wÕibolla, 
kiwi taskus. Aga ta on teadlik omas töös — nii Põl­
lul, fui ka kiwi heitel. Ja seda just oma arenemise 
tõttu. Ons meie wahekord maarahwaga loomulik? 
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Meie kohus on neis näha wähemakt inimesi, kuid 
mitte waenlasi, mida nad ei ole. Seda tõendas mulle 
täna Ollewas käik ja peamiselt just roana Matsi And­
rese ülalpidu. Oleksite pidanud näqema selle mehe 
murekortse laubal, kui ta astus pikklaualt lausepa: 
„Pole waja ukse alla sõita, ma jõuan roeel omal 
jalqel".

Parun Wietinqhof pidi lauast tõusma, kuid tüt­
red hoidsid teda tapast, palusid et ta kõneleks neile 
midagi ilusast SaanamLest.

„AH Saanamägi! Mul läks iee hoopis meelest." 
„Papa roäsinud, jätke homseks", ütles paruni­

proua. „Laud waja koristada."
„No olgu siis, jutustame ka temast. See mets on 

tõesti ilus," algas parun. „Kujutlegem metsasalka, 
mis roaewalt kaks korda suurem kui meie lossi park. 
Ta asetub peagu heinamaa lagendiku keskel. Meie 
parki on kogutud paljud puuliigid, küll fife- küll roä- 
lismaalt, nad kiratseroad siin. Kuid seal, Saanamäel, 
kasroab roalge arukask lokkama lehestiku ja roakge küü­
nalsirge türoega, mille latrou maadeldes hoia, et pikali 
ei kuku. Kaskede seas, siin-seal mägemad kuused ja 
männid. Siis meel palju mähemakasmulisi puid ja 
põõsaliike. Nad õitsemad ja kannamad milja. Tuhan­
ded laulikud pesitsemad nendel. Keset rikkalikke puie- 
liike laudtasane murrtplats, tsentrumis suure lameda 
kimiga, mille alumine osa palistet röngakujuli'elt 
siidpehme sammalmätastega.

Tolles metsa-keses lookleb salapäraseid rajakesi; 
nad suundumad kõik keskkohta ja nii mitmest küsiest, 
kui teame ilmakaari. Seal kõndides tunned, nagu 
miibiksid kuski muinasmaal. Nii hästi on nende eest 
hoolitsetud."

„On see mõimalik, ei nii ilus!?" hüüdsid lapsed.
„Jah", kinnitas parun uuesti. „Seal on keskel 

muruplats, mis ümbritsetud tihedalt kasmanud kas­
kedest. Nagu mallitaoline sein on see, mille kupliks 

24



sinitaewas. Äui tõusta ohwrikiwile, seisaks nagu alta­
ril sa sind waldab tunne, nagu seisaksid lähemal ju­
malusele, kui kuski külmade müüride wahel, mis ehi­
tatud patuste inimeste higi ja waewaga. Seal on 
tunne, et asud Suure Looja enese voolt loodud temp­
lis, kuuled Tema häält kõrgete puude sahinas. Su 
paljastad pea ja palwetad ...

Lahkudes tundsin end uue inimesena ... Niisu­
gune on see Saanamägi, mu armsad. Ja kui teie seal 
meel käinud pole, soowitaksin wähemalt korraks 
minna."

„Täname, kallis papa," ütlesid tütred ja lahkusid 
söögisaalist.

Parun Wietinghos istus kabinetis ja soris päe- 
wast posti. Koputati.

Uksel seisis majaproua ja wabandas, et tülitanud. 
Ta Palus luba nii hilistunnil wastastoolil istumi­
seks.

„Tulin asja pärast."
„Wäga kena", wastas parun.
„Armas mees, mida peame tegema von Kohl-^ 

topsiga? Ta on meid juba küllalt blameerinud. Kõik 
on temast tüdinenud".

„Ma usun seda."
„Kui tead, seda parem. Mõtle ometi, laupäewa 

öösel tõugati ta trepist alla. Täna Matsi perepoeg 
Mart wisanud tema mõisa teel kraami. Nina olemat 
teisel nüüd katkine. Sellepärast ta wist söömagi ei 
tulnud".

„Ah-ah, sealt siis too kriips ta ninal?"
„Sellest ikka. Kuidas ka ei oleks, aga kauemaks 

teda siia jätta küll ei wõiks. Vteil ju tütred majas."
„Hästi," wastas parun. „Sa ei tea, millistel 

põhjustel see kraawi wiskamine tuli?"
„sKahjuks ei. Kubjas olnud pealtnägijaks".
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„Hüwa, tänan sind."
„Hääd ööd." Proua laks.
Toapoiss Tõnu oli suba woodis. Kuulnud, et pa­

run teda kutsub, wiskas ta kuue õlule sa jooksis kabi­
netti. .

„Teie käsutuses, aulik parunihärra."
. „Ole wiks, jookse kiirelt kubja poole ja käse tal 
siia tulla. Aqa kohe."

Mõne minuti pärast oli kubjas kohal.
„Mina tahtsin sinult, kubjas, kuulda, kuidas wa- 

litseja ja Mart Wesilo tülitsesid. Kumb neist oli sinu 
teada süüdlane? Sn olewat näinud."

„IKõrqeauline parunihärra, minu nähes ei olnud 
seal minqit tüli eqa..." -

„Noh räägi aga tõtt," hoiatas pirrun. „Ma ta­
han kuulda tõtt."

„Kõrgeauline parunihärra," algas kubjas uuesti, 
„ma Pole eales parunihärrale mäletanud, kuidas ma 
siis täna..."

,,9lääflt lühidalt, mul aega mähe, meel täna tahan 
asjad klaariks teha."

„Paruni... Kõrge... parunihärra, tü-tüli ma 
ei näinud."

„Kuidas? Valitseja lendas kraami ja sina ei tea 
midagi?" käratas parun.

„Kõrgeauline... Kõrgeauline..."
„Kõrgeauline, kõrgeauline!" müristas aadlik. 

„Tean isegi kui kõrgeauline ma olen — räägi!"
„Par... kõr... parunihärra — tüli ei olnudki. 

Mart tuli mõisa poolt kahehobuse sõnnikukoorma ot­
sas ja walitseja härra sõitis ülemalt mäest alla. Juba 
eemalt wehkles ta piitsaga, et tee lahti oleks.

Mart käänas küll hobused kõrwale, aga sellest oli 
nagu malitsejahärrale mähe. Pilklaud wajus kraami 
ümber, mitte ümber, weidi küllakile. Walitseja aga 
jättis hobuse seisma ja lidus Mardile järele ja lõi 
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talle piitsawarreya lvasta pead. Plaks kostis meieni. 
See on kõik, auline parunihärra."

„Kuidas kõik? Kas siis Mart koormalt maha ei 
tulnudki?"

„Miks ta ei tulnud, aulik parunihärra, andke an­
deks, ma unustasin ... Walitseja sooksis hobuse suur­
de, kargas pikklauale, aga sust siis, kui ta ohje püü­
dis, oli Mart kannul ja siis lendas walitsejahärra 
kraami. Aga sõnalausumist, tüli neil ei olnud," kin­
nitas kubjas.

„Müd on kõrk korras, tänan. Mine puhkama "
„Head ööd, aulik parunihärra."
„Kubjas, meel üks küsimus. Nägid, kui walitseja 

kraami wisati, siis nägid ka kuidas ta sealt tõusis. 
Kas omal mäel wõi tuli aidata?"

„Ei aitamist olnud, ajas end ise pukki."
„Hästi."
„Meel üks asi, kui aulik parunihärra lubab?" 
„Noh, mis see siis on?"
„Et see walitsejahärra on üldse üks wäga toores 

mees. Ma räägin tõtt. Ma Pole kunagi parunihärrale 
mäletanud. Parunihärra, aulik parunihärra peaks 
omale teise walitseja leidma, see tüütab kõik töötegi­
jad nõnda ära, et jookse kas wõi öösel metsa ja tõm­
ba oksa."

„Keda siis, ennast wõi walitsejahärrat?"
„Ei, noh, aulik parunihärra, kuidas siis teist, ehk 

meel walitsejahärrat, kes seda tohib, ikka ennast. Sest 
elukesel pole enam mingit maiku."

„Noh eks me näe, tehke tööd edasi ja jätke see asi 
minu hoolde."

Kubjas lahkus.

Parun jäi üksi. Ta silmas oma vosti seas kaua­
oodatud Riia Mõisnike Krediit-Kassa kirja, rebis 
selle lahti ja luges poolkunldawalt:
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„Tema kõrgeaususele, Parun Richard-Bern­
hard-Hermann von Wietinghos, Kabala.

Wastates Teie auwäärt kirjale, peame kah­
juks teatama, et Teie laenu summa suurenda­
mise küsimus wõiks panga nõukogus arutusele 
tulla waid siis, kui esitate kassale wannutatud 
maamõõtja tõendile oma külwipindala suuren­
damise üle mähemall wiiesaja Riia wakamaa 
inaaala suuruses. •

Kõige austusega
Liiwimaa Mõisnike Krediit-Kassa 

Walitiuie nimel.
(Allkirjad.)"

Parun luges kirja meel teistkordselt ja jättis ta 
lauale, tõmbas taskust hõbedase sigarikarbi, läitis 
sigari ja jäi mõttes tugitooli istuma.

„Kurat wõtaks! See, mida kartsin, on nüüd käes! 
Külwipinna suurus on nüüd su laenu usalduse mää­
rajaks. Nagu poleks mõisal kogu ta wallaswara ja 
metsaga, mille pindala ületab wiiskümmend ruut- 
wersta, enam mingit wäärtust! Selle mõnekümne- 
tuhande rubla pärast peaksin wiissada wakamaad uut 
külwipinda juurde tegema, peaksin weel ühe wiie- 
sajawakamaalise mõisa juurde oftma.

Ta tõusis toolilt ja jalutas toas edan-tagasi
„Tobedus," kirus ta nähtama pahameelega. 

„Mõis, elu kisendab uuenduste järgi, uuendused raha 
järgi, mida ometi pole ja kui tahad seda saada, siis 
puista käisest wiissada Riia wakamaad wälja!

Ei, waja puhkama minna," lausus ta wiimaks 
peaaegu kuuldawalt.

Umbes kella 6 ajal hommikul oli parun juba ärk- 
wel. Silmi awades nägi ta woodi peatsis abikaasat, 

„Sina siin? Miks sa ei maga?"
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„Peaksin siis rahulikult maqada wõima, kui sina 
koqu öö woodis rähkleb."
_„£)o, ma maqasin suurepäraselt", wastas parun. 

„Sa puudutasid mind ju, eks ole?"
„Ei mõtelnudki sellele. Ma ei saanud mapada, 

läbides siit, jäin hetkeks peatuma, silmates weidi su 
murelikku nägu."

„On ta tõesti nii murelik?"
„Jah, mulle näib, et sa just wiimaseil aegil oled 

muutunud tõsisemaks ja kurwemaks. Kuulsid non 
Kohlkopfi lugu?"

„Kuulsin".
„Oled jõudnud mingile otsusele?"
„Pole selleks mahti olnud, aga wõi siin päewi 

toa ja. Tuleb temast loobuda."
„Siis on hästi ja millal ütled temale üles?"
„Teeksin seda kas toõi täna, aga ta laen, pluss 

protsendid ja toäljawõtmata Palk — kokku toast üle 
nelja tuhande. Mul pole seda sununat."

„No sellega saame hakkama, aga kas maksab just 
päewapealt. Kibe tööaeg, ja uue leidmine pole tunni 
töö."

„Nõustun meeleldi sellega, toeel parem, kui ta ise 
üles Ütleks, siis pole ta lahkumine meile toast ohtlik. 
Siis toeel teine asi, kallis Hermann", kõneles proua.

' „Ja see on?"
„Sama, millest eile õhtul jutustasid. Sa kõnelesid 

nagu pastor kirikus. Kas tead, kuidas sa mulle Mcel- 
disid. Andesta, palun, mu naiimsus, aga su näoilme 
oli siis suursugune."

„Kas tõesti? Olin ma sellane? Mulle endale tun­
dus aga toastupidiselt, nagu oleksin sama armetu 
nagu seal Saanamäe ohtorikitoil, kui palusin andes­
tust Jumalalt oma kurjade mõtete jn katoatsuste eest 
Olletoa küla lammutamise eeltöödel."

Nad ohkasid mõlemad.
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„Iah, see on küll raske ülesanne. Ka mina ei 
Poolda Ollewa küla lõhkumist. Seal ju kümned pere­
konnad. Teiste seas weel meie endine toatüdruk Mari 
ja koqu to tublid omaksed.

„Seda nad on," mainis parunqi.
„Pealeqi osutasid sa lähenemispüüdu maarahwale. 

See on õilis mõte. Olen kindel, kui ta ükskord 
teostub ja meie tolle mõtte algatajad — kas tead, 
kallis Hermann, see oleks omaette üllatus. — Ütleksin 
weel enam, see oleks midagi rewolutsiooni taolist. 
Ja just wastupidises suunas praegustele käärimistele 
— just alamrahwa seas. № taha ju nemadki kord 
inimesiks saada. Wõi siis Mart muidu von Kohlkopsi 
tuuseldas."

Hommikueinel anusid paruni tütred, et neil weel 
enne Jaani lubataks sõita iSaanamäele. Paruniproua 
näis seda pooldawat ja härragi Polnud wastu. Lepiti 
kokku Iaani-eelsele neljapäewale. Kaaluti weel, kas 
minna ainult mõisa härrasperega wõi kutsuda Matsi 
noored kaasa.

„Miks noored üksi, kui juba, siis ühes wanema- 
tega," arwas paruniproua. Ja nii oligi sõit otsus­
tatud.

Iaanieelsel neljapäetval peale lõunat ootas lossi 
rõdu ees kollakas tõld. Kutsar pukis hoidis pingul oh- 
jel kaht kärsitult kepslewat hobust. Mõni minut hil­
jem nähti mõisa õuest wüljuwat sõidukit kogu 
paruni perekonnaga. Sõit läks Ollewa suunas. Täp­
set sõidusihti aga ei teadnud peale mõne üksiku mõisa- 
teenija keegi.

..^Sõidame Saanamäele, kui mõisas midagi häda­
list, tead kus me oleme," tähendas parun toapoisile.

Walitseja von Kohlkopf, kes nägi waid oma ak­
nast eemalduwat sõidukit, jäi mõttesse.
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„Kurat", sisistas ta läbi hammaste. „Tead sa, 
Juuli, kuhu see paruni härraspere sõidab'^" usutles 
ta oma teenijat.

„Pole aimu. On wõimalik, et laksid Saanamäele. 
Toatüdruk Maia kõneles mibagi sellest," waslas 
Juuli.

„AH nõnda! Hästi! Ma siis aiman. Paruniproua 
läks Matsi Andresele oma tütreid kauplema. Need ju 
sealmaal, et halkamad waatama."

„Mis asja nad waatawad! Alles plikakesed teised, 
pealegi rikka mõisahärra tütred m waatawad teoorje. 
Ärge olge ikka sõge, malitsejahärra. Ilus ilm, kulub 
tuulutamine ära."

„Küll näed, Juuli, wiiakse lihtsalt Wesilo poiste 
nina alla, et roota, Tõnis, nuusuta, kas näkkab. Eks 
sa tea omast ära, kui olid selleealine, kui preili Ieli- 
cia praegu — nii seitsmeteist-kaheksateist ümber — 
missugune mekk siis mehel oli? Tüdrukul silmad mu­
jal ei seisagi kui Tõnisel, sellel koorehabemel. Pole 
weel udetki mokal! Mis teha, kui aadli roeri nii lah­
jaks jääb, et tütrele kõlbab teopoiss..."

„Ise peate end haritud meheks aga ropp suu, ira­
gu solgiloober, et ükskõik, mis sa sinna wiskad, kõik 
mahub ära. Olge ometi mõistlik! Teised sõidaroad na­
tukeseks ajaks wälja ja Teil juba häda käes: hakkate 
ropendama, et pane kas root kõrwad kinni. Olete 
wist kade?" kõneles Juuli ägedalt ja julgelt. Ega ta 
seda walitsejat kunagi kartnud.

„Wõi weel asja tütart, keda kadestada. Nagu kiit­
sakas teine — paras >pihku piitsawarreks. See kan­
nata mehel mitte katsudagi, weel roähem..."

„Jumala kadedus puha, muud mitte midagi! 
Tahaksite näha, et ta Tõnise asemel »teid nooliks. 
Oleks mina Paruni tütar ja nii wiks kui see Felieia, 
siis kümmekord ennem läheks Tõttisele kui niisugu­
sele korbiitsakale, nagu teie olete. Noh, ütelge, mis­
sugune see mees peab olema kui Tõnis pole mees,
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siis polegi enam mehi maailnms! Tooge ikka münt 
niisugune omade seast ette. Nad kõik kui kõlbakad. 
Pole neil nägu ega tegu, muidu mehe eputised, nagu 
teie isegi . . ."

„Nonoh, sa Juuli taltsuta oma keelt! Wõi nii 
sõnu loopimas! Ja kellele? Cmn härrale pealegi!"

„Katsu mul härrat! lLgas seisus üksi härraks tee. 
Waja ikka meest ennast kah," lõpetas Juuli.

„Noo me näeme meel! Mina pole ka mõni inet- 
saft tulnud, et lasen endaga mängida nii kuidas keegi 
tahab wõi mõtleb. Käigu kuradile kõik see mõis kogu 
ta krempliga! Teen weel täna Iüripäewa!" ütles 
aadlikust walitsesa sa läks oma tuppa

„Oleksite pidanud seda juba ammu tegema", hüü­
dis Juuli temale ükskõikselt järgi.

*
Oli juba üle poole päewa. Matsi talu noorpere 

töötas wäljas: Mart, Tõnis ja noor Mari — heina­
maal ja noor Andres oli kesal sõnnikut sisse künd­
mas. Manad koperdasid koduste tööde kallal. Andres 
moolis haowinra juures paku otsas wikati lüe otsa 
ja Mari pesi parajasti köögis sööginõusid, kui noor 
Andres jooksis ähkides õue:

„Taat, mõisasaksad tulewad jälle! Nad pole enam 
kuigi kaugel. Prouad ja Preilid kõik ühes! Ehk sõida- 
wad wiimati meile? Mine, pane omale siledamad 
hilbud ümber ja ütle memmele kah, et tuba ja kõik... 
Ma lähen ise kohe wäljale, hobused jäid omapead."

Wüewu sai toana Andres tuppa, kui paruni tõld 
külawahe teelt Matsi talu poole pöördus.

„Tuletoadki meile! Taewas teab, mis see tähen­
dab?" hädaldas pereema Mari, kohmides siit ja sealt 
mõnda kogemata põrandale langenud heinakõrt ja 
tikuotsakest. Tõmbas siis kapist enesele kenama und- 
ruku ümber, sitsi pluusi õlgadele ja kadus toast.

Mäljast kostus hobuste kaelakurinate tilinat ja 
inimhääli. Paruni tõld seisis teel toa otsas.
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„Tere, Mari!" öeldi, nagu suurele sõbrale wõi 
manale tuttawale.

„Tere, tere, aulikud mõisahärrad! Toote wist 
teisi ilmu. Ma kohe ei saa ... oska ollagi... Kas 
ikka tõesti meile? Wõi eksisite ära, aulik paruni- 
härra, ega siis ometi?"

„Otsemat teed teile, Mari — Matsi perele külla", 
naeris parun pigistades Mari kätt.

„Kui nii, eks siis astuge pilguks üle paku. Te, 
aulik parunihärra, mahu uksest läbigi, ta ju nii 
madal ja ahtake".

„No pole toiga, eks toenitame laiemaks!"
„Palun, preilikesed ja prouakene, astuge weidi 

edasi, see meil tütre — Mari tuba. Niipaljukest mul 
tütrekest, seegi heinamaal. — Noh, toanamees, kaua 
sa seal kopitsed, tule juba kord. Näe moisahärrased 
tertoe perega meil."

Andrese kogu ilmus toaheuksele. Teretati masta- 
misi.

„Oleks omataoline, küsiks asja, aga nüüd nagu..." 
algas Andres.

„Tulime sind ja su perekonda toaatama, Andres: 
sul ju mitu poega ja mul tütred ..." seletas parun.

„Parunihärra oma naljaga üle walla tuntud," 
wastas Andres muiates. „Iüripäew ju alles kaugel. 
Wõi tulite uue lossi ehituse platsi wälja toaatama? 
Oli -kord juttu."

„Ja, eks seegi. taha toaadata, wõi siis kohe... 
Laste kihu: tahawad näha su ilusat Saanamäed "

„Wõi siis sellepeale toäljas!? Noorte asi. Eks ta 
nüüd ole kannis kenakene weel, aga nii nädalat neli- 
toiis tagasi oleks paras aeg olnud. Siis pane ikka 
kohe nina kinni..."

„Wõi nii lõhnab teine?"
„Egas siis fee mets üksi, kogu heinauma ja lepik 

magust haisu täis. Kus need toomingad, pihlakad ja 
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kased ise, kui alles hiirekõrwul... Aas wõi ham­
musta kohe".

„Sul siin ju päris ilus elu, ruumid kuluks suure­
mad", lausus parun, silmitses- tube ja esemeid.

„Süüa oleme saanud, riiet kah, paljus teoperel 
weel maja."

Mari ulatas Andresele tooli enam nurqa poole, 
aga parun tõmbas selle omale lähemale ja palus 
Andrest istuda. Mari jäi ise püsti, malmis kas wõi 
lendu pistma.

„OH sa heldeke, saksad alles kõik üliriietes. Mul 
ei tulnud selle suure rõõmuqa meelde paluda nmha 
wõtta."

Kiirelt olid riided ukse kõrwal Warnas.
Mari lõi käsi kokku, näppis paruniproua kui ka 

preilide pitsidega kaunistatud kleidikesi ja suu see aina 
wadistas:

„Mul uit hea meel kohe, et hüppa kas wõi laest 
läbi. Nagu kullaga kallate meid üle, mu kallis paru­
niproua, oma hea härra ja ilusate lastega: kui 
lillekimbud teised! Nad lõhnawadki lille kombel. Tuba 
kohe magusat haisu täis. Palun, kulla preilikesed, 
wõibolla, et esimest korda hurtsikus, aga ärge meid 
sellepärast põlake, eks me oma arust inimesed ikka ka 
ole ja sakstel asjaks wahel aiste wahele panna, kui pa­
remat pihku ei puum. Ega see hurtsik teile, mu kallid 
saksad, pähe küll kuku. Selle pärast olge päris mure­
tud ja tehke, nagu wiibiksite sellegi pilgu kahejalgsete 
keskel, kust sakstele küll midagi halba külge ei hakka."

„Kulla Mari, sa nüüd kohe sedawiisi", noomis pa- 
rmniproua. „Aeg ja aastad on meid wõõrutanud. 
Eks olime ju kord sõbrad?"

„Jah, kallis prouakene, missugused weel!" kilkas 
Mari.

„Palun, andesta Mari, et sind, mu lapsepõlwe 
sõpra, weel seni külastanud pole, nagu oleks see tul­
nud unustusest. Ei, usu mind, Mari, ma Pole sind 
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unustanud, sinu ja su perekonna külastamine on mul 
aastaid südames seisnud, hiit) selleks pole näpu sünd­
sat aepa leidunud".

„Mõistagi, kallis paruniproua, teil suur wirt- 
sahw-t, suured asjad ajada, tütred koolitada ja puha."

„Nii see on, tükk tööd ja muret. Aga näe, Mari, 
täna oleme selle eest kõik sinu külalised."

„No waata nüüd, kuidas ta ütleb, wõi külalised 
kohe. Eks waene ja wäetikene ole ju alati suurte ja 
rikaste pilkelauaks."

„Mari, ole nüüd mõistlik ja ära wõta mu sõnu 
halwasti. Teed mulle sellega päris haiget. Tulin hea 
mõttega — näha sind, su peret ja su wäikest maja­
pidamist, et kuidas sa elad ja oled... Palun wõta 
meid nüüd sellena ja wabanda et sind kibedal töö­
ajal tülitada julgesime. Istu nüüd, palun, jutusta, 
kuidas su käsi käib ja kuidas sa see aeg, mis mõisast 
ära, siin oled elanud."

„OH, kallis prouakene, ei selleks aita tänasest tun­
nist, seks kuluks päewi. Eks ta ole üks wirelemine, 
nagu see teotalu põli ikka: tee tööd ja rahmelda koi­
dust — mis koidust — see aina suweti — ikka wara- 
hommikust hilisõhtuni, talwel kui ka suwel. Nii see 
waese orja elu. Ja, terwis, Jumal tänatud, on seni 
wastu löönud. Kus temagi Pääseb..."

„Seda ma usun, näid alles noorikuna. Isegi mu­
rekortsud puuduwad näol. Ja su naeratuski samane 
kui mõisas toatüdrukuks olles — aastat kolmküm­
mend tagasi, kui weel mõisa pargis jooksime ja sina 
mind teinekord puie ja põõsaste wahel taga ajasid. 
Eks olnud see ju ilus aeg? Küll tahaks neid aegu 
weel tagasi!"

„Ja see oli ka minu elu ilusam aeg", ohkas Mari, 
„kui wäga tahaks neid aegu uuesti elada. Aga ei iial 
tule enam tagasi noorus, samuti kui päike ei tee ta­
gasikäiku taewakaarel: ta tõuseb, paistab ja looje­
neb ..."
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Mari waalas karmalt Andresele, kelle jutulõng 
paruniqa näis hetkeks katkemal.

„Nii ta juba Jumalast kord seatud ja meie wõi- 
muses ei seisa selle korra muutmine", lausus paruni­
proua.

„Epa seisa jah. Kui seisaks, küll muudaks sellepi," 
jätkas Mari ja heitis pilpu parunitütardele... „Waa- 
tan praepu teie ilusaid tütrekesi, ammus see oli kui 
weeresid näpu murumunad seal lossi parpis ja nüüd 
— peapi sealmaal kui mina sealt tulles — muudkui 
wõta waadata kuidas sa oma elujärpe sead."

„Apa Mari, mulle tundub, et sa oma eluseadmi- 
sepa wõid rahule jääda: sul tubli mees, toredad po­
jad ja tütar kui õis, ma ju tunnen neid. On nad sul 
tööl, wõi ei tihkapi neid meile näidata?" naljatas 
paruniproua.

„Mis seal nüüd näidata wõi kedapi, eks nad ole 
orjalapsed näpu isepi! Toredust wõi kedapi, omal ikka 
kenakesed, teistel muidu tönpata ja tapa ajada. Kül­
lap nendepapi muret oma japu. Tütre mure näpu 
tühine, apa eks Poistepa ole tepemist, kui meheks 
saamas, siis näpu härjasõnnid oma jõupa wäljas, et 
hoia teisi kas wõi lõa otsas. Wõi see teilepi, kallis 
paruniproua, teadmata, et wa Mardist Poep ülemee­
likuses walitsejahärra kallal oma kätt on tarwitanud. 
Wõi teda nüüd enam teole wõetakse."

Ei, Mari, seal pole Mardil süüdi, kulus von Kohl­
kopfile ära, Pealepi, kus nende wahel wäike maadlus 
toatüdruku Maia pärast. Sa pole wist kuulnudki?"

„Eks ikka aima, apa see ju walitsesahärrast ru­
mal, et toatüdruku tuppa — ja weel riiete kcrppi..."

„Rumal muidupi, ja ta sai ka õpetuse. Wisati 
trepist alla."

„Wõi wisati kohe alla. Eqa siis Mart ometi?"
„Noh, see ju kõrwaline asi, me jutt kaldus näpu 

mujale."
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„Nojah, sedasi, eks la olnud lastest. Ju imd ou 
head lapsed meile ikka küll: töö korraks kätte wõtta. 
Marti-Tõnist praequ heinamaal, Andres kesakünnil- 
Mis neist nüüd näha wõi olla, imetu närupuntrad 
teie laste kõrwnl, kõlba mitte kinqapaelaqi lahti 
päästma. Peale Mari kõik nii wähese jutuqa, wõi 
mis juttu neil nüüd parunipreilideqa, ajagu ikka 
omataoliste seaski".

„Aqa, Mari, meil oli ju kuri mõte külastada sind 
ometi kordki ja teie ilusat Saanamäqe. Ja mõtlesime 
seda teha üheskoos kõpu su perekonnapa. On sul mi- 
daqi selle wastu, Mari?"

„Wõi weel! Omal poleks ju midapi, apa kuidas 
see läheb, kui paruniproua, härra jn preilid ühes teo- 
orjadepa!? ... Mis ütleb küla?

„Küla nüüd."
„Oi Jumal, siis kädistawad haratadki aiateibas 

— teab missuguseid lugusid. Oleks weel öösel, kus 
üleaedsed ei näe, aga päewal... Ei, kallis paruni­
proua, teie ei peaks seda tegema."

„Kardad sa oma wõi meie laste pärast. Mari? 
Ma arwan, et see neile wast isegi kasuks: eks pea nad 
ju kõrwuti elama ja miks peaksid nad olema ükstei­
sele hirmutiseks nagu see, kahjuks, seni olnud. Tule- 
wikus peaksid need wahekorrad enam-wähem tasan- 
duma," wnidles paruniproua.

„Aulik, paruniproua," algas Mari nüüd nagu 
uue hooga. „Ei see lähe kuhugi! Pole Iumalalgi kor­
da läinud luua ilma ühetaoliseks. Mäed-orud on ja 
jääwadki ning kuusk ja kadakas kaswawad kõnvuti 
karsamaal, aga üks waatab teisest üle. Nii ka siin. 
Olete küll tänu wäärt, aulik paruniproua, et tulite 
meile külla, aga teie jääte ikkagi kuuseks ja meie 
kadakaks, kuigi mõlemad okaspuud".

Pnruniproua märkas, et ta nii ruttu Mari nõus­
olekut wõita ei suuda ja seepärast suunis jutu esi­
algu mujale.
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„Mind hnwnab kogu te maiapidamine ja eul- 
olu", kõneles ta. „Tahtsin naha, kuidas te siin hak­
kama saanud ja kas ei tundu teoorjus su perekon­
nale raske?"

„Wõi ta nüüd kerge on! Eks winderda päewast- 
päewa edasi. Züüa-juua ja kehakatet ikka saame, aga 
alul oli küllalt rähklemisi... Teate, aulik paruni­
proua, ise meie asja. Tulime siia paljaste kätega. 
Hobuse-kondike ja lehmamullikas, mis ostsime, kip­
pusid kewadel nälga jääma. Paljuks seda sooheina 
kõrt? Põldu oli wakamaa kolme-nelja ümber. Noh 
mis sa sealt siis ära saad? Ainult hinge petteks ju see".

„Õige!"
„Aga siiski oli ikka oma urgas, kuhu pea panna. 

Ega orjuski suur polnud, see päewa paar nädalas 
teha, tunnudki neist midagi. Eks me olnd siis ju mõ­
lemad noored. Aga pere kasw tõi ka omajagu nrure- 
sid. Ühest kesikust ei jätkunud teomehe leiwakõrwaseks. 
Oli aegu, kus leiwakoorukegi Puudus laual, aga tei­
nekord sai jälle. Nii päew-päewalt ja aasta-aastalt 
oleme põllulapikest suurendanud sinnamaale, et nüüd 
juba wiis-kuus mullikat laudas ja paar parajat töö­
hobust ning kesikuid ja lambatallekesi teinekord aed 
täis..."

„Ja kõik on korralikult toidetud, eks ole?"
„Jah, aulik paruniproua, seda küll, aga ega see 

waewata..."
„Ma mõistan".
„Kui õue läheme näitan teile kiwiwalle, kus suu­

rem osa mu Andrese löö. Wiimased uudismaad juba 
poiste töö. Noor Andres lõhkus alles neil päewil 
wiimäse põllukiwi — ajas teise üksi august wälja. 
Parunihärragi olla ta tööd imestanud. Ja egas see 
päris muidu ka polnud: pole teised kahte koormasse 
mahtunud... Nüüd oleks nagu kergem juba, pere ja 
kõik, aga eks kaswa orjuski. Endise kahe päewa aie- 
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mel teeme nüüd kuus päewa irädalas see kerge 
pole, meest kogu aasta kotipeal pidada. Kui palju 
nõuab see leinmkõrwast! Olgu ikka hea kesik, kes 
wastu peab. Mu oma tenvist on ikka seni olnud, aga 
manamees on küll omadega läbi. Ise tunnen ka, et 
kui wahest põllult tuled, et nagu tina oleks salus. 
Mitte ei usuks, et manadus marsti kätte kipub, po­
leks lapsi seda meelde tuletamas. Nüüd juba tütar 
Mari mul suureks abiks, pojad kolmekesi. Jääb aega 
ülegi, käime mahel üleaedselgi abiks, aga eks muret 
tee see pere, kui Pead teisi ilma saatma. Neid jir ikka 
mitugi ja pesa vole ühelgi".

Mari pööras pea meidi nurga poole ja pühkis 
pisara põselt. Paruni tütred kuulasid Mari juttu kui 
muinaslugu, ega osanud sõnagi sekka öelda. Nad 
silmasid uudishimuga kõneleja tube, omakootud rõi- 
maid — akna eesriideid, moodimaipu kui ka mees- 
käsitöid — toole, pinke j. m.

Tütarde uudishimu näis ka paruniproual naka- 
tamat. Ta pöördus Mari poole küsimusega: „Oled 
nrulle, kallis Mari, nii mõndagi oma elust jutusta­
nud ja ma armun, et see on maid osake su üleela­
mistest. Aga üks asi on mul siiski arusaamatu, kust 
oled sa mõtnud aja ilusate käsitööde malmistamiseks? 
Dka mantaii praegu su akna kardinaid — need oleksid 
uhkuseks isegi mõisa lossidele, rääkimata meel ela­
must nagu see teil, kus puudub isegi korsteir. Kõik see 
tundub mulle otse mõistatusena."

„Ja, kallis paruniproua", algas Mari uuesti. 
„Mis muud, kui tuleb omal teha, kes siis mõõrast 
mõtta mõib".

„Aga -aeg?"
„Peab sedagi leidma. Ega aega teisalt tuua saa. 

See tibakene näputööd nüüd! Teeme seda niiöelda 
une kõrmalt".

„Aga puhkus?"
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„Ja kallis paruniproua, eks seda küll wähepidi 
ole, aqa egu puhkus päewi nõua, aitab teinekord 
tunnistki: lased silma kinni, jätad teise pilukile. Nii 
tekiwad pisiasjakesed — paljus nüüd siin näha, ju 
neid mujalgi. Maril seitseteist silmapiiril. Weimewakk 
tahab walmistada, kes siis meie päewil muidu..."

Paruniproua ja tütarde näod lõid naerule.
„AH weimewakk isegi walmis juba? Oled mul 

küll üks masin ikka, endine Mari, pole siin wanane- 
misest juttugi".

„Noh, kallis paruniproua, mis nüüd sellest... 
Wõi meiesugustel koole, wusserda aga kuidagi mal­
mis. Näed kuski isewärki undruku triibu, wõi teist­
moodi t-ikanduse, paned meelde ja muudkui külge. 
Nii need teotalu tütre asjakesed. Kust seda tot himu) t 
wõlla, wõi tarkust taga ajada. Näe rnehedki ööseti 
oma töödel. Toksiwad peale — toole, lauakesi, pan- 
gikesi, pütikesi. Nii need asjakesed tuppa tekiwadki. 
Ega osta waja ole — orja öine töö, otna töö, päewa- 
töö läheb peremehele... Naerate mu juttu, prei- 
likesed, kauaks teidki? Oohwie preili ju selleealine, 
et muudkui mehele. Teab kus temakenegi..."

„Noh, sellega weel aega", naeris paruniproua.
„Ei ühti, kallis paruniproua, ei ole aegki aewas- 

tus, et „turts" ja tehtud. Peiupoja tee pole kunagi 
pikk: paotab ukse, ole paugupealt walmis. Wiiwitus 
wiib wihatule, kontjalg kolija kosilane. Nagu mul 
omalgi oma Andresega — tuli nagu tuulest teine, 
teate ju isegi. Tea teiegi tütar aimata ..."

„Mis, sa Mari, nüüd kokku waristad, lase teis­
tel enam sõnagi suust!" segas Andres wahele.

„Teil, meestel hoopis iseasjad jutustada, me 
mõtlegi teie jutu wahele oma nina toppida", was- 
tas seepeale Mari.

Kõik puhkesid laginal naerma.
Maril kulus see aeg nagu marjaks ära uute ai­

nete kogumiseks. Ta algas kohe:
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„Ah heldeke, see suitsutare jah! (Lqas häda nii 
suur ole, kui arwata. Ei meie tuppa ole suitsul pääsu. 
See muidu mõte. Majal ikka korsten küll, aaa pa­
runiproua Pilqu eest peidetud..."

„Nüüd, sa Mari, ju lausa luiskad".
„Ei, kallis prouake, korsten ikka olemas küll. Epas 

la suurem asi ole, muidu pisikene jupikene teist, jäta 
root silmad, kui eemalt waadata, aqct suitsu wiib 
wälja mis winqub. Tuulisel ajal tikub teine küll 
aknaid tahmatama, aqa lnis siis sinna parata, kui 
pikemat teha ei tohi".

„Miks siis pikemat teha ei tohi?" küsis paruni­
proua naerdes.

„Eks pikemal ole teopäew tipuks otsas. Nüüd 
kuus kaliqast mõisateel kududa, siis oleks seitsmes 
seadi tulnud. Näe, Wõisiku Müülna jn Rutikwere 
Püstkolkors panid oma teorahwale, kus korsten ka­
tuse harjani, nädalas päema, kus üle katuse, seal 
kaks juure. Mine sa tea mõisa lnõtteid, neil ju pikkus 
pinriaks silmas".

„Wõi siis sellepärast!?" Üldine naer.
„Sellepärast ikka", wastns Mari muiates
„S-ellepärast siin seinadki madalad, aknaauk hii­

rele seljatasa, uksepiidad peapeksuks,katusel mähe kal­
lakust ... Eks oma elamine ja olemine ikka ole. Eks 
me ela siin naqu pääsu pesas —- pealt krohw ja 
krobeline, seest sile ja suline. Eks ole meiegi lastel 
pisut koolitarkust peas. Tõnis pursib wähe saksa- 
keeltki, teistel waid täheweerimine selge ja kirjatäht 
korraks kätte wõtta".

Nüüd oli Maril mast kõik juba jutustatild ja pa­
runiproua uudishimu aetud.

Ta waatas oma nooremat tütart ^elicmt, kes 
seisis nagu naelutatud õuepoolsel aknal, murelik 
ilme näol. .
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„Mida sa jäält näeb tütreke?" küsis paruniproua.
„Ootan jutu lõppu. Meie ei jouacü lõpuks täna 

enam Saanamäele, siit noored alles tööl".
„Sa heldekene jah, tulnud juqu meeleqi. Ectas 

ometi meie sinna!" hüüdis Mari.
„Noo, Mari, wana Andresega oleme juba kokku 

rääkinud ja tema on nõus, kuidas see siis wälja 
näeb, kui ta üksi tuleks? Ilma jutu eest ei pääse me 
teegi ja sellepärast ei maksa sinul ega su lastel tule­
mata jääda," ütles lõpuks parun ja tõusis toolilt.

„Noh, kui see kõikide soow, eks wõi tulla, aga 
siis peab noore Andrese heinamaale teistele järele 
saatma", nõustus lõpuks Marigi, mabandas ja läks 
õue.

Paruni suu oli Mari korstna' jutulugu kuuldes 
naerukile tõmbunud ja fee naeruwine kadus maid 
Andrese poole pöördumisel, kui ta sõnas:

„Ei korstna pärast pole ma meel kellelegi päewi 
juurde pannud ja sinu talu teopäewad on jäänud 
samaseks kui nad olid minu Kabalasse tulekul. Aga 
nüüd, Andres, homme päew saadan sulle ise kimid 
kätte ja tee korsten, kas mõi kolme sülla pikkuseks, 
päewi see ei tõsta".

„Tänan teid, aulik parunihärra, kiivide eest, aga 
korsten jääb seekord küll tegemata. Heinaaeg on 
selleks tööks liiga kallis...

*

Ha liv ale teele waatamata jõudis jahitõld õnneli­
kult Saunamäele. Meel enne sõiduki peatust karga­
sid noored maha ja kadusid tihnikusse. Peagi kuul­
dus sealt hõiskeid ja laulu.

Manad sammusid üheskoos. Parun ise aitas 
Andrese jalawaewa wähendada: wiis ta käsiwartpidi 
kuni ohwri-kiwini.

Paruniproua ja kutsar Juhan tulid mõisast kaa- 
sawõetud kompsudega. Murule laotatud linale tekki- 
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ftb kümme tülbrefut ja tassi. Parun tegi tiiru ümber 
muruwälsaku, istus Andrese kõrwale mättale ja jutt 
arenes wabalt. -

Peagi surises kohwimasin ja paruniproua, teirmd 
wäikese ringkäigu metsas, siirdus ka meeste poole^

„Pidasin su muinasmaa juttu wäikeseks luiska­
miseks, aga nüüd näen, et tõsi. On ikka tõesti ilus 
see Saanamägi", ütles paruniproua, istudes And­
rese kõrwale polstrile. Hekk hiljem ta pöördus And­
resele küsimusega, et kas ta juba kaua oma jalga 
põeb ja kus ta tema wigastanud.

„Noorespõlwes, paruniproua", algas Andres, 
„mõisa tööde juures ..."

„Sellest ajast ikka week haige? Ja ma mäletan,, 
see oli ju enne teie pulmi".

„Jah, oli".
„Jäi ta sul siis kiwi alla? Eks kiwide lõhkuinine 

ole kardetaw töö".
„Jaa, seda ta on, aga wea sain rnõisa härjaga 

maadeldes. Teie, aulik paruniproua, muidugi ei tea? 
Kes Teile seda seletas!"

„Ei. Oleks siiski huwitaw kuuldel".
„Mis seal nüüd jutustada", algas Andres. „Olin 

praeguse mõisa noorhobuste kopli kiwide koristami­
sel ja peaaegu lviimase kallal. Teie, aulik paruni­
proua, tulite walitseja von Bockiga lossi puiesteelt 
ristteele, läksite karja waatama, kes sealsamas üle 
tee sõi heinamaal. Viinu isa oli karjamees, sellal 
juba lesk. Ta juhtus selkorral olema suure heina­
maa Pool küljes. Mäletate, paruniproua, meel oma 
kleiti?"

„Ei, seda ma ei mäleta".
„Aga mina mäletan nagu oleks see alles eile".
„Mu Jumal", kiljatas paruniproua. „Nüüd tuleb 

mullegi meelde. Oi, küll oli see hirmus!"
„Teil oli weripunane kleidikene seljas. Kui õis 

näisite selles".
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„Ja sina, Andres, olid selle pealtnägijaks? Mulle 
tuleb meelde, et pääsesin, aga kuidas, see jäi mul tu­
medaks. Von Bock pidi ju mu päästja olema".

„See oli siiski teisiti," wastas Andres, kui luba­
te ma räägin, kuidas kõik oli ja juhtus".

„Palume".
„Teie punane kleidikene oli süüdi. Äkilise möir­

gamise peale töö juurest silmi tõstes nägin, kuis 
suur mustawalge kirju pull kiirele teile wastu jook­
sis. Te pöörasite tagasi ja sibasite wäikeste jalakes- 
tega kuidas need wõtsid, aga eks lapse samm ole ikka 
lapse samm. Walitsejahärra oma oli muidugi pikem, 
tema lidus üle tee puude marju. Nad ju seal tihe­
dad, need pihlakad jn pärnad. Walitseja härra wis- 
kas mütsiga härja poole ja kadus. Haarasin oma 
maheda kangi ja kargasin üle tee. Weel enne jõudis 
aga härg teid vaari sülla kaugusele tee kaldale wi- 
sata. Õnneks olid tal nürid sarwed. Just silmapilgul, 
kui ta uuesti teie poole jooksis, wirutasin kangiga. 
Sarm kukkus, röögatades tõmbas pull pea wiltu 
ja... mul omalgi nagu jube seda jutustada ...

See kestis aga silmapilgu. Weel enne, kui uuesti 
kangi tõsta sain, tormas ta juba minu kallale. Ei 
lootnudki enam oina elule, sest mis on inimene härja 
mastu. Kõike mu rammu kokku mõttes surusin kangi 
otsa härja rindu. Ilm pimenes mu silme ees.. . 
Käis hirmus röögatus ja weel üks härja hirmus 
tõuge minu poole. Ma libisesin sellest ja tundsin ma- 
luraksatust jalas. Merine sarwetohl ja kaks wihast 
leegitsewat silma lähenesid mu näole. Mis edasi 
sündis, wõib aimata...

Kui awasin uuesti silmad ja abiotsides ringi maa- 
tasin, nägin teid ja von Bocki lossi puukuuri nurga 
taha kaduwat. Kang seisis endiselt mu peos. Merine 
jarwenutt puutus peaaegu mu põske ja kaks merist 
silma maalasid mulle otsa, aga nendes polnud 
enam wiha. Härg oli surnud...
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„Heide taewas, siis olid sina, Andres, mu elu­
päästva!" hüüdis paruniproua. „Mu wanemate ia 
mu oma tänuawaldused walitseja von Bockile osu­
tusid teenimatuks. Missugune häbematus von Bockist. 
Otse uskumatu!"

„Olin elus," satkas Andres, katsusin jalqn alla 
wõtta, aqa tundsin terawat waln paremas. Wasak 
ialq oli poole sääreni kraami põhja surutud. See oli 
sattunud pehmele maale, aqa parem peatus kiwi alu­
sel. Ootasin abi järele. Näqin, et olin merine. Kart­
sin, et olen Jumal teab kui raskesti haamatud. Kõik 
liikmed peale jala siiski tundusid termetena. Rahu­
nesin ja silmasin oma mastast. Püüdsin jalua maa 
seest mälja tõmmata, see ei läinud korda..."

„Ja abi ei tulnud?" küsis paruniproua naqrr 
ehmudes.

„Ma lõpetan marsti," mastas Andres ja jatkas. 
„Ennast käte najale upitades, nästin, et ka härja 
tagumised jalad olid sügamal mullas. Esimeste peal 
seisis ta nüüd põlmili mu ees, nagu paludes armu. 
Kang aga oli härja rinnakoopa juurest kõmeraks 
paindunud ...

„Missugune hirmus tõuge see küll olla mõis!" 
hüüdis paruniproua.

„Jah, härjal on kole jõud, kui ta meel mihane 
on. Püüdsin kangi härja rinnust mälja tõmmata 
aga mälu ei lubanud. Waatasin merist looma ja mõt­
lesin, et pole me mahel seni olnud mingit riidu ega 
maadejagamist. Ja milleks see kurb lõpp? Oma jalg 
paraneb ehk meel, aga kes paiwb bärjale elu sisse?"

Parun muigas.
„Nii mõtlesin ma, oodates abi..."
„Kas siis ei saadetud?" küsis uuesti paruniproua.
„Abi tuli, kuid hilja. Tuli siis kui kuritöö oli 

teoks saanud".
„Oli see siis kuritegu, et päästsid minu, mõisa­

härra lapse?"
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„Ei, aulik paruniproua, ei see olnud Luriregu, 
et päästsin teid, mu enda päästmine härja surma läbi 
nli kuritequ..."

Parun tahtis nagu midaqi wahele öelda, aqa 
jättis selle tegemata ja leppis heatahtliku muigega.

Andres mõtles mähe ja jatkas: „Esimesena tuli 
karjamees — mu wanaisa — teisena mõisahärra 
Takelbärk ise. ‘ Siis hakkas woorima inimesi, kuni 
kogu mõis, peale ^valitseja von Bocki, wäljas. Nad 
rääkisid, et walitseja olla neid käskinud. Küllap ta 
kahetses, et kaotajaks oli härg. Mis wäärtust liht­
inimese hingel mõisawalitseja ees, pealegi, kui mõisa 
kari jääb suguloomata".

„Noo, Andres, sa oled ikka sapine küll", ütles 
parun naerdes. „Jutusta parent, mis edasi sündis".

„Mis edasi, see juba teada. Mind kanti raamil 
mõisa rawimisele. Toodi linnast tohter, kes leidis, 
et jalal on raske luumurre ja käskis mind rnähitud 
jalaga lamada seni kui on lerwe.

Weel enne, kui Andres sai uuesti juttu-alustada, 
waatas paruniproua metsa poole, nagu kartes, et 
neid wõidaks kuulata ja küsis:

„Oleme kolmekesi ja kõik üle keskea — mind hu- 
witab sinu ja Mari sõpritse tekkimine. See tuli nii 
ootamatult ja ruttu?"

„AH minu Mariga root?"
„Ikka Mariga, meie selleaegse toatüdrukuga. Et 

kuidas see nii äkki kõik tuli?"
„Paljuks nüüd meiesugustele päewi waja. Tuli 

nii nagu ikka tuleb: waatad kord otsa ja sõprus svo- 
jeneb ja kaswab nagu taim mullapõues... Mari 
oli ju mu põetaja, mulle päikese asemel".

„Seda ta oli. Temal praegugi jumalikku soojust 
küllalt", kiitis paruniproua.

„Jah, kus seda Palju, seal kestab kauemini. Ta 
käis mind toitmas ja waatamas, kümme korda päe- 
was küsimas mu terwise järele. .
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Ühel pühapäewa hommikul tuli jälle kohwi ja 
toiduga. Pani nab lauale, waatas mind niisuguste 
silmadega, et tuli tuksatas südames. Ta kobas mu 
peaaegu terwet jalga ja siis tekkis mul kahe teda 
tänada, isegi enam. Wist minugi silm peatas seekord 
ta õhetawatel palgetel".

„Eks muidugi, Andres. Ja edasi?" huwitus pa­
runiproua.

„Siis astus Mari paar sammu eemale, maaras 
aknale lillepotile, kus ripnesid allapoole ilusad õied, 
nagu roosad kellukesed. Näed, Andres, eks ole ilus!

ma talle kohe wastust ei annud, ütles ta:
„Ja mis ta siis ikka tahab? ... Soe päike pai­

sutab punge ning annab lehtedele lopsakust", ütlesin 
mina ta poolelijäänud sõnu edasi.

Mari punastas meel enam, ma kartsin, et paha­
selt lendu pistab, aga ta jäi. Sain nagu julgust ja 
küsisin, tea, kust ma need sõnadki wõtsin, sest peas 
läks kõik segi.

„Oled mind kaua aega põetanud, jalg juba pea 
terme, kui minu aastad ei sega, kas oleksid mulle 
päikeseks, ma oleksin meelsasti mullaks selles potis, 
kuhu lill wõiks oma juuri ajada ja õitseda?"

„Ja mis ütles Mari?"
„Ta waatas mulle oma sinihallide silmadega, 

iragu oleks see küsimine tulnud minu ogarusest ja 
weidi iragu mõeldes, suu endal naerukili, lausus ta: 
Andres, seekord jätan wastuse Mõlgu-

Kelmika naeratusega näol, lippas kui lind toast. 
Jäin üksi ja süüdistasin oma habrast suud, mis küll 
kõigil ju südame mõõduks.

Nii mõtlesin ma ja söögil ning kohmilgi puudus 
see hea maik, mis tal ikka olnud.

Mari tuli tagasi. Walge rätt piha ümber oli nagu 
mähiseks ta haigele südamele. Kartsin uuesti 
kõnelda: teen ehk meel rohkemgi haiget ta noorele 
südamele.
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„On rv-astus sul nüüd kaasas,, Alari? Ma ootan 
seda," sulgesin siiski küsida.

Ta nägu muutus na tõsiseks sa mulle tundus nagu 
oleks ta hingamine raske.

„Jah, Andres, oleks keegi teine juba tublisti üle 
kolmekümne aastate mees nii küsinud, siis wastaksin 
talle „ei" — kuid sinule, kellel niipalju rammu ja 
hea süda sees, noh, sinule Andres oleksin ma küll 
wastanud: Näeksin, et sina, Andres, oleksid mulle 
päikeseks ja mina mullaks selles potis. Ma kaÄua- 
taks sinule weel ilusanmid lilli, kui siin aknal".

„Ja siis?" küsis paruniproua.
„Wõttis nõud ja kadus kui wiirastus".
„Ei suudlust ega midagi?" küsis paruniproua 

jällegi uudishimulikult.
„Noh, sõnad ja soe pilk on enam wäärt kui tü­

hine mokalops. Teeb muidu suu märjaks ja rohkem 
ühti."

Nuerdi.
„Ja mis siis weel? Jäin särrgi äärele isruma, 

Mari wastus kõlas kõrwus ja sõnad näe meeles tä- 
napäewani."

„Tähendab, naised armastawad hääsüdamlisi ja 
tugewaid mehi," lausus Andrese jutu lõppedes parun.

„Sellepeale mul, parunihärra, raske wastata. 
See jäägu juba naiste teada. Need on minu Mart 
sõnad ja mul pole põhjust neis kahelda. Eks seda 
tea paremini aulik paruniproua."

„Tean, kuid las mõnigi noorte südanresaladus 
jääda nende oma teada. Aga Andres, ma tean ka 
mõndagi mida sina ei näi teadwat oma ülilihtsast 
armuloost ja nimelt seda, et Mari wastus enne weel 
minu kadunud mamma poolt läbi kaaluti, kui ta sulle 
kütte jõudis. Sest Marll ja mammal oli omawahel 
pikem nõupidamine, mida ja kuidas wastata. Tol 
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korral mind küll sinna juurde ei lastud kuid hiljem 
kõneles mulle seda mamma ometi."

„Eqas see muidu nii diplomaatlikult wälja ei 
kukkunud," naeris parun.

Paruniproua tõusis, haaras Andrese käe ja sõnas: 
„Oled minu elupäästja — tänu läks seekord kahjuks 
teisele. Ma tänan sind, Andres, alles täna."

„Pole seda wäärt," lausus Andres lihtsalt.

*
• Metsa tagant kostis hobuse hirnumist, mis tun­

nuseks, et keegi hobusega metsale lähenes. Mõne hetke 
pärast ilmuski toapoiss, kes astus paruni poole, ula­
tas temale kirja sõnadega: „Wabandage aulik pa- 
runihärrn, tülitan teid walitsejahärra von Kohlkopfi 
käsul. See kiri olewat rutuline. Paluti kohe wastusi. 
Ja siin, Andres, sinu „Perno Postimees","

„Ega ma tee temaga midagi, noored ikka loe- 
wad teist."

Parun amas ümbriku. Kiri oli saksakeelne ja 
kõlas järgmiselt:

„Tema Kõrgeausus, härra parun Riehard- 
Bernhard-Hermann von Wietinghof, Kabalas.

Wiimastel aegadel on meie isiklikes vahe­
kordades ilmnenud tundemärke, mis minu tee­
nistuse Teie juures teemad wõimatuks. Mind 
ei näi enam wajatawat. Ülalmainituga arwes- 
tades, olen sunnitud lahkuma Teie teenistusest 
ja palun Teid minu wabastamise päewal meie 
wahelised arwed õiendada lubada.

Kabalas, 20. juunil.

Jään suurima lugupidanrisega

Teie S. von Kohlkopf".
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„Hüwa. Ma annan talle kohe wastuse." Parun 
rebis märkmikust lehekese ja kirjutes sellele:

„Luqesin, mõistan. Loen Teid wallanda- 
tuks homsest päewast. Wietmqhof".

Ta pistis kirja äsjaamatud ümbrikku eelduseqa, 
et toapoiss seda lugeba ei oska ja ütles: „Eks seisa 
sa ju nnnu teenistuses."

„Tean, aulik parunihärra.."
„Siis tea ka seda. Ja peaks walitsejahärra sind 

meel ilma minu teadmata käsutama,, wasta temale: 
„Seisan kahjuks parunihärra teenistuses" ja mitte 
sõnukestki rohkem. Said aru? Ja nüüd anna see kiri 
walitsejale edasi."

„Jah, aulik parunihärra." Ta kummardas ja 
läks.

Paruni tütred tulid leelutades. „Jumalik mets. 
Kahju, et uii hilja siia sõitsime. Teinekord tuleme 
juba mais. Ta on tõesti pühalik. Oleks tal ometi ilu- 
sum nimi! Saanamägi! See kõlab liiga madalalt 
— saun, Saanamägi." .

„Eks ristime ta täna ümber, otsige aga wäärikas 
nimi."

Metsa serwalt kostsid lähenewad muusikahelid. 
Tulijaks osutus Mari oma noorperega. Nad olid 
kõik rahwarõi-wais ju riwistusid sõdurikombel ohw- 
rikiwi juures.

„Küll on sul tore pere, Andres. Otse kadesta sind, 
nagu jõumehed tüsedad ..." lausus paruniproua 
Andresele.

Wastastikuue terwimste seeria oli lühike. Noorte 
esialgne piinlikkuse tunne kadus peagi. Istuti murule, 
toiduastjate ümber, joodi, söödi, naljatati ja lasti 
elada. Mets rõkkas noorte ja manade naerulaginast 
siis, kui jõuti Saanamäe ristsete juurde.
. „Ristime tn „Ilumäeks"," armas paruni manem 
tütar Sofie.
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„Ei, paneme talle nimeks „Murumäqi"," kilkas 
noor Felicia.

„ „Lossimäqi" oleks ehk kõige kohasem; panuni- 
härra lubas ju uue lossi siia üle tuua. Aga see irimi 
jäägu ainult tänaseks. Oma Saanamäed ei tahaks 
ikka nii kergesti ära anda", ütles lõpuks wana And­
res ja selle juurde jäädigi.

Paruniproua arwates oli saabunud aeg alustada 
missioonitööd. Ta tegi seda mõne lausega, küllaltki 
meisterlikult, kui ta sõnas: „Mu armsad! Tänane 
päew on meid siia kaunisse paika kokku toonud. Istu­
me praegu ühises lauas, ilusal Saanamäe murul. 
See minu teada esmakordne juhus, mõisa ja talupere 
ühine lauaswiibimine, tuletab mulle meelde ühte 
kauge minewiku pühalikku söömaaega, kus murti leiba 
ja saadeti wälja apostleid kuulutama armuõpetust. 
Me loeme seda praegu maid pühakirjast. Armasta 
oma ligemist kui iseennast, ütleb sama pühakiri. Kas 
oleme me seda teinud? Ei, wastan ma. Ajalugu ju­
tustab wastupidist — rahwuste wõitlusist ja üksteise 
rõhumist. Inimsuse, wastastrküse ligimesearmastuse 
asemele on astunud üksteise wihkamine. Ja järeldus? 
Waen aina suureneb. Nii on see olnud, aga see ei 
tohiks edasi kesta. Maa, mis meid toidab, ja töö, 

^mida teeme, on ühine, nagu tänane meie laudkond 
ja laud. Jumal on meid kõiki loonud inimesteks. 
Ühelgi meist pole ülema ega alama märki otsaees. Ja 
sellepärast, kadugu meie wahel üksteise põlgtus ja 
wihawaen ja saagem inimesteks oma wõimete koha­
selt. Armastagem üksteist, ütlen ma teile kõikidele, 
mu kallid noored. See on Jumala meelepärast."

„Aamen", ütles wana Andres ja Mari pühkis 
põllenurgaga pisara.

„Ja nüüd, mu armsad noored, wõtke oma pillid 
ja laulame selle peale koraali: „OH wõtkem Jumalat^ 
suust südamest nüüd kiita," ütles parun ise.,.TõstZLi 
ning kohe kõlas laul. Laulule järqnes^pükMrkku wai- 
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kust. Tundus nagu puuduks midagi. Mõisahärra pol­
nud meel oma südant awanud. Öodali.

Parun märkas seda ka isegi, ta nägu tõsines, nagu 
walmistuks ta mingi suure sa tähtsa sündmuse wastu: 
temas ärkas õpetasa. Pühaliku ilmega astus ta ohw- 
rikiwile, pilk peatus hetke oma kui ka Andrese perel, 
siis tõstis ta omad silmad üles kõrgete kaskede wa­
helt paistwale sinitaewale nagu tahaks ta kõneleda 
humala enesega. Ta algas:

„Mu armsad, lubage mulle, siit kõrgelt kohalt, siit 
ohwrikiwilt, kus aegade wälrel walatud palsu Pisa­
raid, kinnitada meel kord mu abikaasa sõnu sa tõotusi. 
Zuure Looja — Jumala ees oleme ju kõik, nii rikas, 
kui waene, ühesugused, deine ühesugused nagu meid 
ümbritsew mets, kus üks puu teisest pikem. Nad kas- 
wawad ühes, üks maa-muld toidab neid ja nende wa- 
hel pole wiha. Saagem ka meie niisugusteks ja jää­
gem selleks. Tõotagem seda siin selles ilusamas ja 
pühamas paigas, mille wägew Jumal on loonud 
oma templiks, kohas, kus iga puu, iga põõsas ja neil 
pesitsewad linnud on tunnistajaks tema wägewusest 
ja osa temast enesest. Jäägu pühamaks paigaks see 
koht ja ärgu rüwetagu seda — ei inimese käsi ega 
süda. Jäägu pühaks ja wankumatuks ka minu ja meie 
tähtsad tõotused ja lubadused siin paigas. Elagu 
meie kui ka teie ühine kodumaa."

Ta astus kiwilt. Mari ja Andres pühkisid üks­
teise wõidu silmi ja paruniproua asus sööginõude ko­
ristamisele.

Noored kadusid nagu tuul metsa.
Loojenew päike kuldas puie latwu. Leindude laulu­

kaja oli lõppemas, kuuldus waid üksikute siristamist. 
.Heinamaalt ja põldudelt kostus räägu ja muti ühe­
taolisi häälitsusi: loodus näis wa'lmistuwat puh­
kusele.

Noored tulid metsast, nende näod särasid.
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„Kas mõtleme kord ka kojuminekule?" küsis 
paruniproua lastelt.

„Jääks >kas wõi ööseks, nii ilus ja annas on 
siin", arwas Felicia.

„Eks tule jälle, kui lusti ja aeqa."
„Jah, kallis mamma, lubad ehk juba Faanilau- 

päewal tulla,, me leppisime Matsi noortega kokku. 
See Jaaniõhtu oletoat siin alati ilus ja lõbus. Ta­
haks ometi kordki selle kaasa teha," wastas tütar.

„Jätad wiimaks oma südame siia metsa, ta ju nii 
kena," naeris paruniproua. Felicia punastas.

„Nüüd muudkui pillid kätte ja minema," kaman­
das Mart ja irad lahkusid riwis.

Andres kobis jälle tõlda ja Mari noortega läks 
otsemat teed koju, kus ootas weel õhtune talitus.

„Nägemiseni Jaaniõhtul!" hüüti wastastikku ja 
Saannmägi jäi seljataha.

*
Teade »valitseja von Kohlkopfi wallandamisest 

lewis mõisas kulutulena. Pool tundi pärast toapoisi 
kojujõudmist kõneles sellest kogu mõis. Ka teomeeste 
ja karsamõisade pere oli »valitseja »vallandamisest 
teadlik kõigis ta üksikasjus. Rõõrn oli kõikjal suur. 
Süleleti, kaelustati, suudeldi. Weel enne paruni pe­
rekonna kojutulekut rõkkas kogu mõis.

„Tänawu teeme alles jaanitule mis jaanituli", 
hüüti »vaimustuses. „Kapsapeale anname h»mdipassi! 
Las katsub kuis priius maitseb!"

*

Pühapäetva hommikul, joonud kohwi, lastis pa­
run kutsarile öelda, et see »väljasõiduks hobuse sadul­
daks ja kella pool üheksa paigu ratsutas ta mõisa pargi 
kõrwalwärawast »välja Oisu mõisa suunas.

Toatüdruku jutu järele parun palunud oma abi­
kaasat »valitseja von Kohlkopfiga arwed õiendada, sest 
ta ei tahtwat ennast lasta pahandada.
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Umbes kella 10 paiga hommikul koputatigi paru­
ni kabineti uksele. Künnisel seisis walitseia von Kohl- 
koipf,, silmitses mornilt toanäitsikut, kes teatas, et pa­
runit pole kodus.

„Palun, astuge sisse!" wastasuksest ilmus paruni­
proua, riietunud lihtsasse igapäewasesse kleiti. Aas­
tatele maatamata peeti teda meel iluduseks. Tagasi­
hoidlik ülesastumine ja maitsekas riietus sobisid tema 
iseloomule.

„Tere hommikut, armuline käskijanna!"
„Tere hommikut härra von Kohlkopf! Olen teie 

käsutuses."
„Wabandage, armuline paruniproua, et teid tü­

litada julgesin. Olen asetatud olukorda, millele ei 
mõista kohaneda, ilma, et mind ärakuulataks minu 
senise käskija, õigem leiwaisa poolt. On ta haige, 
palun wabandust." Walitseja esinemises oli teatraal­
sust.

„Ta on wäljasõitnud," lausus proua rahulikult.
„Nii. Ma mõtlesin täna oma lõpparwed õien­

dada."
„Noh, kui ainult lõpparwe, siis tuleme toime." 

Paruniproua ulatas laualt walmiskirjutatud kwii- 
tungilehe nii palgale kui ka laenusummale — kolme- 
tuhandele rublale, palus neile aMrja.

„Kas mõlemad — palk ja laen?" Walitseja oli 
iinestunud.

„Jah, kuidas siis? Teie eilses kirjas ju nõudsite 
seda ja minul pole põhjust keeldumiseks!"

Von Kohlkopfi nägu süngenes: „Kas ei sünnita 
sellase suure summa wäljamaksniine ajal, kus mõisa 
sissetulekud wähesed, teatawaid raskusi, kuna minul 
saadud rahaga momendil midagi ei ole peale hakata. 
Pealegi ei palunud ma eilses kirjas laenu wälja- 
maksmist, maid ainult arwete õiendamist Ma ei 
joomi lahkumisega jätta enesest halba mälestust. Kuna 
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meie wahekord fogu aeg, mil teie minu tööjõudu ka­
sutanud, oli hää. Ma näeksin, et fee ka peale minu 
lahkumist püsima jääks. Peale selle oli minu eilne 
kirjasaatmine ja teenistusest Lrcmstumine enam äki­
lise meele kui kaine kaalumise wili. Ma ei mõelnudki 
wallandamisele, see tuli mulle tõesti üllatusena. Teie, 
minu armuline käskijanna, ei aima, kuis ma eilset 
sammu kahjatsen ja enesele ette heidan, kuid mulle 
tundub, et siinkohal seda enam parandada ei saa. 
Lubage mulle, mu käskijanna, siiski ennast teie ees 
wäljarääkida, oma südant tühjaks puistata, et oleks 
kergem siit eemalduda."

„Palun, tehke seda, ma kuulan".
„Mulle jääb arusaamatuks," jätkas ^valitseja, 

„millest see kõik tingitud, et meie wahekorrad niihästi 
parun von Wietinghosiga kui ka kogu mõisa amet­
konnaga on jahenenud, meel enam, nad on külmaks, 
peaaegu waenuliseks muutunud. Mind ei usaldata 
enam, minuga ei tehta enam tegemist, mind nagu ei 
majata enam. See jahedus on läbi lossi müüri tun­
ginud kogu mõisa ametkonda, kust ta edasi lemimas 
ka töölistesse, isegi teomeestesse. Olen tähele pannud 
isegi seda, et mõisa teomees sõites mulle enam teed 
anda ei taha, maid seda peab sageli wõimuga mõhna.

See on üks. Ja nüüd teine.
Kui maremail aegil kõlbas teie anmäärt abikaasal 

pea kõigis mõisa majapidamisküsimusis minuga mõt­
teid mahetada, nõu küsida jne, siis miimasel ajal ei 
näi selleks enam maja dust olem at. Mul on tunne, et 
minu isiku ümber on tekkimas mingi salajane tu gern 
mõrgutaoline ese, mis teatama järjekindlusega põi­
mub mu jalgu, käsi, kogu mu olemist. Ja see on hir­
mus!"

Walitseja pühkis taskurätikuga higist laupa ja jät­
kas: „Teie, mu armuline käskijanna, ei suuda seda 
tunnet enesele ette kujutada, kuid asuge, palun, het- 
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ketski minu seisukorda, siis Mast aimate kurblooluse 
sücjawust..."

Paruniproua kohendas end toolil, lasi oma säise 
pilqu libiseda üle von Kohlkopsi kõpu, 'kerpe puna il­
mus ta näole. Ta waatas meel kord laual lebamaile 
pabereile, nende kõrwal asetsewale rahale sa wälis- 
uksele, nagu oodcues, et see ise awaneks. Lükkas siis 
masinlikult raha sa paberid walitsesa ette, sõnades: 
„Palun, kirjutage kwiitungile alla ja peitke raha tas­
kusse. Ma ei maja seda enam. Puistake end tühjaks, 
kuulan teid, kuid jätke minu mees ja meie perekonna 
käitumine. Selleks meie teie kontrolli ei waja."

Wärisewal käel kirjutas von Kohlkopf pabereile 
nime ja istmelt tõusnud, ulatas need paruniprouale 
alandliku wiisakusega ning peaaegu kogeles: „An­
destust, armuline käskijanna, ma ei oodanud, ei wõi- 
nud ette näha, et mu wäljeudus teile nii südamesse 
läheb. Tohin ma meel hetkeks teie seltsi jääda wõi 
käsete mul sedamaid lahkuda?"

„Palun istuge, olen malmis teid lõpuni kuulama. 
Palun, olge otsekohene ja ausameelne, nagu see sün­
nis teie n. n. klassi wõi seisuse esindajale, milleks teie 
näite end pidawat."

„Ja armuline proua, seda püüan olla. Ja nüüd 
pean ma lõpuks lähenema tulipunktile, mis mind 
päew-päewalt ikka enam ja enam on süüdanud."

„Ja see on?"
„See on meie Balti aadliseisuse, tema eesõiguste 

unustamine, tema kultuuriliste ülesannete, tema wää- 
rikuse mõiste mahasalgamise püüde süwendamine 
meie oma mõisades ja lossides ja meie endi silma- 
paistwamate rüütlite juures, nagu siinsamas. Waa- 
dake, armuline proua, see on talumatu, see on minu 
parema arusaamise järele lubamatu, see on enbale 
waesusetunnistuse andmine ajal, kus meid wnritse- 
mas ohud, nii sise- kui ka wäljaspoolt.
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„ See on ju otse karjuw ülekohus ja Weue walitsuse 
lühinägelikkus, tahaks ifegi öelda, nende wene mushi- 
kute tööedus, kui inõelda sellele, et täna wõi homine, 
noh, ütleme siis ülehomme — Kabala parun von 
Wietinghof on ühewääriline oma sohilapsest karja­
kuga ehk teomees Mardi ehk Matsiga. On niiöelda 
„sjemlakid" nagu rumalad wenelased endi keskel. 
See oleks^ ju piltlikult öeldes sama, kui rakendaks 
teie jõhitõlla ette paaris ilusama mõisa hobuse ja 
künnihärja ning sõidaksite mõisa teed Ollepa poole, 
kas wõi Saanamäele teed jooma. Kogu Wald nae­
raks teid wälja."

Paruniproua puhkes naerma ja nakatas ka wa- 
litseja.

„Wabandage, härra Kohlkopf, mina olen Rootsi 
suguwõsast ja ei wõi teie Preisi waimüle kaasa 
tunda," sõnas paruniproua ja lisandas siis: „Mui­
dugi pole teie weel lõpul?"

„Ei, mitte weel, kuid lõpetan lohe. — Et Rootsi 
aadli huwid üldiselt wõetuna eralduksid Preisi oma­
dest, on raske mõelda. Aadel on aadel ja jääb selleks 
ka siis, kui tal waraks kepp ja kott. See on seisus, 
mis sarnleö eliitloomale wõi seemnewiljale. Ta on 
kõrgem kiht inimsoos, teda on aastasadu kultiweeri- 
tud. Ta on tõug, kes omi häid omadusi ilmutada ja 
edasikanda wõib waid segunemise wältimisel. Kaota­
jaks pooleks segunemisel on tawalisti eliitklass ja 
wõitjaks alawäärtuslik element, kuna sellel pole mi­
dagi kaotada".

„Aga härra von Kohlkopf, lubage teilt küsida — 
kas wõite kindel olla, et teie soontes woolab ainult 
puhas Preisi weri?"

Paruniproua jatkas armutult:
„Olen kuulnud, et keegi teie taoline olema: puge­

nud salaja minu toatüdruku riietekappi ja on siis 
kellegi maanoormehe poolt trepist alla wisatud. Kas 
käib see jutt teie kohta wõi on see laim? Peale selle 
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oleiDat Kabala mõisa ülemwalitseja nõudnud, et teo­
mees kahehobuse sõnnikuwankri kraami ajaks siis, kui 
ülemwalitseja pummelunqilt koduteel. Kui teomees 
seda pole täitnud, olewat walitseja piitsawarrec^a koh­
tumõistjaks hakanud. On need kuuldused õiqed?".

Von Kohlkopfi pea wajus hetkeks iwrgu, Tn imis 
kokkuwasuwat. Kuid siingi päästis teda ta sissewõetud 
aadli uhkus ja enesetunne, kui ta silmi üles tõstes 
lausus: „Ja arinuline proua, olen küll süüdlane, 
kuid mitte tahtlikus kuriteos."

„Lendasite trepist, täites oma preisilikku ülesan­
net?" naeris paruniproua.

„Ja, seekord see juhtus nõnda, teinekord tõste­
takse akna kaudu sisse." Nad naersid mõlemad seal­
juures.

„Mis puutub minu piitsawarre kohtumõistmisse, 
siis olin siin küll weidi süüdi, kuid see oli seoses tolle 
kapilooga, kuna allawiskajaks osutus sama piitsawart 
nautiw noormees Mart.

Kuid pidagu ta meeles, et aadel ei wõi alanda­
mist tasumata jätta, sündigu see kas wõi oma naha­
täie kulul," lõpetas walitseja.

„Ja te saite selle kohe kätte?"
„Ta oli minust tugewam."
„Nüüd on mul mast sõna, härra von Kohlkops. 

Mina leian, et meie wahekord on jahenenud teie oma 
süü läbi, teie ülespuhutud ja kiwistunud aadli sei­
suse mõistete ebaõiglase tõlgitsemise läbi, nagu pü­
siks see ilma inimesteta, ilma selle seisuse wäärikate 
kandjateta, igawesti.

Teie loete end kogu Baltikumis kultuurikandjaiks 
Preisimaa walwepostiks ja jumal teab week milleks- 
Oellane kultuur, nagu te täna siin minule kujutasite, 
wõib kohane olla kusagil mujal, kuid mitte kunagi 
siin. Rahwast, kes kogu hingega maasse juurdunud, 
kes oma kätetöös näeb jumala õnnistust, looduses ja 
tema ilmutistes jumalat ennast — ei seda rahwast 
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hoia orjuseikkes kohalik Roolsi nwisnik eqa isehaka­
nud kultuurikandjad. Esimene tormipuhang paiskab 
nad teelt wõi häwitab nad. Ei aita siin aadli kokku­
hoid ega wõimutsemise püüe. Kaswcrwat rnetsa ei saa 
sõnaga seisma panna. Teda wõib häwitada, kuid ka 
selleks on maja sõudu sa just moraalset jõudu, mida 
teil ei ole!"

„Aga milleks siis piits olemas?"
„Ja, armas härra von Kohlkopf, ka piitsa tarwi- 

tamiseks on waja teatawaid wõimeid ning mõistust, 
sest piits kõlbab maid laiskuse arstinnseks, kuid mitte 
kurnamiseks. Kas ei ole mõisa kokkuwarisemise põh­
juseks just selle juhi ohter piitsatarwitamine, nende 
nn Magagi tublide weoloomade seljal, kelleks osutub 
kohalik maarahwas. Ja tagajärg? — Siin teie nüüd 
seisate, kui sõitja, keda jõuline hobune ühes saaniga 
tee kõrwale heitnud, sõites maid paljaste rakmetega 
kuni esimese mõistliku pidurdajani. Teie ju teda enam 
kinni ei püüa."

„Niisugusel juhul wõetakse see tubli loom maha 
ja antakse talle naha peale seni kui tal mõistus pähe 
tuleb," wastas walitseja von Kohlkopf ärritatult.

„Kas ei toimiks meie siiski õiglasemalt kui meie 
selle looma juhi maha mölaksime ja temale mõistuse 
Pähe tuubiksime?"

„Teil, armuline proua, wõib ju wäga õigus olla, 
kuid eks me näe kaugele teie oma mõistliku mõisa- 
pere juhtimisega jõuate. Mind huwitab see wäga."

„Kas kaugele wõi lähedale, oleneb nii wäga mit­
mest tegurist, kuid teie praegu wäljendatud huwi ei 
suuda mind ometi pooldama panna teie eluwõõraid 
maateid. Meie tubli tööpere wisaduse ja tööinnu ees 
kõlbaks teilgi müts maha wõtta. Seda ütlen nia teile, 
härra von Kohlkopf."

„Mna? Mina peaksirr felle rongasööda ees orva 
mütsi maha wõtma? See puudub weel? Ptüi! Ennem 
lähen oma Preisinmale seakarjaseks. Rüütli seisus ja 
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au on ikka ka midagi wäärt." Walitsesa waikis, tüki 
aja möödudes lisandas: „Mllap näete, et lõpuks 
sõuame siiski wälsa ühistele radadele, mu armuline." 

„Kunagi mitte, meie lahkuminek waadetes elule 
on niiwõrd suur, et ühise keele leidmine wõimatu. 
Näeksin aga häämeelega, et teie lahkudes mölaksite 
meist kaasa mälestused nagu nad olnud. Siin raha 
sa minu tänu teile, humalaga härra von Kohlkops. 
Elage hästi!"

Panlniproua sammus uhkelt toast.

II. Jaaniõhtu.

Iaanilaupäew kujunes Ollewa küla noortele kibe­
daks tööpäewaks. Õnneks langes see pühapäewale. 
Teade et mõisa härraspere Jaaniõhtust osa wõtab, 
pani terme walla kihama. Wald pidi ju oma härrale 
wäärikalt esineda suutma.

Ja sellest siis see suur askeldus. Saanamäe mu- 
rumäljaku ja teede korraldamine langes Matsi noor­
tele. Peale muu oli meel Mardi hoolde antud õhtuse 
pevkawa seadmine. See koosnes kolmest osast: 1) rüh­
matantsud, ringmängud; 2) maadluswõistlused mõisa 
ja küla ramnmmeeste mahel; 3) üldlõbustused ühes 
tantsuga.

Jaanitule warda ülesseadniine oli isegi suur töö 
ja nõudis mitme mehe kaasabi, kuna warras oli üle 
seitsme sülla Pikk. Tule üleswinnamise seadeldise 
laskis parun mõisa sepal malmistada. Ka tõrw ja 
auguga katel toodi mõisa poolt.

Peo tagatipuks lubas tuntud Ollewa küla nalja- 
wana Koska Jaan von Kohlkopfi lähtumiseks wem- 
malmärsi luuletada. Sellega piirduski üldjoontes õh­
tune pevkawa, ja paljuke siis seda Jaaniööd.

Juba widewiku saabudes maigus rahwas Saana­
mäe poole. Neid tuli kõikjalt ja igaealist. Enne kesk­
ööd, umbes kella 11 paiku oodati paruni saabumist.
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Matsi pere sinna jõudes kubises Saanamäpi ini­
mestest. Mõisahärra kui ka auwõõraste istekohaks 
määrati ohwrikiwi ümbritsew muru, mille peale lao­
tati Matsi perenaise kootud triibulised waibad. Tant­
sijate mees-^a naisrühmad jõudsid moosekantide saa­
tel kohale. Samuti saabus ka tõrwaste kändude koo­
rem Lonqassoo rabast.

Peoliste üllatuseks weeres mõisast kohale kahe­
hobuse wanker waadi õlle ja wiinaankruqa, hulaa too- 
bikeste, kruusikestega ja mõne ämbriga wankri peral. 
Peagi kuuldus mõisateelt tuttawat kurinate kilinat.

„Tulewad!" hüüti ja jooksti metsaweerele.
Mõisa kubjas Johanson, aidamees Aule ja wii- 

nahärra Gelbcke ühes mõisakirjutaja Seebergiga 
saabusid walitseja pikklaual. Kubjas oli warustatud 
püstoliga ja mõõgaga. Tema hooleks oli peo korra- 
walwe. Tegelikult kuulus ta aga Mardi kui pidu üld- 
korraldaja käsutusse. Nõnda oli mõisahärra tahe.

„Poisid, mehed, kõik Ühele poole ja naised, tüd­
rukud teisele teeäärele!" Read olgu sirged kui tuleb 
parunihärra. Teretusele wastame kõik — „Tere tule­
mast!" käsutas Mart, käies läbi inimeste rea ja andes 
juhiseid tantsurühma ja moosekautide tegutsemiseks. 
Neid oli kumbagit kaks ja nad kandsid rahwarõiwaid. 
Matsi perepojad kui ka tütar Mari kuulusid tantsu­
rühma.

„Siin!" kuulutas kubjas Iohausoni tugew bass. 
Samal momendil süttis ridwal jaanituli.

Parun ühes perekonna, teenijate — toatüdruku 
Maia ja toapoisi saatel saabus. Nad jahmatasid, fui 
nägid, milline inimmeri neid ootas. Mehed lahmasid 
mütsid peast ja ^paruni terwitusele kõlas wastuseks 
mürisew „Tere tulemast!"

Aadlikupere juhiti läbi iuimparwe nende auko­
hale. Nad tundsid alul end üsüa ebanlngawalt. Ent 
see kadus, kui auti käsklus: „Moosekaudid ja tautsu- 
rühmad ette!" Küla näitas, mis ta wõis. Punratas, 
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wiruwalss, labajalawalss ja pblkadants. Oi, ueeb 
nõuawad jalgu, paenduwat keha, sädelewaid silmi ja 
üle kõige — hinge! Külal polnud sellest puudu.

Paruni pere ei püsinud enam paigal, waid tõusis, 
malmis kas wõi sekka kargama. Naerul, rõkkamistel 
ega kiiduawaldustel polnud ptiri, kui rühmad oma 
esinemise olid lõpetanud. Matsi pereema Mari, kui 
tantsude juht, tõsteti kätele ja lasti elada.

See kõik toimus alles siis, kui õlleankur ja wiina- 
waat meel awamata.

„On rahwas juba õlut ja napsi saanud?" küsis 
parun peojuhilt Mardilt.

„Meel mitte, ootasime parunihärra luba", oli 
wastus.

„Wõi toed! Egas ma seda waatamiseks teha lait­
nud. Aidamees, miks õlu ja toiin toed jagamata? 
Pidu ilma õlle ja napsita pole pidu!" Parun naeris 
ja proua ning tütred 'kõlistasid kaasa.

Seda sagimist ja trügimist mis nüüd tuli! Ei ai­
danud kubja keeld ega Mardi toaljud käsud. Nagu 
mesilased pereheitmisel puuoksal, nii ripnes Saana- 
mäe peopere kobarana õlle ja toiinajagajate ümber. 
Toopide ja topsikute klõbin ja üksikud korrapidajate 
käsklused ja hüüded segunesid ühiseks suminaks. Kuul­
dusid maid mõned üksikud kiljatused.

„Arge trügige, saate kõik ja jääb toed ülegi — 
tertoelt toiissada toopi õlut ja toiin peale selle", noo­
mis ^viinameister Gölbcke.

Paruni ja Matsi Pere jälgisid trügimist heataht­
likult. Parun pidi naeru tõttu sageli keskkeha kinni 
hoidma. Sellist nalja nägi ta esmakordselt.

„Napsi saab iga mees ühe „säraka" ja kes teist­
kordselt tuleb, loetakse petiseks ning peab peolt lah­
kuma!" jagas toiinameister Gdlbcke oma isalikke 
õpetusi.
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Mõisamehed olid waadi man trügimisel esirin­
nas. Kula hoidis kainelt eemale sa lähenes täies 
korras. Oli 'paksu neidki, kes ei hoolinud õllest-wiinast.

„Moosekandid, pillid tööle! TantA lahti!" kaman­
das Murt.

Nüüd alles läks maru walla. Ei antud armu ma­
nale ega noorele. Kes ette suhtus pidi salgadele säru 
andma, ükskõik kuidas need ka käisid. Tants oli tants. 
Ei olnud siin hoo ega hoobi waheb. Tökkadi, tök- 
kadi, riiraraa, riiraraa, riraraa, käis ühtemiisi sa 
härmoonika lõõtsade kortsud wenisid hoopis sirgu. 
„Waata, et pooleks ei tõmba!" hüüti. Aga seda õn- 
metust ei suhtunud.

Meeste hääled aima kõwenesid ja naiste kilsa- 
tused sagenesid, aga kord oli eeskujulik. Mõisahärra 
õlu ja naps olid oma töö teinud. Rahwa tuju tõusis 
haripunktile. Eriti siis, kui peojuht Mart wenna 
Tõnise ja wiinameistriga liginesid mõisa härras- 
pereke. Teati, mis nüüd tuleb. Tants lakkas.

„Kõrged auwõõrad," algas Murt, „piduliste 
nimel on mul rõõm edasi anda kogu rahma tänu..."

Rõkkamad „hurraa" hüüded katkestasid Mardi 
sõnad ju juba tekkis tuul paruni jalge alla. Hõisates 
tõsteti ta nagu sulekott õhku. Ometi kaalus ta ligi 
7 puuda. Sama saatuse osaliseks said ka proua ja 
tütred.

Nüüd oli järjekord Matsi manade käes. Polnud 
need eales nii kõrgel käinud kui täna. „Ara tahtsid 
hinge wõtta", lausus w-ana Andres, murumättale 
istudes.

Ka peojuht Mart ja wiinameister Gelbcke ei pää­
senud. Need lasti samuti „läbi lipu". Nende ümber 
askeldasid naised — toatüdruk Maiaga eesotsas. 
Olid nad ju mõlemad poissmehed.

Pidu jätkus endise hooga. Aga teab kust see tuli 
mõi millest, aga must kass oli piduliste seast läbi 
jooksnud. Mõisa naised kirewuis seelikuis kogunesid
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äkki wäikseisse salkadesse, sosistasid oma keskel sa 
heitsid kadetsewaid pilke küll aukülaliste, küll tantsi­
jatele. Lahutati kasi ja mossitati. Ja tulemus: küla 
eraldus mõisast.

Meespere rassis endise hooqa edasi, kiud temagi 
nakatus naiste eraldumisest.

Auwõõraste peres märgati seda, eriti tähele­
panelikud olid parunitütred, kes seni wanade kom­
bel waid teiste nalja pealt waatasid. Nende meele­
olu näis langewat, naer polnud enam naer, waid 
see tundus tehtuna.

Seisukorra päästsid peojuht Mart jn ta wend 
Tõnis. Kui need kaks peo silmapaistwamat noormeest 
mõisahärra tütardega keerlesid tantsijate seas, kuul­
dus esialgu küll pilkesõnu:

„Oleks wiinahärra wõi kirjutajahärra, aga Matsi 
perepojad mõisahärra tülurdega! ... Kus sa sellega!"

Küid mis läks see tantsijatel korda. Rahulole­
matute mõmin nwjus otse wastupidilelt, tujutõst- 
walt. Üldine tants algas uue hooga. Küla poolel 
rõõmurõkatused ja kiljatused sagenesid ning lõõts- 
moonikute hääli polnud peagu kuuldagi. Maa müdi- 
ses ja mets kajas heakskiitwalt wastu... Moraalne 
wõit oli küla poolel, mõis pidi selle tasa tegema. 
Loodeti meeste jõule, sest maadlus seisis ees.

Juba nähtigi kubjast mõisamehi julgustawat: 
„Näitame neile, mis mõis wõib!"

Mart wendadega — Tõnise ja noore Andresega 
kui ka naljuwana Koska rahwanimega „Kiisu Jaa­
niga" aina muhelesid eneste keskel, Eui astusid hoop- 
lewate nwisameeste poole, kuigi wiinahärra maad- 
luswõime neil seni alles tundmata. Teistega oli 
juba warernalt sarwi kokku löödud.

Parun märkas, mis tulemas. Ta tõusis ja sani­
mus aeglaselt rammumeeste poole. Koguselt oli mõis 
ülekaalus, külal polnud lihamägesid wälja panna 
Kubjas Johanson sa wiinahärra Gelbcke, kes kas- 
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wult sarnlesid peaaequ mõisahärrale, pidid olema 
wõidutoojad.

„t^oo mis Jaaniõhtu see on, kui mitte sõuduqi 
ei katsuta?" küsis parun Wietinqhof muiates.

„Tuleb kohe, aulik parunihärra", wastas kubsas.
„Meid on kolm, palsu teid?" küsis Gelbeke Mar­

dilt.
„Niipalju kui saksad soowiwad", wastas Mart. 

„Aqa nelja näete siin — Kiisu Jaan, Tõnis, Andres 
ja mina ise."

Wiinameister Gelbeke mõõtis oma ees seiswat 
nelju meest üleolewalt, ajas jalad harki ja ütles käsi 
Puusa pannes: „Eqa te endid liipa täis ei söönud? 
Reostate wiimaks ilusa muru..."

„Me jätsime „kördimaod" koju", sähwas Kiisu 
Jaan.

„Noh, tulqe siis platsi, kes julpeb," hüüdis kub­
jas heites eneselt mõõqa ja püstoli.

„Mina". lKoska Jaan astus ettepoole.
„Kes minuga?" küsis Gelbeke, heitis endalt kõik 

üliriided ja kohendas weidi allalanqewut püksi- 
wärwlit.

" „Mina", wastas Mart.
Nad lähenesid üksteisele ettewaatlikult.
„Pillid nurka!" hüüti tantsijate seast. „Maad­

lus! Maadlewad Mart ja wiinahärra!"
Lakkas muusika ja laulujoru. Kõik kogunesid 

maadlejate ümber. Isegi roana Andres komberdas 
sinna ja jäi paruni kõrwale seisma.

Maadlesid kaks koguselt ebawõrdset paari.
Kubjas Johansoni ja Kosta Jaani maadlus lõp­

pes kubja roõiduga, kuna ühe jõuline ülekaal oli sil- 
manähtaro. Mardi ja Gelbekega oli teine lugu. Siin 
seisis jõud jõu roastu. Ei aidanud roiinahärra eri- 
roõtted ega knihroid. Mardi tugeroad käsiroarred ja 
tööga karastatud keha tundusid nagu teras, mille 
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toast ii purunesid kõik Gelbcke katsed. Higist leeineu- 
datoaua libises ta juba kordumalt Mardi käte wahelt.

„Mart, kauas sa siis mängid. Pane korraks ometi 
jõud toälja! Näe Maia ootab!" hüüti rahtoa seast.

Ja toiinameister lamaski Mardi all.
„Hurraa, hurraa!" kõlas kõikjalt.
Kord oli Tõnise ja mõisa tugewama töömehe Met- 

satoahi Antsu käes. Seda me^st tunti mõisas suure 
kahehobuse toankri tõstjana. Heitlus oli lühike. Wõit- 
saks tuli Tõnis oma wäleduse tõttu.

„Mla toõit! Hurraa!"
Neljanda paarina kohtasid kubjas ja peojuht Mart 

juba Mardi mäljakutsel. Sest maja oli küla kaotus 
tasa teha.

Nüüd põrkasid kaks walla tugewamat meest mas- 
tamisi. Raksatades surusid nad rinnad kokku. Poluud 
neil esimene kord jõudu katsuda. Oli seda tehtud mit­
mel puhul ja toaheldutoate tagajärgedega. Täna pidi 
aga toõitma küla — ja see ütles Mardile kõik. Ta 
hoidis oma jõndn tagasi ja lasi wastasel ennast wäsi- 
tada. Pinetous oli nõnda suur, et keegi ei söandanud 
köhatadagi. Maa müdises ja muru leemendas meeste 
jalgade all. Kubja ülekaalukas keha aubiS Mardil 
ikka toäänata, kuna käed osutusid wahel lühikeseks. 
Meeste näod tõsinesid, silmis wilkns isegi toiha, sest 
mõlemi au seisis kaalul.

Juba ilmues kubja juures toäsimuse märke. Mar­
dil aga toastupidi. Tema aktiitosus aina tõusis. Oli 
ju ka paras aeg oma igapäemase käskija tuuseldami­
seks kogu matta ees. Sest küla pidi wähemalt siin, toa- 
bas loodnses näitama, mida ta toÕib. Kubjas roäsis 
ja katsus ka meel kord oma tuntud trikki — jala 
tahapanemist.

Samas kamas ta Mardi all.
„Jäta juba kord, sõber, oma toigurid. See poisi­

keste temp", ütles Mart tõustes.
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Mürisew hurraa. „Elaqu Mart!" oli selle maad­
luse lõpp-punktiks. Paruni nägu tõmbus weidi wiltu, 
ta tegi suba sammu ohwrikiwi suunas. Aga Gelbcke, 
kes wiimast heitlust huwiga pealt waadanud, ei taht­
nud leppida mõisa kaotusega. Ta astus rahwa seast 
wälja sa kutsus Marti meel kord wälsa oma rammu 
katsuma.

„Katsu suba mu noorema, wenna Andresega", lau­
sus see sa pöördus minekule.

„Noh, wennas, oled nõus?" küsis ta Andreselt. 
„Wõiks ju korraks katsuda", wastas see muheledes. 
„AH seesama koorehabe sim?" pilkas wiinameis- 

ter. Ta heitis pooleldi põlastawa pilgu Andresele, 
tes näis kibelewat wõistlusihasd.

„Mart, sa kutsu oma taat, las ta katsub sellega, 
ta kardab koorehabemeid." Naer.

„Kas ei ole kedagi, kes sulgeks wastu tulla?" 
narritles Gelbcke.

„Mees ootab, aga wiinahärra kardab," wastati 
s üllegi rahwa seast.

„No kui sa nii kangesti sügeled, tule siis, ma 
kaen kord kas sinust ka meest saab," ütles Gelbcke sa 
säi harkissalu ootama.

Andres läks, läks nagu tuleproowile.
„Ara sa, wiinahärra, teda lömaks löö, näe Tiin 

silmad suba enneaegu märsad," naersid mõisanaised.
„Ole mees, Andres, sa näita kuidas rotina pruu­

litakse, nii et see meistrile omalegi pähe hakkab," 
wastati küla noortelt.

Tasawägist wõitlust ei oodatudki. Kõik olid nagu 
walmis selleks, et tugewakaswuline Gelbcke noore 
Andrese suba esimeste wõtetega wõidab. Ent ooda­
tud moment säi tulemata. Gelbcke sõulised katsed 
wastase seljatamiseks nursusid sa ta oma salad tun­
dusid talle eneselgi üsna kerged, need tiirlesid 
mõnegi korra õhus.
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„Mitu paari jdlqu sul kuradil siis on?" puhkles 
Gelbcke. Ja Andresel näis neid tõesEi mitu olewat. 
Nagu teraswedrud olid nad.

Katsete nurjumine wihastas Gelbcket sedawõrd, 
et ta Andrest korduwalt eemale tõuqata püüdis. Ka 
see ei õnnestunud. Meeleldi oleks ta wõitluse pooleli 
jätnud, kuid nagu takjas oli noormees tal küljes.

„Jätame, see pole enam maadlus," armas 
Gelbcke.

„Siis on minu mait," wastas Andres.
„Ikka Andrese wõit," kinnitasid ka pealtwaa- 

tajad.
Oma enda õnnetu mõtte tõttu kaotas Gelbcke 

tasakaalu ja Andrese kiire tõuge seljatas ta.
„Hurraaa! Audrese wõit! Küla wõit!"
Kahwatuna tõusis wiiuameister Andrese alt ja 

kadus metsa tihnikusse. Küla oli wõitnud. Küla 
näitas, mis ta wõis.

Algasid ringmängud. See oli wiimane peo osa.

Juba oli õhtuue hämarik koidikule kätt sirutamas, 
kuid Saanamägi rõkkas rahwalauludest ja noorte 
jalad keerutasid lustakaid ringe. Õlle jn wiiua esi­
algne uim näis juba lahtuwat. Wauemad naised ja 
mehed lahkusid ükshaawal. Metsa jäi waid peamiselt 
noorpere. Peojuht Mart astus kimile ja teatas, et 
Kiisu Jaan kawntseb anda rahwale ringmängu laulu, 
mille sõnad ja miisi ta ise 'teatamaks tahab teha.

,,!Küi uus, siis lase aga tulla!" hüüti.
Ja Koska astus kimile.
„Miuu laul on lühike ja ta wiis kõigile tuutud," 

Koska algas:
„Kuula, kuidas Saanamägi kajab, 
Metsas puudki laulma ajab — - 
Meie Iaanipäema kaja 
Kostab taewassegi ära.

*
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Waat ab isa ülalt alla,
Püästab keelepaelad walla;
Mõiski lkuuleb matsi mürtsu,, 
Vonni otsmik tõmbub kortsu.'

*
Kuigi vonni piitsajäljed 
Tuimaks teinud matsi küljed, 
Siiski küla laul ja trallid 
Löönud mõisa kukerpallid.

*
Kapsapeale teeme säru, 
Näitame tal Preisi käru, 
Milles sõidab õnneraule 
Oma koju Saksamaale.

Nõnda meie laulu sisu, 
Andku see meel tantsuks isu."

Peokawa lähenes lõpule. Kõrgel ridwal jaanituli 
oli kustumas. Ta meenutas weel küünalt, mis hää­
budes wilgub ja kustub. Aga tants näis üha hoogu 
wõtwat. Ka pillihäüled kõwenesid. Üksikud argli­
kud toonid, millised mängu alul tükkisid laiali wal- 
guma, isegi taktist maha jääma, tulid julgemalt ja 
kooskõlastatult. Ja mis läks see noortel korda, et 
tõuswa päikese kiired asusid Saanamäe metsa kase- 
latwu kuldama...

Mõisa Pere walmistus kojusõiduks. Mart, kui 
peojuht, seisis nende läheduses, moolis mõttes sõnu, 
millistega wäljendada rahwa tänu. Umbes paar­
kümmend sammu eemalt puhmaspõõsast lastud püs­
toli kuul wiis ootamatult kübara Mardi Peast, 
katkestas tema mõttelõnga. Lastud kuul riimus 
ühe pillimehe õlga ja plaksatas siis ohwrikimwi. 
Weel erine kui Mart oma kübara kaotust märkas, 
surus wend Tõnis selle temale uuesti Pähe, manda­
tes sealjuures la haawa pealael, milline näis tühi­
sena.
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„Mis see tähendab?" hüüdis kohkunud parun. — 
„Milleks niisugune nali?!"

„Kubjas! Korrapidaja! Liia! Mehed, Poisid! 
Ruttu! Ümberpiirata!" kamandas Mart. „Põõsast 
wälja, ehk muidu oled kadunud!"

Pillid markisid, tants lõppes. Naised, tüdrukud 
jooksid kobarasse, mehed waatasid küsiwakt, sest surrn 
waritses põõsas.

„Kas lasen?" küsis korrapidaja kubjas Mardilt.
„Ei, meel mitte. Lase hoiatuspauk.
„Kas tuled lagedale, wõi ma tulistan?" käsutas 

Mart.
Põõsast kostus mõminat ja wiimaks wenis sealt 

wälja von Kohlkopsi pikk kogu. Ta nägu oli tund­
matuseni moonutatud, kõikudes astus ta edasi, jää­
des seisma parunist sammu kolin eemale, relw peos. 
Kirjeldamatu, mihast wärisewal häälel ja nagu läbi 
hammaste kiristades, algas ta:

„Mid-a käsete, parunihärra von Wietinghof? 
Olen teie teenistuses".

„Andke oma relw korrapidajale".
„Mina oma relwa? Ei seda ma ei tee. Pealegi 

weel Mardile! Öelge parem, miks lasite mind siia 
küüditada? Kas teie lobalaulu kuulama?"

„Nurjatu! Ma pole teid käskinud siia tulla ega 
küüditada. Aga nüüd käsen ma teid relw ü.le anda, 
wõi ma!"... Paruni käsi laskus pintsaku tasku. Sa­
mal momendil tõusis von Kohlkopsi püstol, ent 
Mardi poolt wälgnkiirul antud hoop ta paremale 
käele wältis weretöö.

„Mina, mina wabahärra von Kohlkopf ei seisa 
enam teie teenistuses! Ütelge, palun, milleks kutsu­
site mind siia?" kähistas wihast hullunud walitseja.

„Ma role teid kutsunud, näete und! Olete maga­
mata, lõhnate wiinust... Taganege, minge koju, 
magage walja!" „Teie pole minu käskija, kiügi ma 
joobnud olen. Ma pole teie ori. Ise olete te orja- 
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karja orjaks hakanud. Äraandja niisugune!" Ta 
astus sammu tagasi, suunurgad wahused, silmad 
jollis ja pöördus järsult kõrwalseiswa Mardi paole: 
„Sina, koeranägu, käi eemale! Lurjus, niisugune! 
Mind, rüüM lööma!" Samas kannapealt Tõnise 
paole pöörates, käratas ta: „Püstol siia!"

Parun haaras la käe: „Härra von Kohlkopf, 
walitsege end ja minge siit! Ma hoiatan teid!"

„Teie, teie hoiatate mind? Ma pole teie hoia­
tada ega käskida".

„Meel praegu olen teie käskija, sest see maa, kus 
te seisate, kuulub mulle. Ütlen teile meel kord — 
lahkuge ja sedamaid".

Äkilise tõmbega wabastas von Kohlkopf oma 
parema käe, ent samal momendil klammerdas Mardi 
käsi ta wasema.

„Sina, koerapoeg. Kas lased lahti, wõi ma näi­
tan sulle! Von Kohlkopfi käes wälgatas puss, kuid 
kiirelt haaras Mardi käsi seljatagant ta teise käe 
randme ja Tõnis kõrwaldas pussi.

„Poisid, kõik siia, ruttu!" kamandas Mart.
„Sina, orjanägu, oled minu kinnisiduja. Kas 

lased lahti? Sa kuradi eesel. Ma sulle kord näitan!"
Joobnud aadlik rabeles, tampis jalgadega Mardi 

jalgu, põlwi, püüdis näkku sülitada, kuid see ei 
õnnestunud.

Mart naeratas. „Ei, mu sõber, vonni härra, see­
kord on wõim ja õigus minu Pool! Ole aga wagusi, 
muidu wõib meel halmemini minna. Kas niieb, mul 
pea merine?"

Nähes, et keegi lähenes köitega, tegi malitseja 
meel kord katse end wabaskada.

„Kas lased lahti? Kui mitte, ma wannun, et 
esimene kuul on sinu eeslinäo lihas!"

Mart wõttis märatseja mõlemad käed marukat- 
pidi pahemasse, paremaga käänas mehe küljeli.

Köis jõudis kohale.
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„Kas seon, wõi wõtate teie, parunihärra, ta oma 
hoole alla?" 'küsis Mart.

„Laske walla, ta ehk seletab mulle, milleks ta 
si-ia tulnud". Mart wabastas von Kohlkopfi rand- 
meist sinised käed. Waewu tõusnud, karqas see kui 
tiiger uuesti Mardi kallale, püüdes haarata kõrist. 
Ainus Mardi puudutus paiskas ka uuesti murule 
sa nüüd ei aidanud enam muu nõu, kui tuli köis 
appi wõtta. Knks wenda, Mart sa Andres, hoidsid 
von Kohlkopfi käsi sa salgu, kolmas — Tõnis — 
sidus nad kinni. Töö lõpetanud, eemaldusid mehed 
paari-kolme sammu toona sa säid toaikselt seisma 
nagu kõik teisedki ümberolisad.

Siin, mitmesasapealise walla rahwa ees lamas 
aadel, toite mõisa ülemwalitseja, kes toeel paar 
päewa tagasi näis omatoat peagu piiramatu toõimu!

„Seal ta nüüd on. Alles üleeile peksis piitsaga 
teekäisaid ja täna lamab köites kui toeoloom", ütles 
toana Matsi Andres üldises waikuses. „Mida peame 
nüüd temaga peale hakkama?" küsis toiimaks Mart 
mõisahärralt.

Parun lähenes von Kohlkopsile sa sõnas: „Härra 
von Kohlkopf, palun, toõtke mõistus pähe sa öelge 
kuhu me teid toimetama Peame? Te haatoasite kahte 
inimest. Õnneks ei tapnud huil neid, kuid siiski olete 
kurjategija, roimar. Ja kui poleks mind siin, rvae- 
toalt näeks teie silm toeel päetoawalgust. Tänage 
Jumalat, et see kõik toeel nõnda lõppes, paluge meilt 
'kõigilt armu ja andestust. See on ainus sa kõige lü­
hem tee teie praegusest seisukorrast pääsemiseks. Ma 
'loodan, et r ah toas, isegi need, keda teie kuul tabanud, 
andestawad. Kus on see teine kuuli ohwer?"

„Siin", wastas Ollepa küla Roosa talu perepoeg 
Anton.

„Palun,' tule siia. Nüüd, sina Mart, sa sina pilli­
mees, oleksite te nõus andestama härra van Kohl- 
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kopfile tema süüd, kui ta seda palub?" küsis mõisa­
härra.

„Kui ta wabandab ja kahjud ^kiuni maksab, olen 
nõus", wastas Mart ja pöördus Antonile. „Mis 
sina teed?"

„Mina andestan samüti", wastas see.
„Noh, siis on asi korras", hüüdis mõisahärra.
„Iial ei Palu ina neid talupoja koeri", urises von 

Kohlkopf saksa keeles.
„Ja mida peame me teiega sel juhul peale hak­

kama?" päris parun.
„Surmake mind!" hooples von Kohlkopf. .
„Ta käsib end ennem surmata, tui ta teilt an­

deks palub", seletas parun. „Minu nõu on otsas."
Ta kõndis mõne sammu edasi-tagäsi ja pöördus 

Mardile: „Ma palun sind, Mart, ole hea, andesta 
talle ja toimeta ta mõisa senisesse korterisse. .Las ta 
magab wälja, lahtub wiinaaur Peast ja asub mõistus 
asemele. Kahju, et meie tänane ilus pidu nii lõp­
pema Pidi", kahjatses parun.

„Enne, kui te mind puudutate", praalis Kohl­
kopf, „peab Kabala mõisa pärishärra von Wieting­
hof kõigi rahwa juuresolekul mulle ütlema, milleks 
ta mind siia lasi küüditada. Hobune minu wankriga 
seisab metsaweerel puu külge seotuna. Mind tõi siia 
keegi mulle tundmatu poisike."

Mõisahärra waatas ringi, esiteks oma perekornm 
ja wiimaks rahwa poole ja nagu midagi aimates, 
ütles: „Olete teie, mõisarahwas, ta siia küüditanud, 
siis on see paha nali, mida ma ei andesta. On külast 
keegi seda teinud, laidan seda teguwiisi. Nõnda ei 
toimi wiisakäd inimesed üksteisega."

„On ta oma wiisakust mõisa wõi walla rahwale 
näidanud? Miks tema wastu wiisakust nõutakse?" 
sähwas keegi noormees rahwa seast. Kes ta oli, seda 
ei teatud, nagu ei teatud ka küüditajat, kes jäigi 
rahwale saladuseks.
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„Härra von Kohlkopf, ütlen teile weelkord: wölke 
mõistus Pähe, »see on mu -parim nõuanne. Teil on 
walida — kas meiega kaasasõit, wõi küüditame teid 
mõisa samal wankril, millega siia sõitsite? Ja nüüd 
on meil aeg minna."

„Sõitke kõik kuradile ja jätke mind siiapaika hun­
tide söödaks!" arwas von Kohlkopf.

„No küll on kole!" oigas mõisaproua, „siia me 
teda küll ei jäta, oleks meil kaasas mõni tekk wõi 
riie, paneks ta wankrile ia wiiks mõisa."

Seda oli just Mart oodanud. „Poisid, on teil 
week mõni kännukott siin?" hüüdis ta.

„Kõik alles siin", wastati.
„Nüüd, Mart, toota ta oma hoole alla ning toi­

meta mõisa, kuid luba, et temale midagi halroemat et 
tehta," palus paruniproua.

„Luban, aulik paruniproua."
„Sõidame, päike juba kõrgel ja toHu hakkab, sõi­

dame, kallis papa," pöördusid paruni tütred isale.
„Jumalaga!"
„I-umalaga, paruuihärra ja proua!" kõlas avas­

tuseks. „Hääd teed! Täname!" hüüti kooris ja warsti 
tonras jahitõld mõisa poole.

Kott, millesse wabalt kolm riia toakka wilja mah­
tus, toodi kohale, ja nüüd — mis muud kui — käi 
kotti, pea ees ja jalad tagant järele! Kott osutus 
meelgi lühikeseks. Mis muud, kui jalad jäeti mälja, 
lõigati koti soppidele õhuaugud ja von oli kotis kui 
porsas.

„Waadake aga, et ta kotti ära ei reosta," hüüdis 
Koska Andres mõisameestele, kes puudest kokkuseatud 
kandamil ülemwalitseja toankrile asetasid.

Heinakuu Päikese soojendawad kiired neelasid ah­
nelt maikse ööhämarusel rohule ja puie lehtedele 
kleepunud kastetilke. Ümbritseto maastik näis nactu 
kerges härmatise linikus, mis aga kiirelt õhku haih­
tus. Äsjalõppenud peoliste laulu- ja muusikahelid 
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olrd üle kandunud tuhandeile lindudele. Looduski 
näis pühitsewat põhjamaise Eesti kaunimat aega.

„Kuidas on hobustega, poisid, andsite neile mi­
dagi kuiwemat, rahaks täna kirikusse sõit-a", küsis 
Andres poegilt hommikeinÄ.

„Kõik walmis, hobused söödetud ja wanker niää- 
ritud. Pole muud kui loom aiste wahele panna," 
wastas noor Andres.

„Noh, siis sõidame. Waja Jumalat tänada, et 
meel kõik elus oleme."

„Jah, egas seal palju puudunud. Eks me lähe ju 
muidugi, aga keegi Peab ometi koju jääma", wastas 
Mart.

„Siis jään mina koju, sõitie teie kõik. Mul wast 
muidugi warsti kirikutee ees," armas wana pere­
mees.

„Sa nüüd, Andres, mõni loomasöötja wõi soku- 
taja. Omal Pole enam jalgu all — eks mina jää siis," 
wastas pereema.

Ja nii lõppeski jutt. Tõusti lauast ja säeti kiriku 
minekuks.

Peagi müras wanker Matsi talust Pilistwere 
poole. Kogu tee oli kirikulisi täis, seal oli noori ja 
to anu, kes toankril, kes jala, saapanatukeised, past­
lad, ehk kapukad näpuotsas. Nii rutati täna Pilist- 
toerre, surnuaia jutlust kuulama.

Noor Andres oli hobulseajajaks. Wang Andres 
istus wjankril pere keskel ja hoidis kahe käega toalu- 
tatoat jalga. Noor, toiieaastane hobu, ei leppinud 
kuidagi teiste järel sörkimisega, maid kepsles ees, 
nagu kardaks ta järelsõittoa jalgu jääda.

Andrese perel oli kombeks alati eel sõita. Ja miks 
siis täna just teiste sabas sörkida, kui toankri ees 
omakaswatatud kergejalgne ilus linalakk, kellel rõn­
gas kael ja kikkis kõrtoad, et aina maata neid. „Las 
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iinetlewad tõik, kuidas Ollewa Matsi pere kirikusse 
sõidud, nii et rolm luiskab!"

Nii mõtles noor Andres, kui ta pooleldi muhe­
ledes teistest mööda sõitis.

„Mis sa's nii kihutad, epa kirrk eest ära sookse. 
Laotud mu manad kondid, oska teisi enam kokku 
asada", uriseb mana Andres, ent omal nii hubane 
tunne, et paneks aqu meelgi kiirust juurde.

Nad jõudsid esimeste hulgas kiriku juurde. Andres 
istus kiwiaiale, hõõnrs walutawal jalgu, waatas 
korraks kirikutorni kukke ja temas ^tekkis nagu uus 
tahe elada, nooreneda. Kui kena oli maadelda maan­
teel kirikusse sibamaid noori. „Tahaks elada Mähe­
malt seni, kui kõik pere seatud. Läheb ehk korda teo- 
talu päriseks osta. Nüüd ju härjawõitluski parunil 
teada. Ehk mõjub see isegi talu hinnale."

Nii mõtles dlndres, kui ta oma üha enam malu- 
tawat jalga taga medades kiriku sisseastumiseks 
nagu julgust wõttis. Oma isteplatsi makis ta esi- 
nlesele pingile. Siit oli ikka kõige parem rahwast 
maadelda, kuigi siin erilist waadata ei olnud. Iseasi 
on noortel. Alles nüüd krrulis Andres kellalööke. 
Till-tall-till-tall — kõlasid need monotoonselt kõr­
gest tornist.

Need hääled, kuigi luttawad, tundusid täna nagu 
härdamad, pehmemad. Nud sisendasid Andrese hinge 
teatama rahu, isegi rõõmu, uõnda, et Andres oma 
maise elu ja olemise termenisti Irtmala, oma Suure 
Looja, hoolde andis. Ialamalu, mis teel põrutuste 
tõttu suurenenud, kadus. Ta jäi üksisilmi peatuma 
uksele, kust oodati kirikuõpetajat von Mieklvit^i.

Õigust öelda, õpetaja kriiskaw hääl Andresele ei 
meeldirmd, samuti kui alaline halmakspanew hurju­
tamine kantslist, küll maksude mittetasumise mõi 
mäheste ainete toomise üle, ent ta oli siiski õpetaja, 
kirikhärra — Jumala asemik maapeal, kelle wõimu- 
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ses seisis pattude andeksandunne sa Tema õnnistuse 
maa peale toomine.

Nüüd mõtles Andres, millist pattu ta küll wõis 
teinud olla. Ennast tuqewa analüüsi alla mõttes, ei 
saanud ühtegi patusabakest pihku. Wiimaks ta lei­
dis oma mana, peaaegu unustatud paturegistri, 
pühapäewase töö.

„On's see siis tõesti nii suur patt — teha tööd, 
mõi sundida töö särele sügelewaid konte sa lihakseid 
assakult kuskil murul mõi sängi serwal logelema, fui 
selle särele pole wasadust. Ja kui see patt on, siis 
on ta seda kümned korrad siin andeks palururd. Ja 
mitu korda peaks siis seda tegema, et ometi lõplikult 
andeks antakse? Kiriku mafsudki on korralikult maks­
tud".

Mõttelõnga ots kadus, sest kirikhärra vou Mick- 
witzi kõhn wäheldane kogu, pikas mustas talaaris, 
hõbedase ristiga rinnal, asus kantslisse. Hoides 
ühes käes risti, teises lauluraamatut sa neid oma 
ette lauale pannud, wasutas hingskarsane pea Pal- 
Museks laual lebawale piiblile.

Järsu nõksatusega oma wäikest kiilutaolist pool­
pika suukstega Pead tõstes sa külma säise pilguga 
täiskiilutud pinke sa rõdu silmätes, lausus ta: „Pal- 
lugem!"

Õpetasa kriiskam-hele, peagu fiumito hääl mee­
nutas wikati lõiget, von Mickmit^i näol siiski puu­
dus uhke enesetunde ilme, nagu tawalisti kirikhär­
radel. Waimulikul oli trotslik wälsakutsuw ilme. 
Sama kriiskaw hääl suhatas lauluraamatu lehekülse 
sa laulu numbri. Orel andis märku lauluks sa siis 
kõlas tuhandest suust koraal: „OH wõtkem humalat 
suust südamest nüüd kiita!" Oreli wõimsad hääled 
segunesid inimhäältega ühiseks wägewaks au sa kii­
tuse heliks, mida kuulates sulama kippus ka kimi- 
semgi süda. Andres tundis oma manaski südames 
hoopis imelisi tuksatusi. Need kandusid kogu kehha, 
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isegi haige jalani, mis näis hetkeks nagu otsast kadn- 
toat, nõnda et laulu lõppedes ta seda käega katsuma 
Pidi, kas on ikka week kohal, l^alg oli alles, kuid 
walu oli kadunud.

„Mu Jumal, sinu arm ja heldus on tõpmata," 
sosMas Andres endamisi.

„Armsad hinged Issandas," algas õpetaja. „Me 
seissame sin pühhas templis oma wäggewa Ium- 
mala, omma Issanda es ja pallume Temmalt armu 
ja Helldust mäie suremal ja kallimal pühal — Iaa- 
nipäewal. Mu südda tuksnp römust ja kel ei jõua 
kita, nõnda kui kohhus seda lehha. Sest ma tunnen, 
et sur Iummal on mäieka. Temma on satnud täile, 
minu koggudus, mahha õnnistust ja omma heldust, 
sest kuidas muidu oleks täie surel hulgal siia sanud. 
Minna ja Iummal taewas tunneine sellest surt römu. 
Aga ma küsin, koggudus, miks teeb Iummal sedda?

— Täie ei wasta, täie ei mõista wastata, sest kes 
on täid sedda teggema õpetanud? Sest ega Iummal 
täid taewas sa öppstada. Sedda pe-awad täie wane- 
mad ja õppetajad. Ja kes ned on? Ned on mäie 
Iummalast jäetud ülernbad ja õpetajat, nende seas 
ka minna. Aga kuidas saan minna täid õppetada, 
kui täie kiwist pead seda öppetust wastu ei wötta? 
Nõnda Pean mina isi wastama.

— Iummal teeb sedda selleperast, et täil oleks 
sedda jõudu ja tahtmist kiita oma Iummalat, aus­
tada sedda ja temma poolt jäetud õpetajaid ja ülem- 
llaid. Täie kohhus on jedda kehha, jest mäie ja 
temma käskude täitjat sin maapeal nõuame seta täilt. 
Meie oteme kui külwajat põllul ja heitame häät 
jemet mulda. Aga minna ütlen täile, se seme ei ja 
tävkata, jest muld on köwwa, ta on nii köwwa, et 
raiu kas root teraskangiga. Te küsst te, miks ta on 
ni köwwa?

Jah, seda teap üksi Iummal, miks ta nii köwwa. 
De küsstte sedda minnalt täist korda, ja kolmat 
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korda. Ja sis wastcm minna: Se seme ei idane 
selleperrast, et maa komm a sa nmbrohtu läis, mis 
tuMewam ini kiikmatud seme. Tngewamb lämmatab 
nörqemba. Nõnda on Iumma'la tahtmine. — Aqqa, 
mu koqgutus, kas peame selleperrast oma semne lüli­
mata jätma?

Ei. Iummal tahhap, et see ikka sünniks.
Te küssite ikka jälle minnu kääst: Kost Eohhast se 

paistab, et seme ei idane? — Ja mina wastan täile. 
Täie teqqudest. Täie ei austa oma ülembaid, maid 
seote neid töitepa kinni ja sadate kotipa mõisa, nippu 
se sündinud weel täna hommikul kuskil metsas pil­
lerkaaril. Se on wäqpa rumma-l temp nendest kes 
sedda teqqid. Se on rahma tangus, se on selle mulla 
kangus ja köwwalus, kes mäie tülwatut semet wastu 
ei wöta.

Ka mäie kirikumaksudega on samma lugu. Kirrik- 
härra pole koer egga selle jaoks, et joosta möda 
kihelkonta, tül kanna selle munna wöi linnaleisika 
järrel, mis koggudusel ligetel tuua, ehk matsa. Se 
peap isse kirrikmöilsa kokku tulema. Ja tui siis tul- 
lema, siis olema se halb. Kanna on wanna, munna 
on mädda, linnaleesik on luuhunnik. Kirrikmöisa 
-jöggi paisutada nende ludega ei saa, nad on kerget, 
tõusewad wee Peale ja takkistawat minnu kutsari 
kalapüüki. Ka suppelta ei wöi, sest linnaluut katta- 
wat su ihhu. Walake, nõnda on assi.

Minna, kes täie oppetaja, omma kogguduse pea, 
nõuan, et see assi parransts. Kui mitte ei parraneb, 
siis annab minna se assi Riia tindrall superinten- 
deni kätte lebi watata.

Ja sis see ehhalkäimise assi. Lapsi muutkui sün- 
nip ja sünnip ja minu köstril ja kolmeistritel on 
nende sohilastega üpris sur teggo: nad ei jõua neit 
ristida. Möttelke ommeti, minno kihhelkonna peale, 
mis kaksteist tuhat inge suur, terwelt kolm sohilast. 
Mis se ütlep? — Se ütlep seta, et marahwa kölplus 
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on lankenm. Ei laalalus maksa e^a kedaqit. Kirrik 
jääp waeseks, aggn lapsed kaswawat kui seenet. .

Waala, mu koggudus, selleks põlle maa köwwa, 
aga minim, se onuna Iummala sönna kuukulasa seme 
ei mätta suri alla, sest maa on köwwa, ta nöap 
terasest kanki..." *-

Ja õpe tas a Mickwitz salkas:
„Kalake, mis ütlep Issand Iummal täie teggude 

kohta Piibli sõnadega, mis kirsa pantut Johannese 
ewangeeliumi kaheksandas peatükkis 42-salmis: Ja 
ta ärles keikile — Õlleks Imnmal teie Issa, sis te 
armastaksite mind, sest ma ei ole mette tulnud ise­
enesest, maid lemma on minu läkitanud.

Ja 43 pätükk räägip nõnda: Misperast ei mõista 
le minnu sönnu? ^eperrast, et te ei tahha kulata 
minnu õppetust. Täie õllele oma isasi kuradist ja 
oma isahimude järgi tahate te elada. Temma on 
imtimesetapja olnud algusest ja ep ole jänud püsima 
köe jure sest, tõde pole teps ta sees, kui ta rägip 
wallet, siis ta räägip ommast, sest ta walletaja sa 
ilxtlle issa. Agga, et minna tõtt ragin sis te ei ussu 
mind. Kes teie seast wöip mind südis-tada? Krii 
minna tõtt ragin, miks te ei ussu sis mind?

Kes Iummalast, se kuleb Iummala iönna. Lee­
perrast teie ei kule mitte, et teie ei õlle Iummalast. 
Ja Pühha Johannese ewangeeliumi 12 päätük 40 
me loeme nõuta: Ja temma on teinud nente silmad 
pimmedaks ja nente südamed kõmaks, et nad silma­
dega ei nääks ega kõrwadega ei kuleks ja ümber ei 
pöraks, et minna neid parrandaks.

Me loeme meel pühhakirjasl Johannese emangee- 
liumist lõ—15 salmist: Ma ei ütle täid ennam orjad 
ollewal, sest orri ei tea mitu Леер ta ii a nd. Waid 
ma nimetan täib sõpradeks, sest ma ollen annilt) teada 
kõik, mis ma onuna Issalt kuulnut ollen.

Ja samma Pätükk neljas rägip: Jääge minusse 
ja mina jään täisse. Nagu oks ei wöi kanta wilja, 
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kui ta ei jää winapuu külqe, nönta ka täie, kui te ei 
jää minusse. Sest minna olen täie winapuu ja täie 
ollete oksad ininnn Mjes, kes jääp minnusse ja niimm 
temmasse kannap wilja, sest minuta ei wöi te 
mitagi tehha. Ja kes ei jää minnusse, see heidetakse 
wä-lja ja kuiwab ärra nagu winapuu oks. Ja nad 
korjatakse kokku ja heidetakse tulle ning pöketatakse 
ärra. — Aamen.

— Nõnda, mu armas koggudus, räägip pühikirri. 
Ja te küsite mult, miks loen ma seta ramatust, sest 
se peaks mulle ju pähe kulunud olema? Ja minna, 
kui täie öppetaja, wastan täike: Minna teen seda 
selleperrast, et ramat on tödde. Ja selleperrast, et 
piibel on pähha ja tödde ühtekoKu. Ta on pühamb 
kui minno, kui täie õpetaja härra pea ja süda, sest 
ka kirrikhärra on surrelik ja temma peas wöiwad 
olla teinekord pattused mõtted. Sest ka temma on 
lihhälik ja surrelik. Agga ramat, piibel, on pühha 
ja temma ei te pattu egga ei surre.

Armas koggutus. Te kulsite, kuidas winapuu 
oksait, mis ei kanna wilja, korjatakse kokko ja pöke- 
takse ärra. Nönta sünnip ka täiega kui täie ei kula 
oma ülembate ega öpetajatte sönna, ega täida temma 
käsku, kas wöi kirriku maksude asjus, mis on täie 
Pühha kohus. Ja minna, kui täie öppetaja, ütlen 
täike weelkord, et kui täie jääte kankeks ja kõwwaks, 
nii Ifui se olnud jänni selle rahwaga, selle kange süd- 
damega maarahwa wiis, siis täid korjatakse kokko 
nagu winapuu oksad, mis ei kanna häät wilja ja 
heidetakse tulle, täib heidetakse sinna, kus põrguwürst 
täib wastu wötap ja tutti j c hargiga täib tulesse loo­
bib, nagu oleks te puuallub, keba lobitäkse tulisesse 
ahju Põrgu ja sette igapäewaseb piinab ootawab 
täib.."

Õpetaja Mickwit^ waikis. Ta näis cnb uuesti 
koguwat. Äigas kõrb käega oma kiikaspeab ja püh­

81



kis higist laupa. <siis heitis ta korraks pilgu üle 
koguduse, nagu otsiks sellelt oma sõnade mõju.

Ka kirik waitis. Kuuldus waid üksikuid köhatusi 
ja siin-^eal istuwate eilede tasast nuuksumist. Pölle- 
ja pearäti nurgad kerkisid silmade poole. Ju seal 
ikka pisaraidti oli.

Õpetaja Mickwitz jäi nähtawasti oma sõnade 
mõjuga rahule. Ta köhatas, waatas korraks pare- 
nmle postamendil asetsewale gipsist tallekesele, kui 
otsiks ta sellelt uut ainet ja pidi just oma suu poe­
tama, kui wälisukse kõrwalt kostis kiljatus:

„Issand, halasta!"
Tõusti pinkidelt ja suunati pilgud ukse poole. 

Õpetaja suu jäi hetkeks lukku. Andres kohendas end 
weidi istmel, sest kiljarati üsna teina lähedal.

Tudike, kel juba kaheksakümmend turjal, oli hel­
leks tasakaalu kaotanud ja ühel ajal hüüdega põran­
dale pudenenud. Kõrwalseisjate abil tõusis ta üles, 
kuid langes uuesti põlwili ja sõnades: „Issand 
halasta mu maese patuse peale!" Ta tegi korduwaid 
kummardusi maani altari poole.

„Wanalkesel wist palju patte südamel", sosistati.
„Ooh, need ta tütre-tütre poolt ammu andeks 

teenitud. Lee ju aastaid õpetaja juures ümmarda­
jaks", öeldi peagu kuuldumalt.

„No mana Maret, kas patu hunuik hakkas süda- 
lnele?" küsis kellegi noorewõitu mehe hääl eide 
seljataga.

„Küllap ta sinu omast ikka wähem on, sa mana 
kroonu metsakratl. Wõi tcnia ka küsimas! Oiberis 
oleks sul paras paik patukahetsemiseks. Wõi tema 
ronib ka kirikusse", lnanas eit üsna kuuldawalt.

„Eks ole minugi kirikumaks maksniata", ohkas 
ta siis endamisi.

Selgus, et nad, nii Maret kui ka tülinorija 
Tooma nimeline uiees olid lileaedsed.
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Andrese kõvwalistuwalr eidelt kuuldi, et Mareti 
tütre-tütar Lowiise ülemat alles neil päewil oma- 
„patuqa" koju tulnud. Ta olewat kirikumõisast lahti 
lastud.

„Ju see panigi eide kiljatama". Naerdi.
Andres tõusis, et wäljuda, ' jutlus Eestis edasi. 

Kõik põrgupiinad polnud meel jutustatud ega maha 
manatud, aga kirik hakkas pikkamööda tühjenema; 
mindi surnuaiale.

Andres ja poeg Tõnis istusid wankrile; warsti 
seisis noor hobu surnuaia juures lasilapuul, kaera­
ta rp 'peas.

surnuaed oli inimesi tillwil. Istuti haudade 
wahel murumättail wõi pinkel.

Õpetaja saabumine wiibis ja Andres jõudis isegi 
niikaugele, et oma wiimase puhkepaiga platsiraha 
surnuaiawahile sai ära maksta. Plats »võeti nõuda 
suur, et sinna wähemakt paar põlwe oma kondid 
heita wõisid. See asus kabeli lähedal ja kuulus hiu- 
na-lisemate hulka.

Oli juba kaugelt üle poole päewa, kuid kirikhär­
ra t ei tulnud.

„Ma-ksab's seda õpetajahärrat oodata, teadagi, et 
ta siin paremat pajatada ei mõista kui kirikus. Mu 
jalg, raip, hakkab nii walutama, saaks ennemalt 
minema", pöördus Andres lähenewale Mardile, 
kelle seljataga hanereas sammusid noored plikad kui 
ka poisid. Andres nägi nende seas toatüdruk Maial 
ja Sultsi Tiiut.

,Daunatame meel, fiini kirikhärra wähemalt 
siiagi jõuab, nagu rumal enne ära minna. Mõni 
wõib sellest isegi kartust wälja lugeda", wastas Mart.

„Olgu siis peale," nõustus Audres. Ta läks 
»vankri manu, mõlkis torba hobuse peast, wiskas 
loomale käputäie heinu ette ja sammus pikka äsja- 
lunastatud kalmistu platsile, jäädes sinna istilma. 
Ta otsis jälle silmega oma noortperet, lähtes »»eilegi 
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näidata nende rotini]et puhkepatka, ent rahroamurd 
-tulqes roaatepiiri. '

„Eks neile anta päeroi ia aastaid selle roaata- 
iniseks", trööstis end Andres.

„Miks küll ilmas sihuke kord, et ikka igalpool ame­
tis salksad, vonnid root parunid?" mõtles Andres. 
„Mõisahärra on saks, kirikhärra saks, roalitsesa on 
saks ja roiinameister saks. Isegi mõisakirsntaja peab 
end saksaks! Oh seda aega ja ajakest, nagu poleks 
meie omaste seas inimesi ja nagu kõlbaks need ainult 
teotegijaks-roeoloomaks. Ometi on neil pead otsas, 
kats kätt ja jalga, mis sakste omast sugugi maha ei 
jää. Ei, Kõigeroägeroam pole seda maailma korda 
hästi seadnud, ehk tal küll aru ega roõimu puudust 
pole. Peab see siis kestma igaroesti nõnda? Kas 
peaks meie tuleroane põlw nägema teisi päeroi. Lap­
sed ikka loeroad lehti ja raamatuid. Kui õieti nende 
kaudu see ilmaasi pöörama ei hakka. Kauaks sedasi? 
Ega saksad ei maga. Nende käes mägi ja roõimus. 
Annaks Jumal neile siiski mõistust Pähe, et nad 
kord ka mõtlema hakkaksid roähemalt niimoodi, kui 
meie mõisahärrased. Tuleks ehk siis teised päeroad 
meilegi."

Andrese roana süda läks härdaks, pisarad roeeresid 
palgel, kui ta kummardudes palus: „Meie suur ja 
roägero Jumal, kes sa elad taewas, roaata armuliselt 
meie peale alla sealt kõrgelt troonilt. Lase meie las­
tel näha -paremaid päeroi, kui meie näinud oleme. 
Anna neile terroist ja jõudu, tööks ja roõitlemiseks 
meie maarahwa eest ja minule rahulikku puhkamist 
sellel Paigal, kus ma praegu seisan. Aamen.".

„Mida sa siin, Andres, teed, oled haige wõi palud 
mulda, et sind roarem wastu wõtaks?" küsis naa- 
.ber — Raagu Tiit.

„Mu jalg, pagan, lõhub roalutada, hõõrun teist, 
ehk annab järele."

„Näe, kirikhärra tuleb, kas astume lähemale?"
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rvastas Andres. „Süda läheb p-ahaks tema 
lori Eunlatades."

„Ega minagi taha, istume p-ealegi ja ajame 
juttu," nõustus Tiit.

Nud istusid seal, kaks manemat küla talumeest, 
Andres Wesilo tulemusel puhkepaigal.

„Siin maiad maasse löödud, mist mõni matuse- 
plats?"

„Jaa, tahaks siia oma kondid kõdunema panna," 
wastas Andres.

Jutlus lõppes.
„Kus hakkame nüüd sõitma?" küsis iwor Andres.
„Tiit, ole bea mees, toeta mind meidi, wõta käsi- 

tvarrest, mu julg teeb käigu päris raskeks. Ega ma 
sellepärast küll meel surema hakka, kahekesi nagu tüse­
dam astuda."

Nii sammusid kaks Ollepa wanemat meest surnu­
aia imärawa suunas, kus Andrese troorpere juba oo­
tas. Peagi põrises wanker Kabala mõisa poole wii- 
wal teel.

„Hoia nüüd weidi, jõuame ju koju käieski, mu 
jalg teeb põrgut," kaebas wana Andres. .

„OH seda kirikhärras Täna surnuaialgi manas, 
nüüd ongi sul see nuhtlus käes," Mastas Mart.

„Ju, nii see paistab," nõustus Andres. 
*

Päike oli juba kõrgel, kui pikklaud, millel küüdi­
tati von Kohlkopfi, peatus Kabala mõisa tvalitseja- 
majci trepil. Kott ülemwalitsejaga tõsteti sõidükilt 
ja päästeti lahti köidikuist walitseja seotud käed-ja- 
lad. Need olid kaitged ja sinisesoonelised, nagu talu 
jämedad worstid. Ta nägu oli tursunud, silmad jõllis 
ja suunurgud wahul. Küsimustele ei saadud ühteai 
wastust. Katsuti isegi pulssi, see tuksus korralikult. 
Nõutult seisid mehed walitseja juures

Kuigi suuremjagu mõisa perest olid alles Saana- 
mäelt teel koju, leidus mõisas weel küllaldaselt iva- 
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neniaib naisi-mehi ja lapsi, kes uudisiharalt mai abc 
mirte ja puie tagant piilusid walitseja lrepieelset 
as'kelbust. Lähedale lulejaile näidati aga piitsawart.

„Walitsejahärra, katsuge end ometi liigutada, 
meri hakkab käima," soowitas kubjas.

„Olete mind tapnud, siis matke kah", lausus 
Kohl-kopf läbi hammaste.

„Pole teid keegi tapnud, oma kangus tapab", 
wastati.

„Ta on jn kange, ei saagi liigulada. Kange kui 
soos külmunud hobusekronu. Waja teda tublisti hõõ­
ruda," armas keegi.

Asutigi hõõrumisele ja muljumisele, kuui mees 
tümaks tehtud.

„Jätke juba ja koristage end," kähistas miimaks 
von Kohlkopf.

Ta katsus tõusta, kuid see ei õnnestunud. Teine 
katse siiski tõstis ta jalule. Nüüd kargas teenija tre­
pist alla ja aitas oma härral üles.

„Magamistuppa ja sooja reed," käsutas malitseja.
Ta taarus magamistoas edasi-tagasi, riietus lahti 

ja majus moodisse. Warsti seisis moodiesisel laual 
soe teemesi suupistetega ja mees hakkas end kosutama.

„Härrad soomimad meel midagi?"
„Konjakit!" Teenija tõi soomitud pudeli.
„Nüüd mine ja mci lukustan ise ukse. Kui keegi, 

kas root Werte keiser, peaks täna tahtma mu jutule, 
siis ütle, et uta ei salli tülitamist. Oaid aru?"

„Jah härra."
„Nüüd tee, et kaod."
„Kuulen, härra."
Teenija rväljus, sulgedes ettemaatlikult ukse. 5ec 

lukustati seestpoolt sa Iaanipäeroa rahu asus majja. 
. „Kas roalitsejahärra on hinges?" küsis Saana- 
mõelt koju jõudnud kirjutaja meel enne mälisukse sul­
gemist.
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„Ei niisugune sure lappeski," waslas teenisa.
„Wöi nõnda, siis on asi korras. Aga — rääkis 

ta midagi."
„Pole ta kunagi inimese kombel rääkida osanud, 

kuidas ta siis tänagi pidi seda tegema."
„Oled nii tujust ära, Juuli. Ega siis mina siin 

midagi parata saa, kui inimene niisuguseks loodud. 
On sul soe tee käepärast, pits konjakit selle juurde? 
Külm on."

„Ma ei peaks siis pahane olema? Palusin teda 
põlwili maas, et lubaks mind ka Saanamäele, kõik 
seal, aga roota, ei luba. Nüüd nägi ta, mis Laana- 
nuigi wõib. Nagn orikas wedas end minu abil tuppa 
ja joob praegu teed. Konjaki pudel on ka seal. Aga 
sooja teed saate kohe, see mul malmis," lõpetas tee­
nija Juuli. „AH soo, pidin peaaegu unustama. Wa- 
litsesahärra käskis mind kõigile, kes teda küsiwad, 
öelda, et ta kedagi, isegi mitte Wene keisrit jutule 
ei roõta," lisas teenija.

„Wõi nii suureks meheks saanud teine kohe. Eks 
õpetus lisa ikka tarkust ja suurust," naljatas kihu­
taja.

„Mis te seal ometi tegite, mõi mis tema seal 
tegi, et teda seotult, kotis, pidi mõisa weetama?"

„Eks pärast kuule, kogu mõis, isegi parunihärra 
oli seal. Ma joon ja heidan puhkama. Ehk on sul 
ometi üks pitsikene konjakit, Juuli?"

„Eks- roist ikka ole."
Wiirou aja pärast ilutses korkimata konjakipudel 

mõisakirjutaja teelaual. ...........
„Tõin terror, kes nad ära joob, riiul täis."
„Wõtad ehk ise ka pitsikese, Juuli? Täna Iaani- 

päero? Ja sinu tulemase nimi ju Jaan. Eks ole? 
See Koska Jaan ikka." _

„Wõi teamad juba? Küll on neil ninad. Eks ma 
mõtan siis ühe, teeb meele-röõmsamaks."
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„ Terwist!" •
„Terwist, Juuli!"
Inanipäewase hommikeme laua ümber kogunud 

inõisahärra pere nägudelt wõis lugeda wäsimust. 
Eriti silmatorkaw oli see mõisaproua man.

„Magasite weidikenegi?" küsis proua tütrerlt. 
„Ja sina, aranas mees, mulle näib, et uni su silmist 
waewalt üle Eäinud!"

„Magasime päris hästi, annas mammakene," 
wastasid tütred ja mees.

„Tõtt öelda on mul eilsed silmad," lausus proua. 
„Kogtt see von Kohlkopsi jant ja tema seotud kogu 
seisab silma ees. Ei saanud hetkekski silmi kinni. See 
on ja jääb wist jubedamaks pildiks, mida olen näi­
nud, kui jätta kõrwale mu lapsepõlwes härja sanve 
wiske. See oli hoopis teistsugune juhtum, õnnelik 
õnnetus." Ta jätkas: „Kui kahju, et ilus öö nii hal- 
wasti lõppes. Parem poleks teda olnudki."

„Jaa, nii oit sageli siin maises elus: algab ilu­
sasti, lõpeb rumalasti. Kes wõib ette iräha, mis kõik 
'tuleb üle elada. Mast isegi Jumal taewas mitte," 
arwas pariln.

„Muidu oli see õhtu ja öö wägagi ilus, ta ületas 
igasuguse ootuse. Eriti meeldis mulle peo korraldus. 
Kõik sündis reeglipäraselt. Lõpp oli küll weidi labase- 
wõitu. Wemmalwärss oleks wõinud ära jääda," kõ­
neles wanem tütar Sofie. „Mina usun, et just wem­
malwärss oligi von Kohlkopsi märatsemise Põhju­
seks."

„Olen sinuga, mu laps, ühel arwamisel, see oleks 
wõinud ära jääda," nõustus parun.

„Noh, kui juba säärased wäikesed naljatilgad, uus 
sageli pudenewad küla lõbude hulka, mehe tasakaalust 
wälja wiiwad, siis polekski ilmas enam kohta tasa­
kaalukusel, mis seni olnud meessoo woorirseks. Ma 
tunnen seda Koska Jaani kui suurt lärmitsejat ja 
nalljcchammast, olen kuulnud ta kõnet mõisa õuel.
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Mida tema kõik öelnud poleks. Tema sõnu tuleb 
wõtta nalsana ja mitte rohkem. Mees, naqn seda 
Peaks olema von Kohlkopf, pidanuks sellele wilis- 
tama," kõneles 'paruniproua.

„Kuidas ta küll koju jõudis, on keegi teda waa- 
tamas käinud? On ta elus, wõi lämbus kotis?" 
pöördus isale noorem tütar Felicia.

„Parem kui oleks surnult koju jõudnud, oleks üks 
wärdjas ilmas wühem. Ta on ju meile kõigile teotu­
seks."

„Peaks siiski saatma toapoisi, teaks wäheinalt, 
missuguses seisundis ta mõisa sõudis. Loomagi waa- 
datakse, kui tal mingi haigus ehk häda. Ta on ikkagi 
weel inimene," toetas paruniproua oma noorema 
tütre arwamust.

Nii saadetigi toapoiss walitseja majja von Kohl- 
kopfi terwislikku seisundit uurima. See tuli peagi 
tagasi ja teatas et von Kohlkopf oletvat kodus ja puh- 
kawat oma nragamistoas. Ta ei lirbawat tänasel päe- 
wal end tülitada, ükskõik, kes see tülitaja ka ei oleks 
kas wõi Wene keiser ise. Nii olewat ta oma teenijale 
ja kirjntajahärrale öelnud.

„Noh, kui nõnda, siis on asi enom-wähem kor­
ras," lausits parun.

„Korras wõi mitte, ent minu aimdus ütleb, et 
see mees meile weel soowimatuid sekeldusi wakmis- 
tada wõib. Ta näib selleks nagu loodud olewat, otse 
wihkan seda jõhkrat olewust."

„Aga, armas mamma, oleks ju parem kui ta kohe 
meilt lahkuks, muidu, Jumal teab, mis weel sündida 
wõib?"

„Sofikene, meil ei kõlba teda kättpidi wälja wi- 
1'ata, kuigi ta teod seda põhjustaksid," wastas paruni­
proua.

„Ootame, mu armsad, ma 'loodan, et ta ööpime­
duses kaob. Olukord on sedawõrd kurb sa ta isik komp- 
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romiteeritud. W-aewall ta cnb mõnele inöi'ainimesele 
näidata julqeb."

„See olets tema ainuke pääsetee," nõustusid kõik.
Wiimase lause ütles paruniproua «Koputati. Uk­

sele ilmus toatüdruk Maia.
„Noh, Maia, oled wist päris unine? Kui laud ko­

ristatud, heida puhkama. Ac^a ütle, Maia, kuidas sulle 
see Iaanipäew ka meeldis?"

„Tänan, austatud proua. Wäga ilus jn lõbus. 
Niisugust Pole weel olnudki," wastas see.

„Ja pealegi week siis, kui ollakse sellise poisi selt­
sis," sähwas wanem tütar Felicia.

Maia punastas, tundes end puudutatuna, kuid 
kogus eud ruttu ja lausus: „Annuline preili, kui ar- 
wate Wesilo Marti minu kawaleriks, siis wöite ju 
eksida, kuna see mees määrib paremat kui mina Mul 
on kahju, et teil, mu armulised preilid, puudusid pi­
dul säärased lawalerid." Ta puitastas uuesti ja ka­
dus nõude kandamiga.

„Said nüüd?" parastas õde Telicia.
„Ma soowitatsiu, mu lapsed, selliseid õrnu asju 

teiste kuuldes mitte kunagi pitudulada. Esiteks on iee 
taktitu, teiseks ei wõi teada, mida mustuseks saad. 
Maia on tubli tüdruk ja oskab oma eest alati wäljas 
olla. Olete isekeskis, noh siis mõib ju kõik," õpetas 
paruniproua.

Tõusti lauast.
„Täna peaks Pilistwerre sõitma. Oleme ikka Iaa- 

uipäemal kirikus käiirud," arwas proua.
„Sõidame, wõi läheme jalgsi parem eudi kabe­

lisse, meie surnuaed ju seal," wastas talle parun.
„Mina eelistair puhkust."
„Ja meie ka," hüüdsid tütred.
Sööginõude klõbin kadus warsti köögist sa peagi 

asus mõisa lossi unerahu, millele alistusid kõik peol- 
olijad.
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Mõis magas, küla oli surnuaialt koduteel. Von 
Kohlkopfki tõusis. Juuli teraw kõrw kuulis nlemwa- 
litseja magamistoast ühetoonilist samme. Kikiwarwul 
hiilis ta Ukse suurde, jäädes hinge kinni pidades kuu­
latama. sammud sagenesid ja nende sekka poetati 
peamiselt saksakeelseid hurjUtus- ja wandesõnu. Need 
olid hirmsad ähwardnsed, öeldud maarahwa kui ka 
parun von Wietinghofi arwel. Ühed ähwardati mölla 
tõmmata, teised, s. t. Traubenbergid ja Wietinghofid, 
lubati waeseomaks leha, sulgedes wiimaste eest kõik 
uksed, kus asuwad rahakapid ja nende warade wulit- 
sejad.

Matsi talu peret ähmardati koera kombel maha 
nottida ja talu tuhahunnikuks muuta. Õudne oli 
kuulda sajatusi just Mardi ja tenra õe Mari arwel.

„Wõllaroog, niisugune!" oli weel wiimane lause, 
mida Juuli kuulis. See oli selges maakeeles öeldud. 
Nähtawasti lõppes saksakeelne sõimusõuastik ja tuli 
maakeel appi wõtta.

Nüüd lähenesid sammud waheuksele Ainsa hüp­
pega oli Juuli teise ukse pakul. Ta tegi asja maga­
mistoa poole, astus kuuldawate sammudega wastas- 
suunas kapi juurde, sealt nagu midagi wõtta kawat- 
sedes.

„Õled seal, Juuli?" küsis kähisew von Kohkkopsi 
hääl.

„Jah, walitsejahärra."
„Olen härra von Kohlkops, mitte mingi walit­

sejahärra. Hüüa mind nõnda. On sul lõuna Malmis?"
„Jah, walitsejahärra, jahtuma kipub."
„Lambapea oled. Ma ütlen sulle Meel kord, et olen 

härra von Kohlkops ja mitte mõni walitseja," karjus 
von Kohlkops.

„Mõistan, härra von Kohlkops, kuna mina seisan 
teenistuses mõisa ülemwalitseja juures, ei luba ma 
saksa härrat von Kohlkopsi, maakeeles „Kapsapead" 
ennast sõimata".
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„Wälja minu ruumist! Libu niisugune! Wõi silla 
julgeb oma härrale nii häbematult wastata. Wälja! 
Ehk muidu ma wistan su kui nartsu toast!"

Ta tõusis, et haarata tüdruku käsiroart. Juuli 
tundis oma tugewust. Wälkkiirelt wõttis ta ukse kõr- 
walt tabureti ja wirutas sellega „Kapsapeale" niisu­
guse hoobi rindu, et fee otse röögatas ja paar sammu 
tagasi taarus, kuid walmistus siis end uueks kallale­
tungiks. Kuid Juuli ei kartnud seda. Ta jäi irksele, 
tabureft enesekaitseks käes. Tüdrukri wiha tõusis. 
Waja oli end wäljendada, teotus sinna tagasi heita, 
kust ta tulnud.

„Wõi teie teotate mind, nimetate lambapeaks, 
isegi libuks! Teil ei ole kunagi korda läinud see, mida 
mõtlete. Tuletage meelde, palju kordi olete mind 
püüdnud teiste ja omataoliste lõbuks. Mind on pääst­
nud mu sõud, mille wastu on ^purunenud teie katsed. 
Olete alatu inimene, peletis, mehelogard, sihukene! 
Tulge, ma ei karda! Oilmad löön teil peast, wa Kap­
sapea, Käpsapea, kes paras lmnbapeale söödaks! ?sa 
nüüb, wana nurjatu Kapsapea, lähen ma paruni- 
härra poole ja palun selleks ajaks korterit, kui tere 
siit olete läimib. Ma ei jõua enam kannatada."

Tüdruk pöördus, et minna, aga meeli enne kui ta 
eeltoast lahkuda suutis, kuuldus hüüdu: „Juuli, tule 
tagasi".

„Ei tule".
„Kuula mind, Juuli, palun sind. Tule, wõi 

wähemalt ipeatu. On keegi ruumes?"
„Ei ole, mis siis?"
„Siis andesta mulle wiimased sõnad, andesta 

mu rumalad teod ja ära awalda neid parunihärrale 
ega kellegile neist. Kas lubad seda teha?"

„Teie toõtate siis oma rumalad sõnad tagasi?" 
„Jah wõtan".
„Olgu siis, ma ei ütle".
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„Tänan sind, Juuli. Wõta siin selle eest kümme 
rubla".

„AH siis raha eest? Ei osta ei jõua teie mind, 
ei kümne, saju, ec^a tuhande eest. Ma pole müüdaw".

„Er, Juuli, sa ei saanud minust utu. Ma ei osta 
smd efla su liha. See on tänuEs su kauaaegse korra­
liku teenistuse eest, samuti tänu waikimise eest".

„Mul pole seda maja, parem hoidke omale see, 
ehk läheb teil enam tarivis kui minul. Pidaqe mee- 
leA, härra von Kohlkopf, et olen Ollepa küla teo- 
talu tütar".

Ta läks.
23oii Kohlkops pistis oma mene kümnerublalise 

paberraha tasku, istus lana äärde sa jäi hetkeks mõt­
tesse.

„Kurat wõtaks, läks ära ja nüüd olen söömata. 
Ise ma ka otsima ei lähe, see käib rüütliseisuse ja au 
pihta. Parem walan pitsi konjakit, see toidab mähe­
malt närwe".

Ta wõttis ühe, meel teise, isepi kolmanda.
„Noo, hoopis teine asi! Halloo! On teegi siin?" 

Tühi tuba kajas wastu.
„Kedagi ei ole. Süüa ka ei ole. Minul, minul 

mõisnikul, rüütlil Ernst von Kohlkopfil pole mõisat, 
teenijat, pole süüa. Pole süüa, teenijat, ega mõisat, 
mõibolla isegi rüütli seisust mitte? See on jn kuul­
matu, ennenähtamatu! See on nurjatus, see on 
tobedus, see on kõik, kõik, millel isegi nime pole, 
kuid ometi mitte seda ühte".

Ta tõusis istmelt ja astus peegli ette: „Noh, 
ütle, mu teisik, kes sa kui hirnmtis mulle otsa wahid, 
ütle mulle seda Üht, mida ma ei ole? Sa ei ütle? 
Sa oled samuti joobnud kui mina, sa oled samuti 
teotatud kui mina. Nööriwermed pole 'kadunud su 
käsiwartelt ega säärtelt, mustus ja tolm su kuuelt ja 
räpaste käte, räpaste sõrmedejäljed su rüütlikehalt 
ja sellepärast sina, mu inetu teisik mu wastas, ei 
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julge mulle öelda, mulle mabachärra Ernst von 
Kohlkopfile tõde? Ei julge?! Cotn, ma wõtan jul­
gust".

Ta astus laua äärde, walas meel kaks pitsi ja 
tühjendas need. Siis aslus ta uuesti peegli ette ja 
karjus oma peegelteisikule:

„Kuna sina, mu arinas teisik, öelda ei julge, siis 
ehmu, kuigi tõde on walus kuulda. Sa Pole enam ei 
wabahärra, ei rüütel ega von, waid seisuseta joodik, 
hulkur. Hulkur, marutõbine koer, kelle hambnmürk 
on nakkaw, on surmaw kogu elaivale lihale, mis 
sulle ette puutub ... Niisugune oled sina, mu teisik, 
ja ma surman su!"

Ta wõttis laua sahtlist laetud relwa ja sihtis 
teisikule. Käis pauk ja peegli klaasi sisse tekkis üinula- 
rik weretu haaw. Eut teisik ei taganenud, waid sih­
tis endises trotsimas poosis.

„Käed üles! Nõnda!" Ja tnõlemate käed tõusid 
tting langesid korraga.

Püstoli Pauk uäis walitseja rnäratsemishoogu 
weidi taltsutawat. Ta istus uuesti laua juurde, 
walas week pitsi ja jäi klaasistunud silmil tvahlima 
Ukse suunas, kust kostsid lähenewad sammud. Tulija 
oli Juuli. Peitnud püstoli pintsaku tasku, tõusis 
von Kohlkopf toolilt, awas ukse ja nähes teenijal, 
sõnas:

„Käisid parunihärra jutul?"
„Jah, käisin, kuid seekord paruniproua jutul. 

Parunihärra oli wälja läinud".
„Hästi."
„Paruniproua laseb teile öelda, et lõunataksite ja 

läheksite lossi tema jutule."
„Ja rohkem ta ei öelnud?"
„Ei."
„On sul midagi lauale panna?"
„Miks mitte. Toit ootab ammu lõunatajat."
„Too siis aga silmapilk!"
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Kohlkopf ise läks kõrvaltuppa, tõi pudeli walqet 
wiiua sa asetas selle esimesena lauake. Warsti kan­
dis teenija ka nõud ja pooleldi jahtunud toidu lauale.

„Too kaks napsiklaasi."
„Milleks kaks, 'kui üks söömas?"
„Teenija kohus on käsutäitmine, mitte küsimuste 

esitamine."
„Wabandape, härra von Kohlkops, kahjuks pole 

mul siin majas seekord käskijat, olen sama waba kui 
teie. Ütlesin end teenistusest lahti."

„AH nõnda! No siis joomad kaks waba ilma­
kodanikku koos kahest klaasist, eks oke?"

„Ma ei joo wiiua."
„Oled tõrkjas tüdruk, sul kena näpu, sinised sil­

mad, punased huuled, walped hambad ja Pea sama 
karma luuks. Kena keha ja kumerad rinnad ja ilusad, 
näpu treitud jalad. Pole iiitc tui mehed su lipi tiku- 
mad näpu kärbsed meepoti manu."

„Mina Pole meeste epa kärbeste meepott. Olen 
lihtne teotalu tütar epa salli kipitsemist. Iääpu see 
sakste hooleks."

„Apa, Juuli, iitimi praepune kaaskodanik, lööme 
korrakski klaasid kokku. See siin on puhas miin, 
pole mürk, ma ei mürpita sind, Juuli, usu mind. 
Olen halb, nurjatu, kõike muud kui head ja ilusat. 
Kuid ma tahaks, et uaisolewus, neiu, kellepa toiis 
pikka aastat ühes elatud, kes mu tujude all kauuata- 
nud alatusi, haamamisi, ja teotusi kuulnud, et see 
noor naisolewus mulle niipipalju läheneks, et klaas 
malpet wiina ühe laua juures laseks ihhu lanpeda. 
On see palju, Juuli?"

„Ei, ma ei joo wiina."
„Noh, wõta, palun, wõtke, neiu Juuli, see klaa­

sikene oma ilusate sõrmede ivahele. See pole mürpine 
ja rahuldape utu wiimne sovm, palme! Lööqe miuuqa 
kokku!" "
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„Seda ehk lvõiks, kaid milleks? Meik pole ometi 
mingit ühist? õääd termi ft, härra von Kvhkkv-ps."

Week enne, kui teenija roäljuba suutis, klirisesid 
klaasikillud põrandal ja wiinapudel lendas rnälis- 
ukse format asetsema ahju küljele. Laud heideti üm­
ber ühes sellel lebama lõunasöögiga. Waadates meel 
kord uksest õuele, nägi Kohlkvps põõsaste mahel maid 
kaht mälebat jalga teel lossi poole.

Von Kohlkvps oli tasakaalu kaotamas. Ta läks 
kiiresti kapile, kahmas konjaki, lüües pudelil kaela 
pealt. Nüüd asetas ta selle oma magamistoa lauale, 
napsiklaasi tormale, istus toolile ja jäi silmitsema 
äsjalastud augukesi peeglis.

„Lasksin ma selle ise, roõi keegi sealtpvol seina?" 
küsis ta eneselt „Ei keegi muu kui ise," mastas ta 
samuti endale. „Ja milleks tegin ma seda?"

Ta tõusis toolilt, läks söögisaali ja maata* seal 
hetke oma hämitustöö jälgi. „Milleks seegi tehmd? 
£n hämitamine ja purustamine kultuurtehing roõi 
mitte? Kui wastupidi, siis, kes olen mina? Olen 
loom, härg portselaankaupluses. jaamalt- purus­
tan ... Ah ... ah ... haaa! Lõhun pühadusi. Nagu 
see ärajooksnud neiu. See on minu -kärmal pühadus, 
foäroitan roäärtuji, leiba, mida mulle ettekannud 
orjatari neitsilikud käed. Leiba, mida Suur Looja 
aunad ja mille järele ma juba mõibolla homme puu­
dust tunnen, kuna seda enam mul pole.

Ja kelle pärast tegin ma seda? Häbi omal tun­
nustada. Ei, ma pole üksinda süüdlane, ei ole, ma 
leian ka kaassüüdlase: Mu enda teenija, orjatar, 
Juuli on kaassüüdlane. Isegi tema ei pea mind 
vmamääriliseks. Week enam — mina, mobahärra 
von Kohlkopf, ei kõlba temaga napsiklaase kokku 
lööma! Noh, ütelge, seinad, lauad, peegel, kes te 
aastaid olnud mu seltsimeesteks — kas ei ole see 
pöörasus? Aga mida see Juuli ütles, roäljudes 
toast? — Oota, oota, oodake kõik mu toasõbrad, 
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toolid ja kogu see krempel — ma tuletan meele... 
Ta ütles: Olen lihtne... talu ... ei — teotalu 
tütar ja ei salli lipitsemist... see jäägu sakste hoo­
leks. Ei, ta ütles toeel enam... See oli ... kanna­
tust, las ma mõtlen ... Pidage meeles, härra von 
Kohi kops, et olen Ollepa küla teotalu tütar... 
Tähendab — seisus? Seisus, mis kõrgem vonni- ja 
wõibolla isegi paruni- wõi krahwiseisusest. Tähen­
dab ... teotüdruk. Juuli Iärw von Ollepäh! Annab 
roälja! Ja, mu armsad selsimehed, te naerate küll 
ühes minuga, ent õigus näib laugemat Juuli von 
Ollepäh poolele, kuigi maius seda tunnistada. Eks 
põiwenenud minugi maaemad, esimanemad, külast, 
talust, mis rnõibolla, nende pärisomanduski polnud. 
Nad tegid seal ausat tööd, kündsid, külmusid ja lõi­
kasid, andes oma lastele rnõimaluse tõusta nendest 
kõrgemale ja lennata kaugemale, paberilipakaga 
taskus, mis näitas nende päritolu-mõisa, talu, küla, 
j ärme mõi isegi mõne juure kirnirnüraka asukohta ehk 
olemasolu, kust meie mäljunud. Sumade paberiiipu- 
fate kaudu on meie eesõigused saadud, sageli isegi 
mõisad omandatud. Petnud oleme seda rahmust aas­
tasadu, orjastades neid risti ja mõõgaga. Oma meo- 
loomadeks oleme nad teinud, et oleks kergem elada 
von Steini'l ehk Bergil, mis maakeeles, Kimil ehk 
Mäel. Nii öeldi mulle meel eile. Ei, ma jampsin, 
mu pea käib ringi, põrand kõigub mu all. Ei! Ei! 
See ei mõi olla. See on mõisa maja mõisa maa 
peal, mis meel ei kõigu. Ta ei tohi kõikuda, sest siis 
oleks ma kadunud ja minuga ühes hukkunud kõik 
aastasadu nähtud ma cm ja tulemita mäljamaatet).

Agu nüüd üks naps ja — meel üks naps. Seltsi­
mehed, mu ainsad sõbrad, mis te kossitate? Ajage 
endid sirgu ja laseme laul lahti!"

Von Kohlkopf laulis.
„Ja nüüd, kõik, mis meie teel ees, kadugu! Üks 

sellane Eesti vonni seisuslik pere on rnõrsumos 
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Dllepa Matsi teotalus. Kui asi nii edasi liigub, on 
Mart „von Wesilo" selle talu pärisomanik sa tersed 
talud tagant järele. See Mart, kelle käed sügelewad 
Saksa were järele. Ma tunnen weel praegu walu 
kätel, jalgel — see ju tema töö. Ei! See on häbi, 
see on teotus! See on meie au ja seisuse nimetamine. 
Käed küljest! Oled teomees, siis orja. Aga fui tükid 
minu an kallale — siis, noh, mis siis?!"

Ta jäi tummalt wahtima peeglisse teisikut ja 
nagu oma nägu kartes, haairas laua äärest tooli ja 
wirutas sellega peeglisse nõnda, et see kildudeks 
purunes.

„Tuhaks teen täna week selle ussi, selle Eesti 
vonni, selle wapstka pesa. Saagu täidetud osagi oma 
peale wõetud ülesandest ja tulgu siis kas ro-õi wee- 
uputus. Mul Ükskõik. Nüüd selle peale weel üks 
naps ja siis tööle".

Ta wõttis laualaekast paberi, kritseldades sellele 
Matsi tallu hoonete plaani: „Siin laut, siin ait, 
siin elamu." Tõusis toolilt, a was akna, heitis pil­
gu lähedal puu küljes nagisewale tuulelipule ja nä­
hes, et ilm oli pilwe läinud, jäi ta oma uurimistöö 
tulemustega rahule.

„On mu laskeosawus aga alles? Weel eile lask­
sin lennult warese. Ent täna? Peab proowima", 
arutles von Kohlkops endamisi, astus üle lame kõr- 
waltuppa, tegi pliiatsiga heledamõitu seinale umbes 
kahe tollise läbimõõduga sõõri, astus kontoriruumi 
ja laskis kuuli maheukse ama kaudu sõõri südamesse.

„Soo, nüüd ongi asi selge. — Nüüd pudel pet­
rooli, õlgi saan katuse räästast. Aga püssi ja pussi 
pean kaasa roõtma. Wõib lahinguks minna. Ja kui 
ta selleks läheb, siis on tüütan), kas ma weel Kabalat 
näha tohin. §>ää asi on see kiwiwall seal, mis ulatub 
kuni wõsani. Ja oled kord seal, noo siis ei roota 
roana saatan ise kinni, kes selle teoga hakkama saa­
mid..."
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Ta toetata5' kella, see oli kümnel. , Week tund ja 
siis teele! Proua Wietiuqhofi jutule ma ei lähe, ai­
man, mis temal öelda. Niisugune ilmaparandaja'"

Ta tõusis, toõttis kapist pudeli, astus kööki, täitis 
selle Petrooliga,, lõikas sahtoris toiilnkä leiba ja sam­
mus endaga rahulolles magamistnppa.

Rüübates toahepeal naPsi, konjakit ja murdes tüki 
leiba peale ja nagu kartes, et keegi teda jälgib, sul­
ges toaheukse. Rutuga arvas ta laua parempoolse 
laeka, toõttis sealt paberite alla peidetrrd rahakoti ja 
luges selle sisu üle. Nelituhat kuussada rubla pabe- 
reis. Eraldades sellest tuhat kuussada rubla, pani ta 
raha uuesti kotti ja ülejäänud kolmtuhat rubla suurde 
kollasesse ümbrikku, kirjutades sellele:

„Üleanda härra Ernst von Uphlkopfile."
Nüüd toõttis ta poogna postpaberit, samasuure 

ümbriku ja kiüjutas:

„Kõrgesti austatud härra baron 
von Wietinghos,

Kabalas.
Qlen Iaaniöisest üleelamusest hingeliselt nii 

inapustatud ja teotatud, et ei suuda^ ei Teile, 
ega Teie armsale perekonnale end näidata. Ma 
lahtun täna õhtul. Lahkun meeleolus, mida 
raske kirjeldada. Ja milleks seda?

Tänan Teid, mu hea sõber ja leimaisa, kõige 
minu toastu ülesnäidatud headrrse...

Palun minu kirja sisu hoida oma teada. Ma 
kaon jäljetult. Tevtoitage oma armsaid ...

Teie alandlik,
E. von Kohlkops.

P. S. Juurde lisatud raha palun roõtta 
oma hoolde kuni nõudmiseni.

Seesama."
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Ta pani raha, kui ka kiria ümbrikusse, wõttis 
warnast saHikoti, korkis petrooleumipudeli kinni, top­
pis selle jahikotti, minnas püssi õlale sa sammus tre­
pist alla.

III. Öine külaline.

Oli widewik. Maja läheduses ei liikunud ühtegi 
hinge. v

Matsi talu ruumes malitses täna maikus. Noor­
pere oli wiimseni kodust lahkunud simmanile „Wakki" 
inetsatallu, kus saadeti mööda Jaaniõhtu. Oli ju 
Taanipäew, wiimane suwipüha, mida taheti meeta 
wäärikalt. Küla oli üsna tühi; kbju jäänud manad 
ja wäetikesed wiibisid unehõlmas.

Ka Matsi Manapaar puhkas. Pereema Mari hei­
tis juba marakult magama, ent Andresel ei sobinud 
unega: jalg walutas. Dängi äärel pikutades ja rna- 
gamist teeseldes kuulis ta wähemagi krõbina toas kui 
ka mäljas, kuna kambri aken õhtul tuulutamise mõt­
tes lahti oli jäetud.

Keskööl, hetkel, mil Andrese silmad weidi kinni 
majusid, tundus talle, nagu oleks keegi kambri aknast 
sisse maadanud. Ta jäi kuulatama. Sammud eemal­
dusid. Tasa ja aeglaselt tõusis ta, tõmbas toolilt 
pintsaku ja ukse tormalt omapaenutatud toomingale 
kepi ning uksi ettemaatlikult amades kui ka sulgedes, 
läks ta rehealuse kaudu, mille wärawad ta teadis 
lahti olewat, õue.

„Hobusewaras, ei keegi muu", läbis ta peast mõte. 
„Et see Polla kä maha lasti!"

Võides keppi löögiwalmis, astus ta rehe alt mälja 
õuele ja hiilis tare nurgani, kust oodatud maras 
Andrese arwates tulema pidi. Õöhämaruses nägi ta 
kõrgtt nrehe kogn Mssi seljast maha panemat ja õle­
tuusti haohunniku alla toppimat. Wõõras uäis talle 
kogu järele tuttaw.

100



„WalitsejahLrrcr", pidi ta jube peaaegu hüüdma, 
kuid walitses end, et toetabata, mis mehel mõttes.

Õletuust paictale pandud, tõmbas öötoõõras iahi- 
kotist pudeli ja paremaqa püstoli. Ta toalas märju­
kese laiali üle haotoirna, pritsides seda isecti seinale. 
Nüüd oli Andresel selqe, mis siin toimuma pidi. 
Kiuid ta külmatoerelisus hoidis teda weelqi taqasi, 
sest kahe tapariista torrrd toaatasid talle wastu Ta 
haistis surma lõhna.

Mees laskus põltoili ja kobas taskust süüdet. Esi­
mene tikk ei õnnestunud; tuul kustutas selle. Teiseqa 
oldi ettetoaatlikum. Kallutus paremale ja küünarnuki 
alla litsutud mantli hõlm pidi abistama süütamist.

Andresel kulus toiidetud hetk oma kaitseseisundi 
kõtoendamiseks. Ta toahetas kepi otsad, mõõtis sil­
miga toahemaad, et mitu sammu tal astuda ja lei­
dis, et mitte üle kolme. Haige jalg unus hoopis. 
Hetkel, mil süttis tikk ja küünarnukile seatud parem 
kasi lähenes õletuustile, käis hele kõlksatus süütaja 
toasakule kõrtoale, mis seisis nagu hoobi ootel üles^ 
poole. Surid kaks tuld korraga — tikutuli ja elutuli, 
mis äsja leegitses selles kuigi wiletsas kehas. Were- 
loik ta rohulelangenud nina ees oli selle tõenduseks.

„Mis nüüd?" küsis Andres endalt^ Ta lähenes 
surnule, pööras selle pea weidi küljele, süütas tiku, 
et toaadata, kas mitte eksitusega tegemist pole. Ei. 
Ta ees lamas kuiwetanud näoga sa kongninaga 
mõisa ülemwalitseja von Kohlkops.

„Alatu koer! Mõrtsukas! Põletaja!" tahtis ta ki­
sendada, kuid hääl ei tulnud suust. Silmates lamaja 
kõrwal ta retroi ja seljakotti, aimas ta alles millise 
sihiga mees tulnud. ■

„Ja mis oleks siis saanud, kui ma oleiks olnud 
raske une hõlmas, nagu mu armas naisuke, kes paha 
aimamata Meel magab? Kõik, kõik oleks otsas ol­
nud!" Nii mõtles Andres ja ta kaotas teadtouse.
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Ärgates leidis ta end haowirnalt, kuhu ta kukku­
nud. Ta meeled said tagasi mõtlemiswõime ja käed- 
jalad liikuwuse. Pidi ruttu tegutsema, sest paljuke 
seda Jaaniööd. Jahe hakkas.

Ta läks tnldud teed tuppa, awas ja sulges uksed 
maimu kombel. Haaras warnast, teadmata kelle pük­
sid ja wäljus toast. Rehealuse wärawa kõrmalt labi­
dat sa kangi mõttes ei mõelnudki ta sugugi nendele, 
maid need nagil oleks talle iseenesest pihku puutunud. 
Kepp oli nende asemel ukse korwale jäänud. Kang 
ühes, labidas teises käes, nii seisis ta nõutult mõisa 
ülemwalitseja korjuse ees. Wana Andrese nägu sün- 
gestus. Ta kätes-jalqades, südames, kogu kehas tun­
dus nagu tuksatusi, justkui wärsket merd moolas ku­
sagilt kehha ja soontesse. Ta tundis end noorerra, 
tugemana, sest kuidas muidu oleks ta sellise suure 
tugema mehe ühe hoobiga wagaseks teinud. Andrese 
süda tundus nagu üleajawat, kui ka oma ees lebawat 
korjust jalaga puudutades lausus:

„Nurjatuse hunnik. Metsas, soos, oleks su paras 
paik! Teotad ja reostad oma patuse kehaga ja nur­
jatu merega minu inullapinda, mis mulle mast sama 
kallis kui mu ama elu. Tegid mulle ühe patu juurde, 
wa hundisööt! Oli mul meel maja enne oma lõppu 
sind, raibet, surmata?

Aga milleks mõisa? Milleks minul ehk härral 
oma kallist aega ning termist raisata? Ehk oleks, 
kelle pärast? Tuleb kohtukäimist, seletamist ja siis 
meel kisa ja kära külas, wallas ja teab kus? Lõpuks 
meel süüdlanegi? Ei. Ei lähe mõisa ega kuskile. Maa, 
muld mõtab kõik wastu, isegi hullu koera, miks siis 
mitte seda. Kuid aega on mähe. Pea wõiwad noored 
tulla, wõi Mari ärgata. Jaksan ma seda meel? Ma 
pean? Ükski hing peale minu ei tohi teada tänase öö 
saladusi. Käed 'tööle! Jalga on aega walutada siis, 
kui töö tehtud."
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Nii mõtles Andres ja labidas ning kang leidsid 
enesele tööd. Nagu wihane härg sarmiga Mhtunud 
kraawikallast puistab, nii lõhkusid ligi seitsekümmend 
aastat mana Andrese elutööst karastatud käed mulda 
ja kime. Augu sügawust oma keha pikkusega ulöõ- 
tes, heitis Andres pilgu hommikusse, kust kerkis juba 
tõuswa päikese punetaw serw. Meel mõni labidatäis 
ja äär ulatns üle Andrese pea. August wälja tulek 
nõudis palju tööd, tuli isegi astmeid teha. Kaldale 
roninud, waatas ta meel korraks ringi, kas kedagi 
läheduses ei wiibi. Ei hingekestki.

Rehealuse nurgas püti sees oli umbes külimitu täis 
kustutamata lupja. See toodi augu weerele ja pütt 
asetati oma kohale tagasi. Ainsa tõmbega oli korsus 
augus ja kõik terna kolid — püss, püstol, õlipudel 
sinna järele heidetud. Mõni meeldetulnud matuse- 
sõna ta huultelt ja sõnadega: „Issand ole talle siiski 
armuline", langesid esimesed labidatäied walitseja 
põrinnle.

„Olen päästetud," oigas Andres, kui juba pool 
mullast auku heidetud.

Esiku uks awanes ja pereema Mari tuli, hoides 
käes lüpsikut.

„Keda sa siin matad, manamees? Ma maatan 
toad läbi, ei sind ega noori. Ja tema muudkui kae- 
mab. Mõni looni surnud wõi? Hoidku Jumal selle 
õnnetuse eest".

„Lõin hullu koera nmha. Hakand teist eemale 
tirima, reostab käed. Kaewasin samasse augu".

„Wõi hullu koera kohe? Asi, et jaole said. Oleks 
meel mõnda looma purenud", lausus Mari ja läks 
lauda poole.

Töö lõpetanud, silus Andres mulla, tõmbas õle­
tuusti hagude alt, tampis kättejuhtuwa pakuotsaga 
maa plingiks, mõttis kangi sa labida ning läks rehe­
aluse kaudu tuppa. Seal riietus lahti, hõõrus rätiga 
higist pead, kaela, käsi ja keha ning heitis woodisse.
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Walulawat jalqa ei tulnud tal meeldeai. Älndres 
maqas kui mees, kes oma püewatöö lõpetanud.

Mnril olid lehmad iuba lüpstud, kui noored end 
ükshaawal koju poetasid. Esimesena saabus Mart, 
siis noor Andres sa wiimaks Tõnis ninp noor Mari 
korraga. Nad tulid otse Woki simmanilt, tuna kahel 
esimesel oli nähtawnsti kõrwalläike.

Mari ajas lehmad karjnmaale, andis hobustele 
mäirskeid heinu. Tuppa astunud, leidis La noored 
eest: nad olid endid juba tööriietesse pannud

„Lähe te enne keskhommikut kuhuqi, kulub puh- 
kuski ära, kaks ööd mapamata. Wäsind keha kardab 
tööd. Tänane ilm nii wihma moodi, ei tohigi enne 
niitu teha, kui mana looct koos."

„Eks kulu see unipi ära küll", nõustus Man.
Nii heidetiqi puhkama, kuna pereema jätkas hom­

mikust talitust. Kitkus aia ja kiwiwalli äärtelt liha- 
wat rohtu seasöödale lisaks, raius selle piklikus sea­
künas kapsarauaga peeneks. Nüüd jaotati raiutud 
rohi samas kõrwal asetsewaisse kahte ämbrisse, kus 
wajalik osa peenendatud kartuleid ja odrajahu Mal­
mis pandud ja wiidi „wibuninadele" hommikueineks. 
Seasööda pangid omale kohale asetanud, uuris Mari 
weelkord ilma sa taewast, mis ikka enam ja enam 
pilwedega kattus. Haopinust hommikueine keetmiseks 
kütust mõttes jäi Ita hetkeks piklikule koera matuse- 
paigale peatuma.

„No pidi see küll ikka koeramürakas olema, kel­
lele nii suur auk kaewatud", mõtles 'ta endamisi.

Haod kõhnaisid meel lambiõli järele, kuid sellele 
ei pööranud ta erilist tähelepanu. Wähe mis talu­
majapidamises juhtub, kuigi lambiõli polnud hagu­
dele pillamiseks.

Hao puntsu kaenlasse mõttes köitis ta tähelennu 
tasaseks aetud mulla sees läikim nupukene. „Wist 
mõni nööbile?" mõtles ta.
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Onia üllatitjefS tõmbas ta mullast wälja uikelda- 
tub raudadeqa ümmarguse mustast peennahast raha­
koti, millel lukuks kats wastamisi käiwat nupukest. 
Haod langesid tal kaenlast.

„Mis see küll peab tähendama? Kust niisugune 
tallis rahakott siia saanud? Seda Pidi keegi härras­
mees kaotanud olema," mõtles Mari.

Amades rahakoti, nägi ta selles sa'ja-, wiiekümne- 
rublalisi ja peenemat hõberaha, ent ka waskrahasid. 
Kestel wäiteses kotikeses isegi mõni wiie- ja kümne­
rublaline kuldraha. Ei mõisakirjutajal wõinud olla 
sellist summat taotamiseks. Kas mitte mõisahärra oma 
laupäewasel siinkäigul seda maha ei pillanud? Aga 
ta oleks ju seda märganud. Ka see mõte ei pidanud 
ipatfa Ja nüüd maldas Marit iseäralik, peagu hirmil- 
tunne, sest leitud rahakott andis põhjust mitmeks ole­
tuseks. Meelestus äkki Mardi ja von Kohlkopfi wahe- 
line waen ja Iaanipäewa hommikune sekeldus.

„Kas ei olnud see kõik nagu eelmänguks tänasele 
hnllnkoera matmisele? Ei koerale tehta niisuurt auku, 
ega maeta maja nurga äärde, otsitakse ikka tuhugile 
kaugemale ja madalamale, kuhu kergem matta."

Nii mõtles Mari ja ta muidu nii rahulik süda 
hakkas kibelema. Haokandami toanurka maha pan­
nud, awas ta tasa waheuksed ja nähes et kõik rahuli­
kult puhkawad, peitis ta leiu riidekappi.

Oli aeg homnrikueine walmistamiseks. Ta süütas 
lõukal tule, ja pani kartulid keema. Nüüd aidast meel 
tükike liha ja odrajahu ning samas surises wäike 
paaritoobiline pada teise konksu otsas leelõukal.

„Seda muret toed maja?" mõtles Mari. Nüüd 
oli ta juba päris kindel, et mullas magab mitte hull 
koer, maid hulluks läinud mõisa ülemtoalitseja. Ta 
pidi hulluks läinud olema, muidu poleks ta toalgel 
sumeööl oma konte siia «tassinud.

„Mida teha nüüd leitud rahakotiga? Kuidas sat­
tus see mullapinrrale ja mitte ühes temaga mulla alla, 
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siis oleks kõik lõpetatud. Ziis oleks see kõik jäänud 
waid Andrese oma teada. 'Nüüd olen ka mina sellesse 
loosse sepatud, kuiqi tahtmatult. Mari peast läbis 
mõte: rahakott ühes rahaqa põletada ja kuld ninp 
hõberaha kuhuqile mullasse matta. Samas ütles aga 
teine hääl: milleks raha, ivara häwitada? Parem 
seda ju mõisa wiia, pealeqi kui alles teadmata, kel­
lele see kuulub. Wõibolla tõesti, et mõni hukkuw koer 
ta tee pealt, wõi kuidas, iiegt mõisa õuest leidis ja 
meie õue maha pillas, kui ta wanamehelt maraka 
pihta sai. Ja kui palju peaks seal raha olema? Kui 
sadasid, siis mis selle eest kõik kätte ei saa."

„Ei, see on patumõte." Selle heitis ta kohe kõr- 
wale. Teise toora, kuigi mõisa härraste oma, kas 
wõi leitud waranduse oinandamise mõte, ei mahtunud 
Mari pähe. „See tuleb jätta," otsustas ta. „.Kiti 
manamees ärkab, ehk räägib isegi, mis ja kuidas see 
kõik oli."

Hagu põlmel murdes märkas Mari et mõned neist 
õige ahnelt tuld näisid wõtmat. Ja see nähe andis 
temale uuteks oletusteks ning mõttekorrutusteks 
Põhjust.

„Kas ei tahtnud ta toiimati majale tuld otsa 
panna? Miks hagudel lambiõli lõhn juures? Ja — 
ja manamees juhtus parajal ajal peale. Tuul ka 
meel seba pidi. Tuha hunnik oleks siin olnud! Kas 
oleks meist meel keegi elus olnud? Sli ta ju süda­
metu, see Kapsapea. Lapsed olid õnneks ometi kodust 
ära. Teab taewas, kuidas see küll oleks lõppenud, 
kui ükski Poegist oleks kodus olnud? Armulise hu­
mala hoiataw käsi on meile päästjaks olnud — ei 
keegi muu."

Ristiskäsi lasi ta leelõuka ette põlwili, suunas 
silmad tahntasesse lakke ja kordas üksikuid palme- 
uing tänusõnu. Nii seisis ta seni, kui kustus tuli lõu­
kalt ja pajad lakkasid podisemast.
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Waheuks awati ja pakul seisis waua Andres, kes 
nähes naist pisarais palwetamas, lausus:

„Palud Jumalat?"
„Jah, mul läks meel härdaks. Teie tõik magasite 

ja mul käis imelik mõte peast läbi, et me kõik Meel 
termed..."

„Noh, pidi siis mõni meist haigena lamama wõi 
surema? Aga ega palme pole kunagi ülearune," mus­
tas Andres.

„Jah, ega ole, sellepärast minagi..."
„Jamal on Olnud meile armuline, ta andis 

mulle erksa une, muidu oleks wõinud tulla suur õn­
netus. See koera näru oleks wõinud meie loomadele 
palju turja teha. Juhtusin parajal pilgul peale ja 
nüüd puhtamad ta kondid meie toa otsa juures mulla 
all," lõpetas pühalikult Andres.

„Sedap minagi... aga sulle Andres, andis see 
tüki tööd, pealegi kui jalg haige. Auk tahtis ju kae­
mata. Egas sa teda wäga pinda ometi ei matnud, 
hakkab ehk haisema meel? Nagu hobuse haud teine, 
pikk ja lai. Kuidas sa sellega küll nii ruttu toime 
tulid? Ja mis ütleb nüüd su jalg?"

„Ühtewiisi otsas ikka. Wõi töö mana miga paran­
dab, tee seda seisteski mitte."

„Wiimaks polnudki see hull koer, oli ehk mõni 
teine suurem elukas, haud nii suur et -.. Ma mõõtsin 
küll silmega — oma tubli kolm sammu pikk."

„Eks ole koerigi mitmet mõõtu, üks Pisike, teine 
warsaga mõrrelda, kui sirgu ajab siis mehe pikkune."

„Jah, eks ole neid ju kahejalgsetegi seas."
„Mis asju?"
„Eks neid koeri ikka," wastas Mari. „Mis karma 

see koer oli, sile wõi karwane?"
„Polnud mul aega tema karwa uurida, must wõi 

pruun, mis ta oli, tuli oma ihu.kaitsta ja walada 
nõnda, et kaoks puremise mõte."

„Nii siis ühe hoobiga kohe, ja mis asjaga?"
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„Polnud rohkem waja kui sellesamaqa," ja And­
res näitas oma toominqast keppi.

„Sellesama kõwera notiga?"
„Justament."
„Ju kohe õigeks?"
„Kohe."
„Koer oleks ometi karjatanudki, oleks minagi kuul­

nud, mul ju ka kerge uni."
„Hullud koerad ei oska kisendada. Kas sa seda ei 

tea."
„Kust ma's tean, pole seni ühtegi tapnud."
Nähes, et Mari imelikkudel küsrmustel ei tule 

lõppu, tekkis Andresel soow wälja minna.
„Andres, pea wähe! Sa ütlesid, et kepiga lõid, 

siis on see roojane, hakkab meel külge. Lase ma pesen 
tn tuhaweega puhtaks."

„Eks seda wõi, on kindlam." Ulatades kepi Ma­
rile istus mana peremees seniks mälisukse pakule. 
Mari walas keenud kartuli mee seasööda pangi, pani 
paja uuesti koogule liigse mee wäljaauramiseks ja 
pesi kepi. „Nüüd peaks ta olema puhas," lausus siis.

„Küll käib," armas Andres ja läks.
Mari kattis laua. Aeg oli juba tublisti üle kesk­

hommiku, kui ta noorpere äratas. Tõusti nagu hei- 
deitudki, riietes ja asuti laua ümber. Mari tegi asja 
mäljaminekuks. Ta lippas uksest õue ja leidis mana- 
mehe toaotsast koera hauale hagu ladumas^

„Katan õige kinni, mõni juhtub mööda minema 
ja märkab. Hakka siis seletama."

„Parem jah, ununeb omalgi rutem meelest," 
nõustus Mari.

„Ega sina, manamees, ometi hagudele midagi ei 
ole peale malanud. Nad nagu haiseks lambiõli järgi."

„Kust seda nüüt) hagudele raisata, hää kui tatt- 
ninagi oma osa saab. See muidu mõte, riietel ehk 
ise lehka küljes."

„Aga mõned murtud pillgad wõtsid ahnelt tuld".
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„Kase haod ja tuimad teised, süttimad juba tuld 
nähes".

„Tuled nüüd sööma, saab käest ära, täna onqi 
kõik nagu segi löödud."

„Eks ma siis tule."
„Teab kuidas selle tänase tööga, ilm nii kahtlane, 

looga, wist Pole suurt peale hakata," algas wana 
Andres.

„Kulubki paar söögiwahet mujale ära, kuhjalcrwad 
otsakorral, maja need malmis teha, tuleb looilm, 
siis pole aega wiita," armas Mart.

„Egas need wardad siis meel mädad pole, aastat 
seitse-kaheksa tagasi alles lõin nad püsti?"

„Püsti nad ju alles praegu, aga katsuda ei kau­
nata. Orijalad hoopis pehkinud, heinaweo aeg tõime 
mõned koju kütteks. Maiadest maksa rääkidagi, neid 
polegi enam," mastas omakorda Tõnis.

„Siis tuleb hobusega heinamaale minna, karja­
maa nurgast saaks ju parajaid, egus neid seljas sinna­
maale," lausus pereema.

„Wardad nüüd asjad seljas Miia! Ega sinna koor­
mat wedada pole. Wõtame Tõnisega teine teise õlale, 
orijalad saame heinamaalt, maiad samuti ja asi 
korras."

„Ja sina, Mari, mõta tänane talitus oma hoo­
lele, panin eile õhtul pesu likku, liguneb meel weidi, 
ma teen ise selle töö ära".

„Hästi, eks ma aita pesta ka, see talitus nüüd — 
muidu kord kätte mõtta."

„Paljuks seda pesugi, parem mõta rohi kapsad 
ja kaalid ja kui aega jätkub, löö mõni wikatitäis 
rohtu kiwiwallilt. See läheb watiäks, sead ei taha 
teist hästi wõttagi", nii kõlas perenaise käsklus.

Lauast tõustes asus igaüks oma tööle nagu korras 
masina osad. Istuma jäi maid wana pereisa, kellelt 
öine juhtum nagu rahu rööwinud, kuigi ta seda ei 
wäljendanud. Teda pures eriline tunne, niis ta elus 
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esmakordne. Ta südametunnistuse kallal kõpitses 
wäike ussike 'ja tundus, iiciqu oleks sala walu kandu­
nud südamesse. Kuidas Andres ka ei mõelnud sa kui­
das ta end ka ei püüdnud trööstida, ent ussikene säl- 
kas oma tööd. Andresel oli selline piin tundmatu. 
„Wanadus, muud ei ühtiqi," mõtles ta endanüsi. 
„Aqa kui hakatakse assa uurima sa otsima n. ö. ka­
dunu jälgi ajama, kas ei sattu nad siia? Ja salata 
ei saa, sest mulla^ihm, kuigi hagude all, on märga- 
taw. Weel täna ajan haua «tasaseks sa wiskan räästa 
alt hunnikust kruusa peale. On's sellest aga küllalt? 
Ole teda raibet meel siia ronimast! Et see mats ka 
nii mõnus oli, et kohe maha säi. Ja Mari, see käib 
kui uni peale, seleta talle nüüd kõike sa tee temale 
selgeks, et augus on koer, aga mitte mõni muu elu­
kas. Kui nüüd mõisas märgatakse walitsesa kadumist, 
noh siis? Siis algab sülgede asamine, pannakse har­
dad tööle. Ja mina peaksin siis olema säneseks kes 
kõrmad longus end maha lömmitab — et wõtke, siin 
ma olen. Ei, mitte nii. Mari aimab, ta tunneb seda. 
Meel eile puistasin kirikaias puhtaks oma südame, 
pöörates Ita otse pahupidi. Ja täna laiub sellel patt, 
mis ussi kombel õõnestab sisemust. Mitte see, et ma 
nurjatuma elu wõtnud, ei tee mulle walu. See pidi 
nir olema, aga mõisa teatama oleks pidanud enne 
matmist. Müd on see hilsa. Oh sa, saatana sulane, 
milleks tulid sa siia?"

Ta tõusis istmelt. Astudes tahakambri sa waa- 
dates aknast wälsa ta nägi kuidas Mari suba pesu 
kallal askeldas, kuna Mart ja Tõnis pesuküna pin­
kele seadsid. Andres wõttis laualt tubakakoti, taskust 
piibu ning tuleraua ühes tükikese tulekiwi sa käs­
naga, toppis piibu, pani selle uuesti laua nurgale, 
murdis taela küljest tükikese, seadis tulekiwile ja an­
dis rauaga paar-kolm nähwakat. Tael süttis: naka­
tunud tulesädemeke suurenes silmanähtawalt sa tuba 
täitus meeldima, pooleldi uimastawa lõhnaga. Nüüd 
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wõttis ta piibu, süütas selle põlema taelanatukeiepa, 
surus piibu kahale kaane peale ja istus toolile, silmi 
Mari poolt pööramata.

„Ävail ta nüüd talitab, heidab pilke rehealuse ot­
sale ja õlitatud haqitdele. Ta teab, tunneb, et olen 
siin. Mida mõtleb ta minust? Pool eluipa oleme 
üheskoos elanud, õlp-õla kõrwal kannud töö ja mu- 
rekoormat. Meie wahele pole mahtunud tänini ühtki 
kahtluskübet, malest rääkimata. Nüüd, kus ma ühe 
nurjatu eluküünla kustutajaks olen saanud, peaks 
Taewane Isa, kes ipas paipas ja tõike asju näeb, 
mulle mu teo andestama. Eks päästnud ma selleaa 
ju meid endid, meie lapsi ja kõpu elutöö. Jah, Juma­
lat on hea paluda, ta ei rääpi was tu, apa mine tee 
seda inimesepa, kas wõi oma naisepa. Kuidas sa lä­
hed ta juurde ja palud, et kulla Mari, anna andeks, 
et mäletasin. Seal mullas ei mapa mitte koer, maid 
walitseja. Jah, nõnda wõiksid küll paluda lapsed, 
apa mitte mees.

„Apa", mõtles ta edasi. „Ma olen süüdlane mitte 
Jumala ees, maid oma naise Mari ees: olen tema 
silmis walelik, mida ma eales olnud pole. Ka^nüüd 
ei taha ma selleks jääda. Lapsed ei tohi midapi 
teada. Ka ei tohi 'küla teada."

Andres wõttis moodiserwalt kepi ja astus õue. 
Imelik kerpendustunne asus ta rinda. „Ma rääpin 
kõik", otsustas ta ninp seadis sammud ümber rehe­
aluse otsa pesupesewa pereema poole.

Waewalt jõudis apa rehealuse nurpani, kui kuulis 
lähenewat hobuse kapjade plapincrt. Ehmudes pöör­
dus ta tapasi. Teepoolsel õue märawal silmas ta-sa­
dulast maha roniwat mõisa toapoissi. „Juba kannul, 
haiseb mist!" mõtles Andres.

„Tere, ka, peretaat!"
„Tere, tere. Noh, mis sa siis nii wara siin rat­

sutab?"
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„Tulin parunihärra käsul."
„Wöi panmihärra käsul? Kuidas siis, eks käsk ole 

käsutoosa täita. Noh, mis seal, siis lahti, kas tvalit- 
sejahärra ka fjuba salul?" küsis Andres.

„Wõi salul, pole tast enam haisugi särel, ära 
auranud öösel."

„Wõi öösel kohe?"
„Tulin praegu just siia. Parunihärra käskis teie 

Tõnist mõisa tulla, tahtwat temaga kõnelda. Ütles, 
et mõtte kahekesi ühel sadulal sõita. Suur sadul ja 
tugew hobune all, saaks rutem. On Tõnis kodus?"

„Wõi nii ruttu kohe?" ütles maita Andres.
„Ja rutt rnist küll. Puudub rnalitsesa ja keegi 

peab j ii tema aset täitma. Töölised -- kirjutaja ja 
kubsa hooleks, laiali kõik teised mööda mõisa põlde 
ja heinamaid. Nii mõtlen mina, ega ma jn paruni­
härra mõlteid tea."

„Egas Tõnis ometi rnalitsejaks?..."
„Kas rnalitsejaks rnõi kuidas, aga käsk on nii", 

lõpetas toapoiss.
„Peab siis Tõnisele heinamaale sõna saatma."
Andres palus toapoisi tuppa istet rnõkma. Toa 

akna kaudn ütles ta Marile, et see saadaks noore 
Mari heinamaale Tõnise järele. Pereema jättis seda­
maid pesupesemise ja jooksis lauda taha, kus Mari 
töötas.

„Mari! Mari!" kõlas pereema hele hääl. Noor 
Mari luiskas rnikatit ja ei pannud ema hüüdu nagu 
tähelegi.

„Mari!" hõigati meel kord. „Ole miks, jookse 
heinamaale ja kutsu Tõnis kohe koju "

Pereema tagasijõudmisel ali Andres juba õues 
ja rniibates käega lauda poole, astuti sinna sisse. 
Siinsed seinad olid tummaks tunnistajaks Andrese 
ja Mari omarnahelises kõneluses. Siin tühjendas 
Andres oma südame.
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„Minu aimdus siis ei petnud. Tepid hästi mana­
mees. Ata leidsin hommikul rahakoti hulpa rahapa. 
Lupenud pole, apa seal on sadaudeid!"

„Rahakoti? Kus see oli?" päris Andres kohku­
nult.

„Ikka mullas." '
„Kaewasid sa?"
„Ei. Ta paistis wälja, sätendas teine. Pühkisin 

ta puhtaks. Uks tulp oli näpu mähe maraskil apa 
teine puhas. Panin kappi."

„Siis pillas ta tema maha," armas Andres.
„Ja ööhämaruses sattus mulda."
„Nii see wist oli. Epu sa ometi lastele rääkinud?"
„Meel mitte."
„Ei peapi rääkima."
„Milleks see Tõnise kutsumine?" uilris Mari.
„Toapoiss saadetud särpi, ootab teine kambris. 

Parunihärra laskwat Tõnist mõisa kutsuda, walitsesa 
olewat kadunud. Eks tule tuppa sa siis kuuleme 
enam," mastas Andres.

Nüüd hakkas Mari süda omakord kibelema: „Teab, 
mis seal Tõnisest tahetakse? Tepi ehk peol mõne ru­
maluse. Ühes nad selle Felicia preilipa ikka käisid sa 
tantsisid. Ütles ehk temale midapi, mis sünnis pol­
nud. Epas ometi selle öösise assa pärast Tõnist? 
Oleks meel manameest."

Nii mõtles Mari astudes üle kolme ukse paku.
„Tere, noorhärra!" hüüdis Mari suba ukselt.
„Tere, tere! Kas Tõnis suba tulekul? Paruni­

härra saatis särpi, peame täna ühel sadulal sõitma."
„Wõi kohe ühel sadulal? Wist rutuline asi? Teab 

mis seal lahti?"
„Lahti Pole hullemat midapi, kui see wa Kapsa­

pea sant."
Nüüd sutustas toapoiss mõlemaile Pika loo, mis 

ta näinud ja kuulnud, kuidas walitsesa kõik korteris 
sepi puistanud. Peepel purustatud, lauad-toolid sepi 
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paisatud, sööqiloa põrand wiinapudelitepa sa taldri- 
kutükkideqa ning söögisätistega üle külwatud, walit- 
sesa ise kui tina tuhka kadunud.

„Woi nii rumalasti kahe," imestas Mari, omal 
süda raske sees.

„Oli õige tegu, et öösel kadus. Ta olewat su Juuli 
jutu järele pööraselt täis olnud. Kõik lubanud maha 
tcrppa, isegi parunihärral poleks pääsu olnud. Juuli 
olewat ukse taga kuulatanud. Olnud isegi tuhaks te­
gemise ähwardusi. Jõle inimeseloom niisugune! Asi, 
et läks. Süda kohe kõigil kergem," lõpetas toapoiss, 
Tuna kuulis noore Mari sa Tõnise sutukõminat.

Ta tõusis toolilt sa läks ettetuppa, terötati.
„Pean ikka siis tulema?" kõhkles Tõnis.
„Jah, kohe, läkski palsu aega, sõidame seekord 

ühel sadulal."
„Pole sellel sõidul küll miskit nägu, aga kui pa- 

runihärra tahab sa ratsu all kössi ei waju, eks siis 
sinna ikka saa. Ma wõiks su sala tulla, oleks kenam."

„Oo, selle hobuse turjale wõib mitu meest panna, 
ei itema selg nõtku meel meie raskuse all. Mina ju 
pool meest."

„Noo-noh, ära ikka ennast nii maha tõmba. Mehe 
eest oled smagi wäljas."

„Muidu ikka mehe eest, kaalult aga pool", nalja­
tas toapoiss.

„Selle eest mina jälle üle mehe kaalu," naeris 
Tõnis. Juba olidki tal teised riided seljas, saapad 
jalas ja sõit wõis alata.

„Mäis, kas antakse mõisas tupe peale, wõi pan­
nakse „kapsapäid" rawima, eks tn ole wist alles 
selili?" naeris Tõnis sadulasse astumisel.

„Kapsapeast pole enam lehtegi järel, kadunud kui 
wits wette," lausus toapoiss. „Noh, Detman, lase 
käia!"

114



Mõisa ristteel hüppas Tõnis sadulast sa läks 
puiesteed mööda lossi poole, kuna toapoiss ratsu 
tallipoisile üle andis. Siis mindi ühes paruni kabi­
netti nagu kästud. Mõisahärra wõttis Tõnise lah­
kesti wastu.

„Olete jõudnud?" Ta tõusis kirjutuslaua tagant 
ja sirutas käe teretuseks.

„Jah, parunihärra, tulin," wastas Tõnis.
„Wäga hää, me läheme tohe asja juurde. Teil 

on wististi teada, et minu senine ülemwalitseja on 
lahkunud." -

„Ja, parunihärra, kuulsin sellest teel!"
„Enne, kui juttu alustame, annan Teile paberi 

ja sule. Palun mulle sisse auda kiri teenistusse astu­
mise otstarbel, noh ütleme, minu mõisa tööjuhataja 
kohale. Sinna juurde märkige oma manus, amet, 
haridus ja meel mida ise wajaliseks peate. Isegi 
palga wõi tasu summa kuu wõi aasta kohta. Annan 
aega pool tundi ja loodan, et sellega toime tulete. 
Hiljem räägime edasi. Ärge rutake, aega on. Nüüd 
lahkun ja poole tunni pärast olen tagasi."

„Austatud parunihärra! on wist teada, et mul 
suuvt haridust ei ole."

„Pole toiga, nimetage see, mis Teil on." Ta lah­
kus.

Tõnis jäi üksi; asus küll laua juurde, kuid tundis 
nagu oleks keegi puunuiaga pähe löönud. Ta seisis 
eksamil, kuid polnud aimu paltoekirja kirjutamisest. 
Paruni sissejuhatatoatest lausetest ta siiski taipas, et 
on tegemist soodsa teenistusega, millist igapäeto ja 
igal temataolisel pole kerge leida. Kogus end toeidi, 
toõttis sule ja katsetas esiti käekirja. Tähtedel polnud 
just toiga, aga kust tõmbad sõnad, mida paberile 
panna? Ta teadis, et on tegemist ametliku kirjaga, 
mis ci tohi olla pikk ja ta kirjutas:
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„Kõrgest austatud värra barou von Wie- 
tinqhof, Kabalas. 5 Droht astu Teie teenistusse 
mõisa töö juhataja kohale — kui baroui Härra 
mind selleks kõlbliku leiab. Olen 21 aastad 
ronnn. Kooliharidus — Saggeroere Elemen­
taarkooli lõpetanud. Amet — põllutöö, tunnen 
sedda. Palk jääb austatud baroni Härra mää­
rata, minu töö kohaselt.

Kõige aupakkumisega
Tõnis Wesilo." 

Kabalas, 2õ Juunil 18....

. Tõnis kirjutas selle roeel kord ümber ia leidis 
kirja nagu liiga lühikese oleroat, tahtis lisa kirjutada, 
ent mõte ei töötanud. Ta pühkis higi otsalt, roaatas 
isegi seinal rippuroasse peeglisse. Nägu tundus ene­
selegi kohkunud ja õnnetu.

„Läbi tükkunud!" ütles ta Peagu kuuldaroalt. 
Maadates kellale, näitas see, et määratud pool tundi 
on läbi. Trepil kuuldusid mõisahärra sammud. Pool- 
uaerukil astus ta sisse, küsis:

„Noh, kas roalmis?"
„Walmis küll, parunihärra, aga töö, mida har- 

roasti teed, on nigel," roastas Tõnis
„Waatame järele, kui suur see uigelus on. Palroe- 

kirjale pilgu heitnud, roaatas ta Tõnisele otsa ja 
küsis:

„Kas saksakeeli roeidi lugeda ja kirjutada oskate?" 
„Weidi Ша,' parunihärra, koolis õpetati saksa­

keeli ja mina polnud mitte roiimastest."
„Aga rehkendust?"
„See oli mul koolis ikka paremaid."
Noh, siis on hästi. Palka ei nõua, jätate selle 

minu hooleks. See on teist roäga kena, pean sellest 
lugu. Olete siis roalmis oma peate roötma pooleldi 
roalitseja kohustused, see täkjendab, roäljaspool raa­
matupidamist, mis kirjutaja töö?"
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„Kui sellega hakkama saan, olen alles noor ja 
sügisel seisab kroonuteenistus ees. Kui parunihärrad 
arwawad, wõiks ju korraks katsuda."

„Ja see on weidi Paha küll, et noor olete, kuid 
kroonuteenistus oleiks kodus olles ikka ees seisnud."

„Seda küll, parunihärra, aga mul on kohalt üra- 
minnes kahju, sest see on minuealisele isegi palju."

„Noh, eks saame sellegagi kuidagi hakkama, aga 
peate juba täna õhtuks mõisa tulema. On see wõi- 
malik? Korteriks on senine walitseja korter ja tee­
nija. Palgaks annan esialgu kümme rubla kuus, ehk 
sadakäkskümmend rubla aastas ja wajalik moon ühes 
kütte ja walgustusega. Wäljasõitudel tegelik kulu. 
Olete sellega nõus, siis tulen ise talli juurde ja tut- 
wustan inimestele oma uut walitseja-härrat."

„Austatud parunihärra, ma ei oska teid tä­
nada. See kõik tuleb mulle imelik ette—Härra? Seda 
ning teist! Mis walitseja-härra mina olen? Olen 
noor ja härraks sündmatu. Kardan, kas ma mitte 
mõisa tööliste ja ametnikkude naeru alla ei sattu?"

„Jätke see juba minu hooleks. Tänasest peale olete 
härra Wesiko minu ees ja kogu mõisa pere ees walit- 
seja-härra. Kui keegi peaks Teid teisiti nimetama, 
siis märkige ta nimi üles ja teatage minule."

„On ikka imelik küll parunihärra."
„Pole midagi imelikku. Lähme mälja, ma ise sean 

asja korda."
„Eks wõi ju katsuda."
Nad wäljusid. Parun ees ja Tõnis järel, nii sam­

musid nad walitseja maja poole ning hiljem sealt 
edasi.

*

„Said selle noormehega kaubale?" küsis parurn- 
proua sisenewalt abikaasalt.

„Ja, leppisime kokku, esialgse palgaga sadakaks- 
kümmend rubla aastas. Näib kuis tööga hakkama 
saab. Waatasid ta kirja? Siin ta on. Paistab ju 
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päris nupukas poiss oleroat, kuid aastad üpris uoo- 
rukesed. Kahekümneühe aastaselt pole wõimalik roh­
kem nõuda."

„Ühte peab ra kohta siiski nentima, et ta on wõrd- 
lemisi kena noormees. Teiste walla noortepa wõrrel- 
des üstta intelligentne ja korralikkude eluwiisidega. 
Otse lõbu teda waadata. Kui ta waid weidi saksakeeli 
maldaks. Olen endamisi mõelnud, kui teeks temale 
ettepaneku, et ta näiteks kas wõi paar kolm tundi 
nädalas minu juures tunde mõlaks ja mingit kerge- 
masisulist kirjandust püüaks lugeda, siis aasta Pärast 
wõiks ta juba kindlasti oma igapäewaseid asjit sak­
sakeeles ajuda. Mida arwad sa, armas mees, minu 
mõtteist?"

„See mõte, kallis kaasa, on õilis ja ilus, eut siiski 
mitte ilma raskusteta, sest ta peaks meie juurde tu­
lema. Esiteks on see temale piinlik, teiseks on meil 
tütred."

„Ja, siin on sul õigus, ma ei mõelnud tollele 
ohule. See wõib tõesti juhtuda. Ma kardau isegi 
rohkem, et selle ohu algeokene on juba olemas. Agu 
olen otsene ja leian, el see oht minu lparema arusaa­
mise järele, kui ta peaks tulema, sugugi nii hirmus 
ei ole, kui meie seda senini oleme wõtnud."

„Kui ma õieti aru saan — on nende wahel 
sõprus?" küsis erutatud von Wietinghof. „On siis 
juba midagi säärast märgata?"

„Ma ei taha öelda, et on, kuid samal ajal ei 
julge ma omale ega sulle tõendada, et seda ei oleks 
Ta nnistab millegist. Olen püüdnud temaga kõnelda, 
olen püüdnud tungida ta südame juurde, kuid sinna 
pole toecl pääsu. Ta toõitleb endaga."

„Siis on meil Saanamäel käik kalliks maksma 
läinud. Wõibolla kaotame enneaegselt tütre?"

,,Ei tartoitse jn sellepärast teda kaotada. Oma 
eluõnne ei oska keegi ette näha. Wähest peitub ta 
sust seal, kus nähakse õnnetust".
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„Olnuks toarem sellest juttu, jäänuks tänane 
samm astumata," lausus parun lõpuks.

„Wara on tänast sammu kahetseda, kes teab, mil­
leks see meel hea on: inimene mõtleb, Jumal juhib."

„Aqa wõibolla on siin liialdatud kartusega tepe- 
mift, raske on uskuda, et mõne kokkupuute järele 
südameasjad juba niikaugele on arenenud," kõneles 
parun mõtlikult.

„Ma tänaksin Jumalat, kui see nõnda oleks, ent 
mul on põhjust teisteks oletusteks. Seda enam, et üks 
pool juba mõnda aega -teist salajas on ihaldanud. 
Wastaspoole tundmused on apcr alles tärkamata."

„Seda parem, sest kui ühepoolne, siis kustub see 
iseenesest".

„Ei usu. Kui naine ja ema tunnen ma s^eliciat. 
Salajane armastus wiib tema, kui mitte hukkumi­
sele, siis wähemalt riisub see tema nõrgawõitu ter­
wise ja tumestab tema tundeilma. Waata, mu kal­
lis, millise perekonna traagika ees nie wõime siiski 
seista. Ja et see kartus põhjendatud on, selleks on 
mul tõendust, mida näidata wõin. Kuid, Jumala 
pärast, peale meie kahe ei tohi sellest feeqi teada "

„Palun, näeksin meeleldi."
„Paruniproua wõttis rinnalt pluusi alt hoolikalt 

hoitud ümbriku ja ulatas selle mehele sõnadeqa: 
„Siin ta on, palun loe kiiresti, ma pean ta ruttu 
endisele paiqale tagasi totuna."

Armsale T... W....

Karm saatus hätoitab mu õilsaid unelusi
Mis pesitsend mu noores rinnas teal
Und sinust, kallis näen; su silmi murelist
Waatleks. Neid maadeldes näen oma taewast seal.

*
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Neis peegeldub mu elu, õnn ja lootus —
Mu süda sulab, kui su silmi ainsam pilk
Mind tabab korrakski, siis täitunud mu ootus, 
Siis õnnest säran nagu kewad kastetilk.

*
Kui kuuleksid neid hääli salajasi,
Mis tuule tiiwul sulle saatnud ma,
Siis aimaksid mu tundesügawusi, 
Neil wastuta ei julge kindlasti sa.

*
Oh, mõtle, kallis, olen ma ses süüdi, 
Käli seisuswaheselnad lahutawad meid. 
Me südamete tuksatuste hüüde, 
Ei iial wist saa ühendada neid.

Ma närtsin, kaon weel enne õie algust,
Mul soowiks, et ka siis su hellas silm,
Mind saadaks teel, kus minu surm peab talgust, 
Kwi lahkun sust, mu unelmate ilm.

Kabalas, 15. 06.

„Ma wiin ta sedamaid tagasi ja tulen kohe." — 
Parun ohkas südamest ja jäi siis mõttesse, kust teda 
äratas ta kaasa sõnadega: „Lugesid?"

„Ja, ja weel laitmatus eesti keeles. Keegi peab 
siin abiks olnud olema: „Aga see on ju alles saat­
mata."

„Käs luuletise teisend ei wõi olla määratud 
tohal?"

„Wõib."
„Raske seisukord on meil ja weel raskem tal omal. 

Waene Felieia!" ohkas parun. „Mitte seisuslik wahe- 
sein, waid üldine ja peamiselt hariduslik wahemaa 
•on suurimaks takistuseks. Nad pettuksid kord elus, 
sest mis ühist wõib neil olla?"
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„Olen ka sellele mõelnud, ent muidugi mitte lõp­
likult," seletas proua. „Sa tähendasid Saanautäel 
käimise kohta, et see wõib maksta meil ühe perekonna­
liikme kaotuse. Ma mõtlen sellele wastupidiselt — 
ehk,saame ühe perekonnaliiknie suurde sa sellele mast 
tuleks walmistuda nõnda, et see meie perefomwle 
alandaw ei oleks. Kui mee#, on ta seda wäärt, et 
teda wastu wõtta. Nii minu mõte. Lihtsamaltki puust 
wõib meistri osaw käsi woolida kunstiesemeid. Eks 
ole nii? Küsimus seisab meie tütre Felicia saatuses, 
tema elus. Meie kohus on seda hoida."

„Ja edasi?" küsis parun.
„Edasi peame teda meisterlikult woolima. Minu 

arwates on meil selleks wõimalus olemas. Minu ar- 
wates peaks otsitaw preili tootma õpetada peale saksa 
keele ka eesti keelt, toeel parem kui ta mette keeltki 
oskab. Nii wõiks ta meie lapsi wäheutalt eesti keeles 
edasi aidata. Seda wõib meel wasa tulla."

„Ja peab ta siis sust keskealine olema? Wõiks ka 
noorem olla, ehk laheneks siis see küsimus teisiti," 
ütles parun.

„Otse wastupidi. Noor wõib õpetamise aseutel 
kena noormehe ümber lipitseda sa meid kõiki rtär- 
toeertmct ajada. Parem süba keskealine, nii aastat 
kolmekümne ümber".

„Olqu siis, saadan juba täna kuulutuse ära. Aqa 
nüüd, mu diplomaadist kaasakene, pean enne 
lõunatamist meel põllul käiuta".

*
Uue waliüseja — Tõnis West lo kojutulek pani 

Togu Matsi talu kihama. Waewu sai Pikklaud pea­
tuda, kui noor Mari söögilaua äärest tõustes teatas:

„Walitseja pikklaud kutsariga wärawas!"
„Mida see siis jälle tähendab?" hüüdis toana 

Andres.
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^isse astus Tõnis, omal lõbus-uhke nägu: 
„Mõisa walitsejahärra on saabunud — tere kah".

„Kus? Mis? Kus see walitsejahärra on?" 
„Ega kuskil mujal kui teie ees, siinsamas," was- 

tas Tõnis.
. „Aä ikka naljata, ütle parem, mis sa mõisas 

kuulsid? Mis see parunihärra sinust nii ruttu tah­
tis?" uuris wana Andres.

„Ei noh, tõsi tõeks wõi nali naljaks, aga tulin 
oma koli järele ja lähen sedamaid mõisa tagasi. 
Homme juba esimene tööpäew seal..."

„Ikka siis tõesti?" hüüdis ema, „kelleks sa siis 
sinna lähed, kabjaks wõi kutsariks?"

„Seekord ikka walitseja ametisse küll," sõnas 
Tõnis.

Mari pani käed risti. Manamees tõusis toolilt, 
astus Tõnisele sammu lähemale ja mõõtis oma pil­
guga, nagu seisaks ta ees wiirastus, mida peab 
käpuga katsuma. Mõttis Tõnise käe, surus ta tuge- 
wasti oma pihku ja Pisar langes ta palgele kui ta 
sõnas: „Kallis poeg, Tõnis, oled esimene pesast wäl- 
jalendaja. Kui see õige, mis sa räägid, siis õnnis­
tagu sind Jumal, andku sulle termist ja mõistust 
kanda seda koormat nõnda, et oleks su wanematel 
rõõm kuulda ja näha sind ja su tööd. Aamen".

„Tänan, taat".
Mari tahtis ka midagi öelda kuid silmi walgusid 

pisarad, sõnad tarretusid huulil. Ta taganes taha- 
kambri. Mennad ja õde tulid omakorda Tõnise kätt 
pigistama, kuid Mardi õnnesoow oli külmem. Ta 
silmis wälgatas midagi^ Mis see oli seda ei teadnud 
ta wist isegi. Ta tundis end solwatuna. „Miks 
Tõnis ja mitte mina, mina ju wanem ja elukoge- 
uenum." Nii ütles sisemine Mart. Ta tusk kadus aga 

‘ pea. Marsti sai ka Mari kaotatud tasakaalu tagasi. 
Arglikult astus ta poja juurde, wõttis selle kuue- 
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nööbi Pihku ja weeretades seda oma sõrmede wahel, 
waatas Tõnise otsa pilquqa, milles oli rohkem kur­
bust kui rõõmu. Ta ohkas:

„Wõi walitsejaks! Armas Tõnis, oled ju alles 
päris laps. Mis walitseja sa küll olla wõid? Kaswu 
sul ju on, aqa aastad? Jõuad sa tööle wastu, et 
oleks rahul mõisahärrad? Aqa kui see Jumala ja 
mõisahärraste tahtmine ja ise ei karda, noh eks siis 
mine. Wii termist mõisa parunihärrale ja armsale 
prouale, ka tütreile. Jumal andku sulle õnne ja ter­
mist ..." Sõnad jäid tal pooleli. Ema süleles poega, 
nagu oleks see alles laps.

„Ema, kallis ema, mis sa nüüd teed? Milleks 
nutt? Ma ei lähe ju wõõrsile, surema. Lähen kohale, 
mis pole küll minu jaoks. Kui harjun ja paruni- 
härra mind ise ka esiteks juhib, läheb lõpuks mis 
ludinal. Jäta memm, jäta nutt! Meil siin pesa 
kitsaks jäämas. Peab ju mõni wälja lendama ja 
üks peab olema esimene". Ta pöördus õe poole lau­
sega: „Kulla Mari, aita minu kompsukesed kokku 
kraami. Egas mul palju wõtta polegi, manad rii­
ded ja saapad jätan koju, nendega ei kõlba mõisas 
käia. Moodi pesu on wist isegi mõisa Poolt. Klli 
annad paar lina, käterätti ja mu oma särgid, pük­
sid. Ma ei tea kuidas tekiga on, see wist ka mõisa 
poolt. Nii olekski kõik".

„Ole hea laps, Mari, too toapealt Tõnise oma­
tehtud kooritud witsadest korw. Ma waatan, mida 
sinna panen. Egas pole.. . Mõi sa nüüd ilma lähed, 
et järele ei saa, asja rutem waatama tulla".

Tõnis pani omateada olewad asjad korwi kõr- 
wale Pingile, mähkis pilli tööpalitu sisse ja jäi 
naiste askeldust silmitsema. Heitnud pilgu isale, 
märkas ta, et see oleks nagu enam kössi wajunud. 
„Egas ometi minu mineku pärast?" mõtles ta enda­
misi.
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Kuid roana Andresel olid omad mõtled, mis 
jooksid küll rehealuse otsa, sealt kambri kapile sa 
mõisa. Mõisast taqasi haopinu juurde ja sealt jälle 
tahakambri kapile, kus lebas peidetud rahakott, mille 
sisu Andres roaabata ei lubanud enne kui mõilsa 
lossi laual, parunihärra juuresolekul. Niisuguse 
otsuse tegi ta roeel mõni lund tagasi loomalauda 
otsas, kui Mari temale oma leiust teatas.

„ Saab mindud," sõnas la Peaaegu kuuldaroalt.
„Kus sa, taat, tahad minna?" küsis Tõnis.
„Tulen sinuga mõisa, kui peale roõtad. See 

wanker nagu loodud minu haige jala jaoks. Mul 
parunihärra juurde asja."

„On see siis nii kiire?"
„Ja, see on ikka kiire küll. Saab kord ühele poole", 

oli Andrese wastus.
„Noh, pane siis enesele teised hilbud ümber, nii 

ei kõlba mõisa tulla".
• „Räägin roeel enne memmele". Ta astus taha- 

kambri roiibates Marile märgiks, et tal midagi era­
korralist teatada.

„Mõtlesin, et lähen ühes Tõnisega mõisahärra 
sulule ja roõtaii rahakoti kaasa. Anna mulle puhas 
särk ja ninarätt. Saapa närud ka nii kaugel rooodi 
all, ehk annad needki kätte -.."

„Lähed sa just nüüd täna? Tõnijelgi ehk alles 
kõik rääkimata, pahandad roiimaks parunihärrat sa 
tulete ühes Tõnisega tagasi".

„Ei seda ei karda ma. Snaks roarem sellest pu­
nast lahli ja rahakoti majast roälja. Nagu tuli hõõ­
gub südames, nagu ei roõi kohe enam olla. Tuleroad 
roiimaks otsima ja tuustima? Ei siis enam saa asja 
nõnda keerata kuidas tahad. Siis keeraroad seda tei­
sed".

„Noh, kui arroab, et sebasi parem, eks mine", 
ütles Mari.
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Peaqi oli pakk walnüs, roana Andresel saapad 
jalas ning uus pintsak seljas.

„Kallis memmekene, lähen siis," kõneles Tõnis. 
„Ole terme hoidmast ja kasroatamast, andku Jumal 
sulle termist." Ta surus ema enese roastu ja palaro 
suudlus lõpetas kaelustamise. Mõlemail olid silmad 
pisarais.

„Mine, mu laps, olid hea poju. Ole oma tule- 
roasele leiroaisale samasilguseks heaks lapseks. Õnnis­
tagu Jumal su elukäiku. Pesa ühe poja mõrra tüh­
jem ..." Pisarad roalgusid uuesti ema silmi. Ta 
langes pingile: „Ei jõua kohe roaadata seda lahku­
mist. Nagu surmale anna teist... Ometi... Wii 
terroiseid, ole hea laps".

„Jääge ka teie terroeks, kallid roennad ja õeke. 
Küllap näeme jälle, iga päero ju mõisas tegemist, 
aga seekord oleks nagu teistsugune," lausus Tõnis. 
„Nagu kahju oleks. Kodu ja roanemad ..."

„Meil samuti," roastasid roennad ja õde nagu 
ühest suust.

„Õnn kaasa", sõnas esimesena Mart, „ole meheks, 
löö läbi". .

„Palju, palju õnne sulle, armas roend Tõnis..." 
püüdis ka õde Mari öelda, kuid sõnad jäid temalgi 
silmist langewate pisarate kätte.

„Noh, mu noor kangelane, Andres. Jää terweks 
seekord, me näeme ju meel tihti. Sa ju tulemane 
teopoiss,'minu asetäitja".

„Ka minu parem õnnesooro kaasa, kallis roennas," 
ütles Andres.

Wennad roõtsid tormi, Tõnis ise oma pilli- 
kompsu ja roana tuli tagafambriit, katsudes oma 
parempoolset põuetaskut, nagu kartes, et kas see ehk 
kuidagi maha ei jäänud.

Sõit läks mõisa poole. Küla roaatas kaua meel 
eemaldumale pikklauale järele, kus istusid isa, poeg 
Tõnis ja kutsar hobuseajajaks.
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„Ei see head lahenda fui majast mehi wälja wii- 
akse", arwasid mõned.

„Titlnnd meelde küsidagi, Palju sulle palka lubati 
wõi jääd samuti waatamise peale?" uuris poolsosi­
nal isa.

„Ma ei knsind ise midaqi, lubati kümme rubla 
kuus, prii korter, küte, walgustus ja isegi teenija 
palk."

„Katsu aga wälja teenida, see suur palk. Peab 
ikka mees olema, kes niisugust raha saab. Minu 
arust nagu paljugi. Oleks wähemastki aidanud," lõ­
petas Andres jutu.

„Ise lubas, ega ta wähe pole," nõustus Tõnis.
Mõisa jõudes nägi Andres kuidas kõik töölised 

nende poole piilusid. Tee läheduses teretati neid au 
pakliknlt. Noor walitsejahärra andis lähedalolijaile 
„jõudu". '

„Jõudu tarwis, walitsesa härra!" kõlas kõikjalt 
lv astu.

„Nii sõidan siis mina, Matsi teokoha pidaja, oma 
walitsejast pojaga mõisa ülemwalitseja häärberi 
ette," mõtles Andres endamisi. „Tähendab see nüüd 
head wõi hallba?"

„Kavla, lase mu isa mõisa trepi ette ja aita tre­
pist üles minna, ta jalg haige."

„Kuulen, walitsejahärra."

IV. Mõisas.

Parun Richard-Bernhard-Hermann dou Wie­
tinghof oli parajasti põllult tööliste juurest tulnud 
ja seisatas hetke lossi paraadtrepi rõdu all. Ta pilk 
peatus lossieetsel ümaral rohuplatsil, mis meenu­
tas Saanamäe muruwäljakut. Ent muru näis taker­
jam. „Teab mis tal puudub? Maa peaks parem 
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olema kui metsas," lausus ta enbamiji. Samas sil­
mas ta mõisa ringteel! pik kl au da sa sellel istumat 
Matsi Andrest. „Ei lasknud wist poega üksi tulla, 
austad su noored?" mõtles parun.

Sõiduk peatan eemal ilupuude all ja mana And­
res püüdis maha ronida.

„Kutsar, kui minu suurde, siis lase trepi ette."
„Tere lõunast, parunihärra," sõnas Andres, mõt­

tes mütsi peast.
„Tere-tere, Andres. Tulid üksi, poega kaasa ei 

toonud?"
„Wõi ta enam minu tuua, juba sellest east wäl- 

jas. Oli parunihärra poole asja, sain kergemalt ja 
-vähema waluga siia."

„Eks läheme ülespoole, fui pikem jutt."
„Ega püstijalu seda küll saa õiendada^ asi nii 

isemoodi, minu päewade kohta."
Parun märkas wanamehe waewalist astumist, 

haaras Andrese käsiwarre. Toas parun palus ta 
istuda ühdle toolile, ise istus tugitooli — teisele 
poole lauda. Peagi täitus wäikeue piklik kabineti 
ruum aroomilise sigarisuitsuga, kuna kaks korst^mt 
korroga suitsesid.

„Mõista teist korralikult peoski hoida, Ma piibu- 
nodiga harjunud," algas Llndres esimeseua juttu. 
Parun lükkas tuhatoosi lähemale ja sõnas: „Ei 
poega uskunud kaasa tuua? Pidasid mast meel noo­
reks?"

„Eks tal ju poisikese päewad ole, aga siia tuli 
ikka küll. Rääkis, et olete teise tööjuhiks wõtnud 
Andresest poeg ehk oleks sellega paremini hakkama 
saanud, tal aastad nagu enam sealmaal."

„No kui siin, siis asi ühtepidi. Las harjub, küll 
hakkama saab, kui mehemeel peas."

„.Kui parunihärra teda selleks pidanud ja ise 
alul juhtida aitab, eks siis saab halkama. Eks ta
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tööpoiss ole ikka küll. Hea süda tal,, pehmem kui 
teistel, wist oma emasse".

„Ütlesid minu juurde asja olewat?"
„Ja on, ikka päris suur asi. Teab kuidas selleqa 

hakkama saab. Asi nii imelik, et..."
' „Wõi nii imelik, et ei tea otsagi. Siis on ta 

ümarik", naeris parun.
„Pole ümarik ega kandiline. — On Teil, paru- 

nihärra, wangirauad käepärast?"
„Keda me siis raudu paneme? Ega ometi mind? 

Pole oma teada nii suurt kurja teinut). Wõi on 
pojast Tõnisest nii kahju, et enam raudadeta toime 
ei tule?" lausus parun.

„Keda muud, kui ennast", seletas poolohates 
Andres. „Olen kurjategija".

„Sina mint) mõne kurjategija!"
„Parunihärra, ma Mluu, kui Teil rauad saadu­

mal, ehk näitaksite neid. Tahaksin näha, mis moodi 
nad on?"

„Noh, seda ju wõib, nad siinsamas lauakaskis". 
Ta amas alumise laeka ja pani käerauad lauale 
Andrese ette.

„Wõi niisugused nad ongi! Polegi suured as­
sad, aga niehe teemad magaks!" sõnas Andres ja 
püüdis neid oma kätele kinnitada, aga see polnudki 
päris lihtne.

„Nad käiwad lukku, päästame lahti ja siis wõib 
neid kätele passida".

„Parunihärra, olge nii hää, pange nad korraks 
mu kätele, käed tühjad, sigar sai otsa..." Parun 
muigas ja lukustas rauad, „noh, Andres, nüüd oled 
wang".

„Jah, nüüd on mu teenitud karistus käes ja 
maapealse seaduse käsk täidetud. Eks ole ju Jumala 
ees ükskõik, kes seda täidawad, kas politsei wõi 
parunihärra, kelle toõim isegi suurem fui politseil.

128



Aga nüüd, parunihärra, palun Teid oma mangi ära 
tuulata, sest rauad on ta magaks teinud".

Paruni näoilme tõsines nähes, et Andreiel pole 
tuju naljatamiseks. „Sa, Andres, ajad minulegi 
hirmu peale", kõneles ta nähes oma ees raudus 
kätega rauka. „Oota, ma wabastan käed, räägime 
siis".

„Ei, ma palun uksed jutuajaks lukustada ja 
rauad alles jätta".

„Räägid sa seda tõsiselt, Andres? Wõi on mure 
poja pärast sind peast puudutanud?"

„Ei, tõsiselt, parunihärra. Ükski aga ei tohi meie 
juttu kuulda. Olen täie meele ja mõtlemise juures," 
seletas Andres.

„Kui nõnda, siis lukustan küll uksed, aga rauad 
wõtan ära".

„Ei, parunihärra, rauad jääwad jutu lõpuni. 
Siis on kantud nii Jumala kui ka maapealse sea­
duse käsk sa nõue". Andres waikis ja parun nägi, 
kuidas kaks weerewat pisarat langesid ta kuue rin­
naesisele.

„Olen inimesetapja, mõrtsukas!" lausus Andres, 
nagu wabanenud raske koorma alt.

'„Mis?"
Jah, seda ma olen. Tunnistajaks rauad mu 

kätel ja dokument taskus. Palun wõtke siit paremalt 
poolt".

„Andres, sa oled mõistuse kaotanud! See pole 
õige! Sina Andres ja inimesetapja?! Kogu end, 
ma päästan su käed". Ta astus Andrese juurde et 
eemaldada käeraudu.

„Ei, parunihärra, see ei sünni enne kui olen 
oma jiltuga lõpul. Wõtke mu taskust see dokument, 
see ütleb Teile, kes ma olen".

Parun tõmbas Andrese taskust tüseda poolüm­
marguse raudadega koti: „See tuletab mulle meelde 
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von Kohlkopfi rahakotti, olen niisugust ainult denial 
näinud," rääkis ta imestunult.

„Õiqe. Ja siin tema taip j a — raudus Wesilo 
Andres," sõnas Andres.

,/Sina, Andres? Kuidas see juhtus?!"
„Da tuli hukkama mu perel ja häwitama fo^ii 

mu elutööd. Meie Suure Jumala arm oli päästjaks. 
Juhtusin peale, olin ärkwel " Arrdres osutas oma 
kõrwal toomingast kepile, lausudes: „Seesama kepi- 
nott tegi ta magas eks. Ja süüdlane seisab teie ees, 
armuline parunihärra. Parun wõttis kepi, waatles 
leda ja küsis:

„Tahtis ta siis süüdata su maja ja surmata sind 
ja su peret?"

„Jah, nii see oli, parunihärra."
\ „Olid sa päris üksi?"

„Päris üksi."
„Ta pidi ju hambuni sõjariistus olema, sest 

minu teada olid tal kõik ta relwad kaasas. See on 
otse uskumatu, et üks surmasuus rauk, nagu sina, 
Andres, temaga toime tulid."

„Jumal taewas näeb ja parunihärra tummad 
toaseinad olgu tunnistajaks, et mis ma räägin on 
tõsi."

Andres tõusis toolilt. Talle tundus, et teda ei 
usutud.

„Ei, Andres, mitte nõnda, ma usun su juttu 
täiesti, tundes su südant."

„Ma airman, parunihärra peaks teadma mind ja 
mu eluwiise."

„Müd aga, Andres, mabastan käed. Sa pole 
mingi kürjategija, pole mõrtsukas, kelle tarwis on 
rauad. Oled Suure Jumala, inimseaduste ja minu 
ees süütu."

„Kui nii, siis palun, aulik pamnihärra, wabas- 
taba mil käed. Müd langes koorem mu hingelt ja ma 
wõin puhta südamega, kui Jumal kutsub, astuda 
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wnmase kohtulaua ette, sest olen oma treti)toi kan­
nud."

„Nõnda küll, Andres, nüüd anna mulle oma käsi.
Tänan sind, Andres."

„Mis nüüd tänust. See pidi nii olema." .
Hetkeline to ai kus. Koputati uksele. Paruniproua 

teatas, et toit on laual. _ __
Parun tõusis, a was ut'e, kõneles mõne sõna 

prouaga sa tuli siis tagasi.
„Palun, pane sigar suitsenta, oled jälle toaba 

mees," naeris ta Andresele. — „Nüüd istu weidi, 
mul toähe õiendamist. Tulert pea ja kuulen siis toast 
üksikasjaliselt kuidas see kõik juhtus. Eks laip ole 
ikka alles seäl — õues wõi ruumis, siis sellega toaja 
rutata?"

„Ei, see asi on korras."
Andres jäi üksinda ja katsus jalga, mis seni toalu 

teinud. Nüüd turtdis ta, et toalu oli kadunud. „No 
kus see nüüd korraga — nagu peoga toõetud," mõt­
les Andres. „Wiis see nurjatu minu jala toalugi 
oma patuse kehaga hauda? See ju otse imetegu. 
Eks toaluga ole sihuke asi, et kui ta sul südame kül­
jes, siis nagu kogu keha haige ja kogub ennast osatud 
kohale. Kaob südametoalu, toäheneb toaTu ka haigelgi 
ihuliikmel."

Samas koputati uksele. Sisseastuja oli toapoiss 
kandikuga.

„Parunihärra saatis pudeli suupistetega ja palus 
tema tulekuni sellest maitsta."

Ta pani karidikri. lauale ja kadus.
„Kukub päris ära selle maetoa peale," mõtles 

Andres ja atoas pooleldi lahtikrutoitud plldeki. Ta 
toaatas sanms kandiku kõvtoal oletoale rahakotile ja 
nrõtles — palju seal sees olla ka toõiks?

„Näis, mis ta mulle siis nüüd täna teeb,. kas 
kingib koha tobi..." mõtles Andres kui ta oli juba 
mõne säraka ja paar suupistet peale wõtnud. „Ega 
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kinki küll toõta, see su selleks korraks, aga ostuasi он 
iseasi. Aqa millega? Tühja hingega wõi? Pole mul 
selleks krossigi taskus. Ja ise muudkui ostan kohta, 
nagil oleks see mõni tikutoos, wõi tubaka pakk, et 
maksab kopik wõi wiis. — Peaks ta mul tõöpäewi 
maha jätma, aitab sellestki. Paar päewa nädalas 
poleks kui midagi. Aga kinki ei roota. See armuand. 
Ja kinkida roõib mõnd tühja-tähja, aga mitte maad 
ega mulda, mis polegi kinkisa oma. Oleks roähegi 
seljatagust, ära ütleks sellestki."

Ta rüüpas weel kolmanda ja tundis, nagu oleks 
peas kihwatanud.

Uks awanes ja parun ühes paruniprouaga astusid 
sisse.

„Tere, aulik paruniproua," hüüdis Andres püsti 
tõustes.

„Tere-tere, Andres. Tõid meile poja Tõnise?"
„Kuidas siis? Eks nii oli ju parunih-ärra käsk."
„Kui ma ei sega teie juttu... Näe, von Kohl- 

kapfi rahakott! Küst kohalt see?"
Mana Andres ehmus. — „Wõtaks neid naiste 

ninasid, nagu haisu järele teised!" läbistas ta pead 
lause. •

„Jaa, seda ta ongi, roana Andres tõi, ta naine 
Mari leidnud selle," päästis parun roana Andrese 
täbarast seisukorrast. — „Noo, Andres, sa pole roii- 
nale week midagi teinud?"

„Wõtsin ikka ära oma kolm särtsu, palju siis 
ikka."

„Kuidas Mari ja lapsed eilaroad, on nad terroise 
juures?" küsis proua.

„Tenved ikka seekord küll, wõi see tööinimese 
termis nii pude tohib olla."

„Nüüd, Andres, kui sul Pole otseselt midagi selle 
roastu, et minu proua juttu kuulab, siis ütle seda 
kohe."
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„Minul nüüd midagi selle wastu. № mees sa 
naine ole üks liha. Nii seisab ju 'pühakirsaski," was- 
tas Andres.

„Kni nõnda, siis lubad, et paruniproua wõiks 
hetkeks siia jäüda."

„Wõi minul siin, parunihärra lossis midagi lu­
bada. Hää, et ennast ikka sisse lasti," naljatas mana 
Andres.

„Lugu on nüüd nõnda, et von Kdhlkopfi meil 
enam pole, ta on juba teises ilmas ja tõendisels on 
— esiteks Andres siin laua ääres ja teiseks von 
Kohlkopsi rahakott," algas panin, see asi on sala­
jane ega tohi siit seinte mahelt wäljaspoole minna, 
!kuna see tooks meile kui asjaosalistele suuri ja halbu 
sekeldusi."

„Von Kohlkopf! On ta siis surnud, kus?" küsis 
hämmastunud paruniproua.

„Ta on maha löödud ja lööja istub siin Teie 
ees, annuline paruniproua. Ootan ka teiegi õigeks­
mõistvat otsust."

„Sina, Andres, von Kohlkopfi mahalööja?! 
Tule taewäs appi! Kuidas see ometi tuli, et just sina 
ja mitte keegi teine?"

„Jah, see on nii. See on Jumala tahtmine."
Andres jutustas peensusteni oma loo. — „Olen 

suur kurjategija, aga süda on Puhas ja kerge," lõpe­
tas ta pika seletuse.

„Ei, Andres, sa pole turjategija. Sa oled meile 
nagu Jumalast antud heategija Sinu mehine meel 
ja käsi on olnud mu elupäästjaks mu lapsepõlwes 
ja nüüd on Ula, olnud päästjaks wõibolla mitmele 
inimelule ja warandusele," otsustas proua.

„Oled sa, Andres, raha lugenud, palju seal on?" 
küsis parun.

„Ei puutu mina ega mu naise Mari käed raha, 
see reostab käed, tal were hais küljes."
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„Oled sina, Andres, üks isemoodi elukas! Mmn 
mees lööb nibla eest teise maha ja sina ei wõta wae- 
waks leitud raha, mis sinule peaks kuuluma, üle 
luqeda?"

„Penme järele waatama, palju seal siis on ja 
iqaEs juhtumiseks Andrese juuresolekul akti teqema. 
Teab milleks see weel maja on?" armas proua.

„Pole sellel aktil tähtsust, meil ta kiri tõendu­
seks, et ta kaob jäljetult," mastas parun.

Ülelugemisel selgus, et kotis oli üle tuhande- 
kuuesaju! rubla.

„Näed, Andres, millise suure summaga siin tege­
mist. Selle rahaga oleksid sa oma poegite kohad osta 
wõinud ja nüüd seisab ta siiu laua pääl otstarbeta. 
Sina ei taha teda ja meil pole teda maja. Mata 
kas wõi maha."

„Oled rumal mees, Andres! Raha ja warandu- 
sega ei toimita nõnda."

„Kui tarkus mahuks teotallu, poleks mõisal tev- 
tegijaid.^ Siin see tarkus nüüd laua peak. Ise ham­
buni sõjariistus, tasku pungil rahast, aga rumala 
kepihoopi ei karmata wälja," ütles Andres.
n „Oled ikka okkaline küll nagu siil — kui torkad, 

siis surtsatab," wastas parunihärra muiates.
„Ole ikka mõistlik, Andres. See on tükk waran­

dust," ütles proua.
„Olen seni saanud läbi ilma wõõra rahata, ega 

taha seda ka nüüd, olgugi et mu oma Mari leitud".
„Wõi nii kategooriline äraütlemine? Oled ikka 

küll üks juurikas," naljatas Panin.
„Eks juurikas ole tüme alus, poleks seda, tõukaks 

tuul Puu pikali. Aga nüüd kõik asjad sirged ja aeg 
koju minekuks. Pea ka parajasti kilke täis, tihi toob 
teised juba kontserti andma. Ehk lubab, parunihärra, 
mind nüüd selle waewa eest koju sõidutada. Ja see 
oleks kõik." •
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„Ei, Andres — hobuse ja wantri annab nüüd 
sulle su poeq Tõnis, aqa kojuminekuks on aeqa küll 
meel." '

Paruniproua tõusis ja öeldes mehele paar sõna 
saksakeeles, wäljuisid nad mõlemad kabinetist.

„Wabanda, Andres, ma käin kord wakitseja kor­
teris. Seal jäi ju kõik segamini. Mõnigi asi sinna 
maja juurde muretseda," ütles paruniproua, wälju- 
des kabinetist.

„Tuleks minulgi sinna sisse astu, nüüd kord siin."
Parun tuli waheuksest ja istus oma endisele 

paigale:
„Nüüd, Andres, räägime wahel ka kodustest as­

jadest. On sul mõnigi soow oma koha asjus?"
„Aülik parunihärra, ma ei saa aru teie küsi­

musest."
„Pole miga, ets siis kordame: On sul, Andres, 

raske neid päewt teha nüüd, kus sul üks poeg minu 
teenistuses?"

„Ktrnas ta nüüd kerge on olnud, aga läbi peab 
saama."

„Soowid mõningaid kergendusi? Olen otsekohene 
ja ütlen et ma sind päriselt kartma pean..."

„Noh seda ei maksa, egas ma ometi teile, aulik 
parunihärra, kurja pole teiuud ega tee..."

„Ei, Andres, asi ei seisa selles, maid kartuses 
sinule su heateo eest midagi pattudes, kuna teada 
pole, kas sa seda paikkumist wastu wõtad."

„AH sedasi, aulik parunihärra."
„Püüame nüüd tänasest peale omi mõtteid to eit) i 

kodusemalt amaldada, sest sa», Andres, oled ju nüüd 
minule ja mu perekonnale lähedamal kui toorem. 
Su poeg on ju nüüd minu mõisa toalitsejäks. Eks 
ole nõnda?"

„Egas paljas kuub toõi nimi toed meest härraks 
tee, kui nupp alles õõnes. .Oleks tal ometi keeled 
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suus sa enam kooli- mõi elutarkustki. Noh, ehk kõlbaks 
ta siis isegi juba härrade sekka."

„Die mureta, Andres. Püüame sellegi eest hoolit­
seda, et ta wähemalt saksa keele ära õpiks. See tema­
taolisele noorele wajalik. Keelte omandamise läbi 
on ilmatarkust kergem kätte saada. See awab uksed 
kõikjale."

„Paruuihärra jutt teeb meele üsna heaks."
„Peale selle," jätkas parun, „jätaksin ma sinu 

(talu orjusest wabaks. Dled sa sellega päri, Andres?"
„See on suur kingitus, aulik paruuihärra, ma 

tänan teid selle eest, aga Jumal teab kauaks mind- 
Kui suren, ehk surete teie, paruuihärra, siis on see 
Linik kadunud."

„Ei, Andres, ei seda saa olla. Mõni meist ikka 
järele jääb. Ja mis mina, parun Wietinghof, kord 
lubanud ehk teinud, seda ei pea muutma minu järel­
tulijad."

„See toõib ju nii olla ja ma usun teid, aulik 
paruuihärra enam kui iseennast, aga ega teiegi oma 
pead wõi anda oma laste ehk järellulewate põlwede 
eest. Mõte on muutlik nagu sügis ilm, kellel üheksa 
poega. Ja ma olen otsene, kui ütlen, et kui paruni- 
härra mulle tõsist headmeelt walmistada tahab, siis 
müügu mulle mu praegune Matsi teotaiu päriseks. 
Siis tean, et ka minu lastel seal kord kodu on. Raha, 
>kä käsiraha, pole mul praegu maksta. Aga oma laste 
abil, kes kõik juba 'kaelatandjad, jõuan ehk warsti 
koharaha parunihärrale tasuda."

„No maata Andres, tänase rahaga oleks sa mitu 
niisugust maalappi osta wõinud. See ju leitud raha 
ja sul on täielik õigus sellele."

„Ei- leitud ega kingitud raha kolba talu ostmi­
sels, see läheb tuulde nagu ta tulnud. Talu armas­
tab raha, 'kus oma higihais küljes, muld merega 
niisutamist, siis ripub südame küljes. Aga kui maa 
ripub lõngaga kaelas, siis koormab ta südant ja 
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faucv jõuab süda maad randa? Nii, aulit paruni- 
härra, minu armumine."

„I-a, sul on õiqus, Andres. Su mõte on õige, 
aga teostamisega on teine lugu. Seal on omad ras­
kused."

„Mis raskusi selle natuikese nraatüri juures nüüd 
olla too Ж Teil ju teda rohkem kui maja ja ainult 
Laks järeltulijat, needki tütred, kes endid pea krl.ragi 
maaga laulatada ei lase. Minu neli last, neist poegi 
kolm ja pole lapikest, kus kord mulla natukese mär­
jaks teeks. Mete nüüd, kui kallis on maa, aid it 
parunihärra."

„Andres, sa mõistad mind walesti. Mitte sellest 
pole jutt, et ma ei tihkaks sulle müüa seda maad: 
Siin on eriline Põhjus, sest maa, mida sa osta tahad, 
pole päriselt minu: temal lasub wõlg, mis ei luba 
müüa wõlausaldajate loata. Näed nüüd, Andres, kus 
koer mackud?"

. Andrese pea tegi nõksu wastu tooli seljatuge. 
Nagu ehmudes waatas ta uksele, kas mitte keegi seal 
kuulamas Pole ja poolsldi sosinal küsis ta:

„On siis parunihärra mõisal mõlad peal?"
„Jah, Andres, siin pole midagi salata, nõnda 

see on. Ja sellepärast ei saa ma alati oma paremate 
soowide ja tahtmiste järele talitada, ega maad 
mabalt müüa."

„Nii suur marandus — wiis mõisat, mabrikud, 
majad ja miiskümmend ruutwersta metsa, kus mõ­
nes kohas isegi jänes et saa jooksta — ja mõlad?! 
Ei, aulik parunihärra, see ei mahu minu pähe!"

„Ka minu pähe ei mahuks see mitte, kui poleks 
ise selle sees, aga nüüd peab mahtuma."

„Ja nii suured kohe, et ei saa lapikestki müüa 
ilma teise loata?!"

„On nad nüüd suured mõi mäiksed, aga seadus 
да panga paragrahwid kee lamad."

„AH siis panga asi?"
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Andres jäi mõMesse.
„Annab mõelda, Andres, eks ole?"
„Jah, parunihärra, annab."
„Nojaa, mõtlemine selgitab nii mõnegi asja ja 

kui sa meel weidikene mõtled, mõistad mind. Eks 
ole minagi maa eest mida mult osta tahad, maks­
nud raha. Kui mitte just oma siis mu wanemate 
hiqi on rahal küljes olnud ja uu on see maa ka 
minule kallis."

„Seda ma näen, et kallis," kostis Andres
„Ja kui asukftd, sina, Andres, minu asemele, kas 

toimWd sa teisiti?"
„Ec^a tea küll, parunihärra. Pole Meel maaoma­

nikuks saanud. Kui saaks, ehk oleks meel hullemalt 
teise küljes kinni. Aqa ma mõtlen siiski, et mul 
oleks- naqu öiqus sellele maake, sellele Mütsi talule, 
sest mina olen ta maaks teinud. Iqa mullatükikesel 
minu hiqihais juures".

„Siin on sul õiqus, Audres, ja meie katsume 
selle küsimuse kuidagi lahendada, kuigi see mulle 
raske. Minu proua peaks warsti tulema, tahan ka 
temaga selles asjas nõu pidada".

Nähes, et Andrese pea weidi norgu wajunud ja 
ta pikk põrandale suunatud, pöördus parun Andre­
sele küsimusega: „Oled nüüd midagi wälja mõel­
nud?"

„Mis minu mõte nüüd, parunihärra, mõtlen 
muidu neid ilma asju, muuseas neid wõla asju, et 
kui need juba seal, kus nretsad ja maad — terme riik 
käes walitseda, niipalju muret teemad, siis on see 
mõlakoorem ikka küll paha asi, kui suureks kaswab".

„Ja, Andres, wõlg ja pealegi maal lasuw mõkg, 
on wõrdne metsa kaswuga. Ta kaswab teatama 
järjekindlusega, kui ei suudeta protsente ja maha- 
makse terminiks tasuda. Õigust ütelda, on needki 
mõlad enne mind tehtud ja kasmanud ühes selle miie^ 
kümnewerstalise metsaga. Sina, kui mana põlluha- 
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lijci, lead ju, et põld wõib aastaid anda saaki waid 
n. ö. hinge sees hoidmiseks sn nende sekka poetada 
nagn juhuslikult mõne parema, wiljarikkama..

„Jah, eks ta sihuke törgund ole ikka küll".
„Aga wõlg ja metsapuu siruluwad ühtewiisi onta 

latwa — üks taewa poole jn teine protsentide näol 
panga wõlaraamatusse."

„(Li sellepärast jää maa ostmata ega müümata,, 
kes julgeb ostab, kes arg jätab ostmata. Sinul, And­
res, on su koht tühine asi tasa mäksta. Sul . oma 
tugew tööpere, pole palga maksmist. Iseasi oleks, kui 
palgalistega — oled teinekord nagu warandusega 
kerjus oma teenijate ees kui päewapealt nende palka 
tasuda ei saa".

„Wõi nii südamesse lõikab kohe, et kerjus?" lau­
sus Andres.

„Aga," algas ta uuesti, „aulik parunihärra, ntil- 
leiks kanda nii suurt muret, nagu Teil kanda. Poeg 
Mart rääkis, et olete end kirikuõpetajaks koolitanud. 
See amet annaks ju kergemat leiba kui nende moo­
nakatega rassimine".

„Nõnda küll, Andres, olen tõesti õpetaja ameti 
kandidaat, kuid kahjatsen wäga, et ei lõpetanud üli­
kooli agronoomina. Nüüd oleks see mul tarwis läi­
nud. Nii mõnigi asi oleks ehk teisiti tehtud".

Andres muigas, kui ta ütles:
„Ega fee „arginom", wõi mis ta oli, ise. Põllul 

päid kaswata ega teri kotti aja kui pole käsi tööle- 
panna, ega Jumala sõna juhtimas ja su kätetööd 
õnnistamas". ,

„Arwad sa siis, Andres, et fui Paned Piibli 
põllu otsale, et siis muudkui toota wiljakotte aita 
toedada?" ,

Nüüd pahwaitasid mõlemad korraga naerma ja 
tekkis jutus märke paus.

„Millest teil nii häämeel, et naerate — üks ühek, 
teine teiselpool lauda? Wabandate mast mind, et 
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ära läksin. Käisin härra Wesilo forierit waatamas 
ja lasin mõned asjad leisili aserada. Igal ju oma 
maitse", Mes sisseastndes mõisaproua.

„Ma pidin just ütlema, et pahandasin paruni­
proua nii ära, et ei anna enam näolegi", saltvas 
Andres.

Nüüd istus ka proua laua otsa ja jutulõng harg- 
ites edasi.

„Millest teie kõik see aeg kõnelesite, kui ära 
olin?"

„Kõik maailma keerutasime köieks ja selle köiega 
seome kogu sassiläinud maailma ja ülekohtu ühte 
hunnikusse ja hakkame uut ja paremat looma," was- 
tas Andres.

„Noh, niisugust mõtet maksab juba arutada."
„Ja meie armas paruniproua aitab selle kord 

täide wiia, eks?"
„Häämeelega, Andres, kui ma aga sellega toime 

tulen."
„Ära ikka nii kergesti luba, ei selle mehe taht­

mist täida keegi, tu isegi mitte. Nuriseb kogu maa­
ilma korra üle, et elu ränk ja nii, aga sealsamas ei 
taha, et see kuidagi kergemaks läheks. . ."

„On asi tõesti nõnda nagu mu mees kõneleb?"
„Las kõnelda, ma kuulan seekord pealt, nüüd ju 

minu pool meel teine wasturääkija."
„Mis sa, mu armas naisuke, sellest assait arwad, 

et kui sulle näiteks pakutakse warandust, näiteks 
korralikku mõiiut kingiks pealegi su teenete een, kas 
lükkaksid pakkumise tagasi wõi wõtaks kingi wastu?" 
kiisis parun abikaasalt.

„Ma wõtaksin tänuga," wastas küsitaw.
„Andres aga ei wõlv wastu oma Matsi teotalu 

kingitusena, waid tahaks omandada seda ostuteel 
Eks see ole nõnda. Andres?"

„Jah, nõnda küll, armas parunihärra ja proua, 
aga konks jäeti ütlemata."
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„Mis konks seal siis oli?" küsis omakorda proua.
„Ta kardab, et kinqitus wõib saada tagan wõe- 

tud".
Nad mõlemad said mõttesse.
„Ega taku pole tikutoos, mida tasku pauna wõib. 

Uue omaniku suures p»ole suusõnaline kingitus inak- 
sew !ja minu järeltulijail tuleb talust salga lasta," 
sõnas wana Andres.

„No seda pole su karta", kinnitas ka omaltpoolt 
paruniproua.

„Aga kui osturaha wäljapauna pole sa mõlgu 
osta ei julge, nagu sa, Andres, alles ise awaldasid, 
kuidas lahendada siis küsimust?"

„Teie sõnade järele, parunshärra, tuleb müügi 
korral meel pangalt luba küsida ja t'eab kuidas siis 
meel läheb, aga ega mina ise nii wäga kardagi".

Andrese wiimaste sõnade särele algas paruni ja 
proua wahel saksakeelne kõnelus. Arutati müügiküsi- 
muise üksikasju. Andres mõtles kojuminekule, tõusis 
kord juba istmelt, kuid istus uuesti tagasi, kuna süda 
polnud sust sedapidi. Paruniproua lõpetas kõneluse 
sa wäljus kabinetist.

„Noh, Andres, arutasime nüüd taluostu küsimust 
sa ma täidan su südamesoowi n. ö omal riisikol. 
Müün Sulle su Matsi talu päriseks, pinnaks mää­
ras paruniproua talle wiissada rubla. Kui oled 
sellega nõus, kirjutan ostu-müügi lepingu? Päris 
lepingu tegemine tuleb siis, kui müügiks luba saa­
dud. On hind sulle wastuwõetaw?"

„No mis nüüd toed hinnast, kui naised selle mää­
rajaks. See põle suurt parem kui kink, aga kindlam".

„Kui nõnda, siis toõin kirjutada?"
„Mis siis toed".
W arsti oli kaks ma Iget paberilipakat täis kirju­

tatud ja parun, toed kord neid üle lugedes, ulatas 
ühe Andresde:
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„Loe nüüb, Andres, ise ka sa kui leiad, et sõnad 
su soowi rahüldawad, kirsutame mõlemad alla".

„Näe minu silmad seda lugeda, parunihärra on 
ehk nii hea sa loeb ise. Ma kuulaks. Wõi seal siis 
mõnda pettust nüüd? Parunihärra sõna su kindlam 
kui aamen kirikus".

„Hää küll, ma loen siis, see kõlab järgmiselt:"

„Mina, Äabala mõisa pärisomanik, waba- 
härra parun Richard-Bernhard-Hermann von 
Wietinghos, müün oma Lllepa küla Matsi talu 
krundi ühes sellel olewate hoonetega päriseks 
Andres Matsi poeg Wesilole wiiesasa rubla 
eest. Ostjal kautsjoni maksta ei olnud. Ostu­
hind, wiissada rubla, wõib maksetud saada 
ostja Andres Wesilo soowi mööda, kuid mitte 
hiljem kui kahekümnewiie aasta pärast. Esi­
mesed wiis aastat mahamakse wastu ei wõeta. 
Wõlg on protsendita. Peaks müügi ehk kre- 
postisse kinnistamise puhul mõningaid takistusi 
ette tulema, jääb müüjal õigus Matsi talu ase­
mel teise samas wäärtuses talu andmine, lähe­
malt wõi kaugemalt — Kabala mõisa põllu- 
ehk heinamaast".

„Noh, kuidas kõlab see leping? On hästi?"
„Eks ta ole ikka sedamoodi, et warrega tõukab 

sa konksuga tõmbab, aga ma tänan teid, aulik paru- 
nihärra, siiski. See tehtud ju hädasunnil, egas teie 
selles süüdlane ole".

Andrese silmas läikis pisar kui ta tõusis toolilt 
paberi allakirjutamisele.

,,^a, Andres, nüüd kirsuta siis neile mõlemale 
alla. Näe — siia kohta. Ja nüüd soowin sulle, And­
res, õnne ja termist elada weel palju aastaid oma 
päriskohal — oma maalapil, mille küljes su süda 
näib rippuwat. Ma ci saanud teisiti".
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„Tänan teid weel kord, aulik parunihärra! Gks 
terwis ole ülim wara siin ilmas. Annaks Jumal ka 
teile, teie armsale prouale sa lastele õnne sa termist. 
Mauaks nüüd mind weel? Mul ehk warsti minna. 
Ms lastel ole nüüd wähemalt pesa, kuhu tormi ajal 
peitu pudeda", lausus kuue hõlmaqa pisaraid püh­
kides Andres.

Uksest tuli pnriuiiproua ja nähes mehi püsti seis­
wat, küsis ta:

„Noh, Andres, kas minek? Nüüd lähed juba oma 
(päristallu. Soowin sulle ja su perekonnale õnne ja 
termist su omas ma!jas ja mullal".

„Tänan, armas paruniproua".
Parun sirulas Andresele käe jumalagajätuks ja 

ütles:
„Mine siis, Andres, rahuliku südamega koju. 

Sõiduk ootab trepil. Nüüd oleme mast osagi su hea­
teost tasuda suutnud. Jumal õnnistagu su kätetööd 
ja andku sulle termist manu päewi oma kodus rahus 
mööda saata. .."

„Jah, kallis parunihärra, nüüd läheks seda jõudu 
küll kahekordselt tarwis. Kuluks oma paarkümmend 
aastat maha wõtta, siis rassiks weel nõnda et..."

„Pole wiga, Andres, nüüd hakkad alles elu 
maitsma, nüüd rassib juba noorpere sinu eest. Ega 
kahte aega ilmas elata. Nüüd kadestan ma juba 
sind: oled minust ette jõudnud..."

„Nonoh, jätke nüüd wanainimese pilkamine..."
„Kuidas nõnda, et pilkamine? Sinul su elutöö — 

korda seatud talu, iga päew silma ees ja selle töö 
jatkajaid enam kui walja, aga minul see kõik alles 
nagu algaks ma olsast... Tööjätkajat näe, weel 
küsagil."

„Egas meestesugu weel ilmast kadunud pole, 
tütred kui maasikad murumättal — üks teisest kenam 
ja srhwakam. Olgu ikka ustel tugewad tabad ees, et 
tööjätkajate »tormijooksule wastu panna. Eks ole 
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tõsi, kallis paruniproua?" naeris Andres ja jätkas: 
„Alpe Pahandage, kallis paruniproua, et teid nii 
hüüan. Mul wäike kilk peas. Annaks wõi hinge teie 
eest." Andres pühkis warnkaga kuuele weerenud 
pisara.

„Andres, palun istu roe ei pilguks ja rahune. 
Mulle tuli äkki midagi meelde," sõnas proua. Ta 
ütles mehele mõne sõna saksakeeles <ja roäljus. Peagi 
'tuli ta tagasi ja ulatas Andresele ümbriku sõnadega: 
„Ole hea, roii see kiri oma kallile Marile ja anna 
talle edasi minu ja tütarde terroitused. Aga hoia, et 
ära ei kaota."

„Kus nüüd seda..." Andres peitis kirja põue­
tasku.

„Soo, nüüd oleme roist kõik rääkinud mis roaja. 
Olen õnnelik, et üks roõlg mul roühem, nimelt tänu- 
wõlg ja pealegi olen ma rikkam kui mõni tund 
tagasi".

„Küll on kena," näis Andres nagu uuesti ärka- 
roat, „saite kohast lahti ja roeel rikkam."

Nad laskusid alla trepile.
*

„Tulid ometi kord. Süda kipitas kogu aja sees, 
et tea mis teiega seal mõisas nüüd tehti," ütles 
Mari kui nägi Andrest uksest sisse asturoat.

„Mis seal siis ikka tehti. Näe, sarroed roeel prae­
gugi soojad. Wõtsime kohaostu liiku."

„Wõi ostuliiku kohe!" imestas Mari. „Oled mul 
ka kohaostja, omal pole poolt kopikatki taskus ja 
tema ostab koha! Hea, et roeel üles ei öeldud. 
Ammus see oli kui maamõõtja ühes mõisahärraga 
siin käis."

„Einoh, olgu ikka tõsi tõeks ja nali naljaks. Koht 
on ikka seekord ostetud küll, kuigi rahata."

„Kas ikka tõesti?"
„Päris tõesti kohe. Tänasest päeroast oled sina 

Matsi talu perenaine ja mina — peremees."
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„Ja päewi Pole teha enam?"
V^ari astus üsna Andrese lähedale, puudutas 

kalme sõrmega ta otsaesist, sust kui ei usuks, et seal 
kõik korras sa ütles:

„Tahaks nagu su juttu hästi uskuda. Warsad 
mast mõnd halba asja, ncigu seda öösist koera lugu. 
Ei ilma rahata osteta kohta!"

„Pole marjata ega luisata, dokument taskus, 
näe siin! Loe, küll siis näed. Ah soo, kiri jah, see ju 
sinule. Teab, mis paruniproira sulle pajatab." Ta 
ulatas kirja Marile, kes meeris week ostudokumeuti.

„Jah, paistab küll sedamoodi, et oleks nagu oste­
tud ja pole kah. Eks pane kappi." Ta rebis ümb­
riku kahki. Suuril silmil ljäi selle sisule peatuma: 
„Mu Jumal, see ju raha! Ja hulk kohe! Mis sellel 
paruniproual ometi peas oli! Näis, mis ta kirjutab 
meel?"

Kiri käis nõnda:

„Armas Mari!
Saadan siinjuures ühe kolmandiku su oma 

leitud rahast sulle. See Pole mitte von Kohl- 
kopfi raha, maid minu oma. Sellel puudub 
mere kõhn. Sinul, kui leidjal, on õigus selle 
omandamiseks. Ülejäänud tuhat rubla on minu 
käes ja selle panen kinnasõidu Puhul su tütre 
Mari nimele renteisse hoiule. Täisealiseks 
kasima des wõib ta selle ise kütte saada.

Südamlikkude tevwitustega 
Sinu S. von Wietinghof. 

Kabalas....

P. S. Kaaskiri tuleb häwitada."

Mari luges kirja meel teiskordsekt läbi, nagu ei 
usuks omi silmi ja jäi tummalt Andresele waatama.
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Siis, nagu tahtes midagi öelda, pani kiria kogu 
sisuga laua nurgale sa puhkes nutma. Andres sälgis 
hetke nutulugu, astus Mari poole, pani käe ta õlale 
sa ütles:

„Seal see naiste asi sa puha, osta talle koht, too 
weel hulka raha ligi ja temal muudkui silmad wees."

„Mine sõge ikka, egas ma ometi!... See su suure 
rõõmu pärast. Ma ei tea enam isegi, mis teha. 
Mutt nagu enam käepärast. Naerda rohkem saanud 
kui nutta, ju ta wist sellepärast."

„Kas tead, Mari, mis ma tee peal mõtlesin? Ma 
aimasin, et kitsas on raha, aga mitte niipalju. Siin 
su terwebt kuussada rubla..."

„Ja kui ilusad sirged teised, nagu masiua alt tul­
nud," imestas Mari, silitades sõnne wahel rahasid.

„Mis sa siis mõtlesid?" küsis Mari omakorda.
„Ma mõtlesin, et kui raha, siis sellest lastele mitte 

rääkida. Hoiame omateada sa anname neile häda 
korral."

„See ju õige mõte, paremat pole minulgi. — 
Aga kuidas Mariga. Ehk oleks parem, kui ta teaks, 
et tal mõni hea rubla kaasawaraks, noh kas wõi 
mehelemineku korraks. Teab kauaks tedagi meil."

„Noo jah, eks wõi ju talle kohmata mõne sõnaga, 
et ta päris tühja kätega majast ei lahku," arwas 
Andres.

„Ma seda just mõtlesingi," nõustus Mari ja 
sellega lõppeski jutt, sest noorpere tuli juba heina- 
ma ait.

Õhtusöök möödus tujuküllaselt. Kõnelus ja naer 
aiwa waheldusid. Mana Andres, waatamata wäike- 
sele pohmelusele, puistas nagu küllusesarwest nalja­
tilke.

Tuletas Mairilegi meelde nende noorpõlwe sõp­
rust ja mõisalossi aknal õitsewaid lilli ning mulla- 
potie.
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„Eks nad ole sul Mes. Näe, hakkawad teised 
-udisema: üks juba läinud. Oleks sust omast weel 
asja," naeris Mari.

„Tea weel kedaqi, näe julq sai täna terweks, 
tunneqi teist enam, et oksas", wastas Andres.

Pere heitis puhkama 
juba üle kahekümnewiie, 
Maia kakskümmendkaks.

ja Mart mõtles: „Olen 
w arsti kakskümmend kuus, 
Oleks paras aeti mõelda

oma perekonnaelu seadmisele. Isa warsti reast wäl- 
jas. Juba mõned aastad oleme Maiaqa head tut­
talwad. Mitmelqi puhul oleks naqu Maia ise märku 
annud, et aeq on juba sealmaal-, et tahäks kord 
pääseda naeru ja nööke wallast, kus iqal wastutuli- 
jal nagu õigus sulle midagi öelda wõi kui just seda 
ei juhtu, siis muiatakse ometi ja tehakse seljataga 
mingisugust koera wõi kassi häält. Ja seda kõik sulle
rmerirks, nagu poleks sa enam korralik tüdruk, waid 
mingi lipardis. Ja oleks meie wahel olnud midagi 
selletaolist. Oleme 'kui kaks head sõpra elanud."

„Ja milleks siis kõik see naer ja pilked? Käi 
ringi nagu mõni suur kurjategija. Sa lööd silmad 
maha nagu süüdlane. Lõpuks hakkad ise ennast hal- 
wäks pidama. Punastad wähemagi hüüde puhul kar­
tusest, et Jumal teab, uus sealt jälle tuleb? Oleks 
parem, kui sa mind weel harwemini waatama tu­
leks. Ehk kaoksid siis kord rumalad jlltud sa urwa- 
müsed. Ms ole õigus, Mart?" oli ta weel eile õhtul 
öelnud mõisa pargi wärawas. Maial oli õigus rää­
kida.

Nii mõtles Mart sängis õlekotil. Uni ei tahtnud 
tulla, siis pidigi ta edasi mõtlema: „Jah, seal ta on. 
Nii mitmel puhul on mulle mõisa kubjaski öelnud, 
et mis ia sest Maiast niikaua waatad, kui kord koju 
ei wii? Aga kuhu wnks ta Maia? Ainus koht — 
mõisa moonakaks. Heal juhul kutsari abiliseks, talli- 
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poisiks, noh, ütleme kas wõi kubsnks? 2ee oleks roalt 
kõige parem juhus. Ja siis oled mõisa moonakas! 
Lled just see kõige alam kiht rahwast, kuigi nad hal- 
wentalt ei ela kui meie oma talus. Aga see roa im, 
see mõisa maim!

Aga mis ütleb Maia Maki Kustile? Ma arwan, 
mis ta ütleb. Ta mõtleb ja kaalub, laalub meid mõ­
lemaid, esiteks noh südamega ja pärast kõhuga, wõi 
minupärast wastupidi wõi ka mõlemaga korraga. Ta 
ütleb Kustile, et ole seekord hea poiss, mine koju 
ja lase ma mõtlen weel järele. Nii paari nädala pä­
rast, kui kokku saame, siis ütlen, seekord on ta 
kaelast ära. Aga paari nädala pärast oleme Maiaga 
samal maal, kus praegugi! Leal ei aita siis enam 
sinu mehisus ega tublidus, sest ega naist ei jõua 
ometi eluaeg seljas kanda. Lleks Marigi wanem, 
oleks tal ometi kaheksateist, wöiks ju mõnelt kandilt 
weidi tõugata, wõibolla saaks mõisa kirjutajast asja? 
Egas midagi, sobiw paar ..."

Koitis juba ja toa aknad läksid heledamaks, kui 
Mart oma mõttelõnga otia uinus.

Ta ärkas hommikul, kui teised juba riides, mal­
mis heinamaale minekuks. Ka maita Andres oli jalul 
ja lubas Tõnise asemel niitma tulla. Ta tundwat 
ennast päris terwena. Pereema Mari tuli aida pooli, 
wäike toidukomps suure sitsi-rätiga käeotsas. Asetas 
selle söögilaua nurgale ja jäi hetkeks seisatama. Ta 
pilk peatus lastel, alates tütrest Marist ja lõpetades 
wanema poja Mardiga.

„On ikka pastlad salas? Kartsin, et lähete wälja 
jällegi palja jalu. Täna nii wilu kaste, et toa ümber 
juba warwas kinni."

„Ei härma pole, ma käisin juba koiduhakul õues," 
lausus tagatoa uksest täies töörõiwis wäljuw roana 
Andres.

„Mis sul siis arus? Tahad ka ühes lastega 
metsa minna? Näe, luiiukott isegi wööl! Ära tee 
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ikka nalja! Sina nüüd weel mõni niitja! Ise ei saa 
wahest üle uksepakuqi ja nüüd — niitma!"

„Wikäkite arw tuleb täis teha. (Sga hein ise 
kaarde heida jn kuhja jookse. Nüüd ju Tõnise töö 
teha."

„Niidu pärast nüüd. Me isegi kolmekesi, kui tub­
listi >pihta anname, on õhtuks maas. Ara, taat, tule 
ühtigi kastega. Omal jalg haige, saab külma ja 
märga, hakkab uuesti ja hullemini walutama. Selle 
tühja heina pärast ei maksa sul küll muretseda," lau­
lus Mart.

„See minugi mõte. Parem ole kodus. Löö mõni 
hnolatw lühemaks, et poleks ajawiitu õhtuse tege­
misel heinamaalt tulles. Ma toon keskhommiku ise 
järele."

„Tulen ikka korraks. Tahan näha tänawust heina. 
Pale aastaid sinna saanud, kasedki ehk suureks kas- 
wanud, tunne teisi äragi ja piirid lähemad wiimaks 
segamini. Ju ma mähe ikka longin, wõi mina siis 
teiega wõidu nüüd..."

„Eks sa siis mine, aga ära pärast kahetse," sõnas 
pereema ja lipsas uksest esikusse. Tõmbas seinal rip­
pumast soetud linapeost sõõruks pihku, wõttis aia­
teibast lüpsiku ja ruttas lauda poole.

Noored läksid kui sõdurid hanereas wikatid, rehad 
seljas, luisutaskud küljel patsutasid sammutaktis wastu 
külge.

„Ehmatate heina juba oma jo-oksuga pikali, pole 
wikateid maja wõttagi. Ei minu jalg enam sihukest 
sõitu sisse saa." lausus mana Andres. Wahemaa 
tema ja noorte wahel aina kaswas.

Mardil olid juba wikatid terawaks lõigatud, kui 
mana Andres järele jõudis. Ta asus mana Andrese 
wikatitki teritama, ent sellega polnud Andres päri. 
„Teen isegi, see töö pole weel meelest läinud ega käi 
kondi peale."
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Alati niiduqa heinamaa keskkohast nagu kombeks 
juba aastaid. „Ikka aru pealt, sest kuhi tehakse kõr­
gemale." See taadi ütelus seisis Mardil meeles 
week ta poisikese põlwest, mil esimest korda samal hei­
namaal wi'katiga esimese laia kaare löönud sa kus taat 
tema ees minnes wikati luiskamisel öelnud: „Sinust, 
Mart, saab töömees. Lai ja puhas heinakaar, madal 
hein on mehe mõõdupuuks. Takerdajast pole töö­
tegijat." Müd, kus tema, Mart, ees ja teised kannul 
nagu takti järele wikateid wiristasid ja paksu sambla 
sees kaswaw hõre heinakamar mikati luiskamise 
wajadust meenutas, tulid meelde taadi esimesed õpe­
tused heinamaal. Nüüd, tagasi waadates, kui luisk 
automaatselt oma töö tegi, silmas ta noorema 
roennet Andrese ia Mari heinakaari. Need olid ilma 
õpetamatagi puhtad, harjadeta ja laiuselt tema kaar­
test — waata ükgi. „Wasa mähe'laiust juurde lisada, 
eks aastad nõua oma jagu," mõtles Mart ja ajas 
jalad rohkem harki. Mida lähemal küür kamarale, 
seda laiem ja puhtam heinakaar. Teisel luiskamisel 
nägi ta et taatki juba heinakaarel. Ei olnud siin 
wiristamisel wahet märgata. Ühtewiisi wuhises wikat 
ja langes hein. „Kas seitseteist wõi seitsekümmend 
löömas, minu asi on ainult alla heita, kui hoop kül­
jes," nagu oleks heingi tahtnud öelda, kui toana 
Andrese wikat tegi samasuguse poolringi kui ta las­
tel. Ent juba teisel luiskamisel oli taadi mütsilott 
ja pintsak heinakaarele heidetud. Noored näisid nagu 
toõibu peale toäljas oletoat, sest toahemaa nende 
toahel Püsis ühtlane.

„Waata, et kandu maha ei löö," naljatas noor 
Andres õele, kes püsis ta kannul, omal nägu õhetas 
nagu toalmiwal snislepal.

Pruukosti süües, mis koosnes leiwast, silgust ja 
hapu koorega segatud külmast kartulipudritst, lausus 
toana Andres:
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„Teil oli õigus, mu lapsed, pole minust enam pä­
ris heinaniitjat. Mõtled ikka küll, kui liigud kodu­
õuel, weel waua aru särele, et mis tal on, muudkui 
lähed sa lööd. Aga usud kallale — soss otsas. Ara 
wüsitab sa ähkima paneb. Pole enam minu töö."

„Jäta parem, taat! Milleks siis meie? See 
kaheksa wakamaad nüüd mõni asi. Ilm tu nii kaht- 
lasewõitu. Teab kas tulebki looilma? Kui õhtul 
weel pääle päewa meeni mõne kaare lööme, saame 
ehk wastagi," sõnus Mart.

„Ets ta õige ole, kirmes ligi, löön mõne kuduka- 
toki heinamaa nurkadesse ja keskele, et piirid sega­
mini ei läheks. Nüüd oma asi, luuad sa mihad ka ko­
dus otsakorral. See paras sinu töö. Ära sa, Mari, 
omale ka liiga tee. Su kont su alles nõrgamõitu. 
Jäämad Audresegi kannad alles."

„Tahad siis, taat, et teised minu kaart niitma 
tuleksid, kui neil ringi peal jalgu jään. Ei seda ole! 
Kont kasmab heinakaarel enam kui õuel ringi jooks- 
tes."

„Kuulu aga, ega taha keegi mehest madalam olla," 
naeris mana Andres.

„On aga sel heinamaa söögil üks maik. Mõlaks 
meelgi, kui oleks. Kodus katsud su isu otsas," kiitis 
noor Andres.

„Eks läheme jällegi," sõnas Mart mõtnud mikati.
„Egas meilgi pole muud kui pihta anda," sõnas 

noor Andres ja astus Mariga järele.
Mana Andres toppis piibu, lõi harjunud kom­

bel taelast tuld uing jäi kännul istudes oma heina­
maad silmitsema. Termell neli aastat polnud ta 
jalaga siia saanud. Kui Palju selle aja mältel oli 
muutuuub!. Kändude ümber noored sihmakad kased 
Easwanud. Liigu tihedasti ümbritsesid nad mana 
halli kõntsaga kaetu kände. Mõned manad pikema 
ladmaga heinamaa iluks jäetud kaseladwad olid oma 
sirgumises seisatama jäänud. Nad olid muutunud 
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kaharaks, töntsiks, nagu oleks neist wikati tera üle 
käinud. Üksikute kuuskede okstel ripnes waikieid, 
halle samblataolisi tordiken. Alumised oksad kuiwa- 
nud ja aastakaswud waewalt rolli pikkused. Okstel 
pole kaswu olemaski. „Märg maa, külm. Lellest see 
heinakaswki kidur — suminal rikub wõimust wõtma. 
Taim tahab soojust, samuri kui inimlaps. Saja seegi 
maa soojemaks teha, wen ära laske kraami kaudu, 
otsapidi Saki poole, kus madalam, ^õgi seal mee­
lisa ootamas, muidu kuimab päriselt. Küllap ii tn 
hein ja puudki pikkust juurde wõtamad. Nüüd oma 
aii ja maalapp. Lee juba Mardi löö. Nkinust nüüd 
enam kaemajat wõi kedagi. Olgtl ainult mõelda. 
Mardil seda jaksu ja töötahrmist juba ei puudu, ehk 
näemad meel minugi silmad neid aegu."

Nii Andres mõtles oma Laanamäe metiataguiel 
künklisel heinamaal sammeldunud kaiekännu otias. 
Silm peatus kord kaswawail kidurail puiel, küll 
heinakaarel oma kahel pojal ja tütrel, nagu oleke- 
neilgi ladwatipp tasaseks löödud.

„Oleks mõinud mähe pikemad olla."
Andres tõusis kännult, wõtlis kirme ja tegi heina­

maal tiiru. Lõi nukkadesse rugemamad ja keskele 
peenemad kadakakepid ja äius wiha- ning luuaraa- 
gude korjamisele. Ta raius kändude ümber kasma- 
wate noorte kaskede seast maha kiduramaid.

Mõtteid mölgutades oli Andresel marsti wiha ja 
luudade puntrad malmis. Põõsast lõigatud paju 
wilstega nad kokku sidunud ja üle õla heitnud, 'am­
mus ta luudadega koju poole, järres wikati toomise 
laste hooleks.

„La juba koduteel? Eks ma ütelnud sulle, wõi 
sa uskusid," naeris Andresele mastutulem pereema 
Mari, kelle käes kandamid keskhommikuse ja 'eljas 
lähker loksuma hapu kernupiimaga, kuhu jätkuks 
odrajahu körti lisatud-
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Andres pani otscrkandami seljast ja pööras teelt 
taqaisi.

„Tulen õige ühes. Mul jäid wihaoksad maha. 
Aitad need ehk ära tuua, pole lastel tassimist, kui 
lõunale tulemad. See heinamaa annab isegi nüpel­
dada. Tahawad teise õhtuks maha lüüa."

„Sõgedad, tapawad oma noored kondid tööga. 
See week mõne ara — kaheksa wakamaad kolmekesi 
päewas maha lüüa! Mis liig, see liig. Maril pea­
legi alles lapse aastad."

„Ei tema tee wähem kai poisid. Kaar ehk pisut 
kitsam aga puhas kui ihutud."

Mari märguande peale olid niitjad peagi söö­
mas ja manadel aitas sellestki kui nägid, millise isuga 
leiwapaluke, tangupuder, kus wõisilm sees, ja lähkri- 
sisu omale tee leidsid niitjate tühja kõhukoopasse.

„Wõtsin ikka sinu ijuoks ka aga kulub kõik neile, 
mine kas wõi lisa tooma," naeris Mari.

Warsti tulid, Mari ees, Andres järel oma wiha- 
ja luuaokste pundardega kodupoole. Maril lisaks 
lähker ja pudrukauss klõbisewate puulusikatega käe 
otsas. *

Matsi kalu pereipojal Mardil poluud täna kerge 
päew. Kolin üksteisele järgnenud uneta ööd ei jäta 
mõju awaldamata ka tugewamale terwisele. Nii tun­
dis Mart kontes raskust. Olnuks ka üksi heinamaal, 
wõtnuks omale kindlasti wähemakt keskhoinmikn ajal 
weidi puhkust. Nüüd polimd parata. Noor Andres 
ja Mari osutusid kui tagasundijaiks. Nii tuli pihta 
anda, sest lubadus — täna õhtuks heinamaa inaha 
niita — nõudis täitmist.

Luiskamise ajal waatas ta õele, kes õhetama! 
näol heinale päris mehe moodi pihta andis, nagu 
poleks see töö talle raske. Teab nüüd, kust poolt see 
tuli, aga Mardi mõttelend tegi tiiru mõisas ära. Ja 
nüüd tuli ta /järsku kenale mõttele: Et mis oleks, 
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kui Mari asemel niidaks tema järel toatüdruk Maia 
ja Maia aset mõisa toatüdrukuna täidaks õde Marti 
Kuidas küll siis usjad kujuneksid? 'Kas suudab Maia, 
kes juba mõne aaAta kergema põlwe peal olnud, 
heinakaarel Mari aset täita ja kas ta seda täita ta­
haks? Jaksu ei tohiks tal Marist wähem olla, kuna 
ta 'kogult isegi tüsedam ja aastatelt wanem.

Lõunale minnes lasi Mart noore Andrese ees ja 
tegi Mariga kõnelemiseks asja: „Tead, Mari, oled 
alles noor ja nõrk alaliseks talutööks Pole seal 
teinekord öö ega päewa wahet, muudkui murra ja 
rahmelda. Nüüd, kus tööjõud weel kahe käe mõrra 
wähenenud, langeb igale enam õlgadele. Taat ka 
roana, teab kui kauaks memme terroiski enam. Ma 
waatasin just täna heinakaarel sind, kus sa tolli 
roona meist maha ei jäänud ja mõtlesin sealjuures, 
et kaugele siis sedamoodi jõutakse. Sinult ei tohiks 
weel niisugust tööd nõuda. Waatasin ja mõtlesin: 
kas siin ei anna see asi kuidagi teisiti seadi ja lasta 
sul oma kontki täis kasroada? Viul hakkas sinust 
päris kahju. Niipaljukest õde ja seegi kohe hinge peal 
roäljas. (St mis sa arroad. kui oleks kusagil mõni 
kergem töö ehk koht, kas sa läheksid kodunt ronija 
teenima, kui palk ja muud tingimused oleksid korra­
likud?"

„Läheks küll, sest kauaks ma ikka kodus? Pean 
ometi ju Tõnise kombel roälja lendama, kuigi nagu 
kahju oleks... Aga kust sihukest kohta leiba?"

„Kui näiteks, kas roõi mõisa toatüdruku koht 
juhtuks roabaks saama, kas roõtaksid selle roastu? Sa 
tead ju, milles see töö seisab?"

„Miks ei. Wõtaks kohe, kahe käega."
„Aga memm ei taha sind roälja lasta, tal ka 

põhjust."
„Seda asja me memmegagi roahel arutame, et 

eks tule sinulgi eudale mõelda. Memm sellest minule 
mitu korda rääkinud."
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Nõnda arutades jõudsid nad koju ja jutt jäi 
-pooleli. Sööqilauas korrutas Mart jutulõnga Peas 
edasi ja jõudis otsusele — oma ja Mari wahelist 
kõnelust weel peale sööqi memmeqa jätkata. Aqa 
lõuna aeq lühike. Lubasin hommikul, et õhtuks lööme 
heinamaa maha. Eqa see «kõnelus emaga, pole pilgu 
töö. Asi ju suurem ja tõsisem.

Appi tuli ilmastik. Taewas, kus juba homuiikul 
käis pilwerünki, lõi tumedalaiguliseks. Kaugelt met- 
saserwalt kerkis äiksepilw. Juba kostis kõrwu kõue 
kärgatust. Wana Andres katkestas söömise ja astus 
õue. Wiiwu aja pärast oki ta tagasi, juba ukselt 
lausus: „Tule wist täna kuhja tegemisest to-älja mi­
dagi. Teab kas annab niitagi. Wälgu sähwatused 
käiwad ristamisi, enamalt jaolt otse alla. Tuleb 
tugew wihm. Eks wiljale lähe waja."

„Jumal tänatud," mõtles Mart endamisi, „saaks 
wähemalt südame pealt ära."

„Kulubki teile puhkust, mitu uneta ööd suba selja­
taga. Mis sest kuhjast, heinad saos. Lööb plinge- 
maks: parem wedada, ei poeta. Heitke siruli, pikse- 
wihm see warsti üle. Eks õhtueel tee natuke niitu, 
kui lubäb," kausus pereema.

Noortel oli wihm nagu kingituseks. Mart heitis 
jängiäärele, jäädes ootama teiste uinakut ja laualt 
nõude koristamist. Kuid uni nõudis oma osa. Mali 
pikse kärgatus äratas ta, kuna Andres ja Mari en­
diselt magasid.

„Kkii juba, siis juba," otsustas Mart. Ta kutsus 
ema esikusse ja algas: „Tahtsin mõne sõna rääkida," 
algas ta.

„Eks tule ikka wahest rääkida," wastas Mari.
„Aga raske alata, rohkem na oma ja Mari asi. 

Teab kuidas, sina seda wõtad?"
„Noh, mis seal wõtta, kui sinu ja Mari asi, siis 

ka minu asi. Mis asi see siis on?"
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„Waalasin Mari niitu heinakaare:. Lööb küll 
mehe eest, a.qa omal wiimane wäljas. Kauaks nii 
teda meil? Ara tupad ennast jn siis pole meil teda 
kellelgi".

„Cks töö taha teha sa egas tast mängides mi­
dagi wäLsa tule".

„Seda küll, see minulgi 'teada, aga ta peaks 
ennast mähe tagasi hoidma. See töö temale liig. Kas 
ei saaks kuidagi teisiti assa seadi?"

„Seda ma Marile ju mitu korda Ütelnud, aga 
mis teha tui tahtmine säärane. Ega pole loom, et 
ohjest hoiad sa wankrile kergemalt peale paned?"

„Seda küll. Ma mõtlen, kui mõneks aastaks 
kodunt ära, kas mõisa root kergemale kohale, kus nii 
kondile roasa suruda poleks".

„Kui oleks, roõt ta siin nüüd kanaks. Terane 
teine muidugi. Ja eks tule sinulgi, Mart, mõelda 
kord oma elule. Aastad su sealmaal. Ega tahaks 
küll niipea pesa laotada. Mõtled, et ikka nagu oma 
tii'roa all soosem..."

Ema silmi walgus pisar.
„Egas ma seda halroa pärast — ma rohkem su 

Mari oma pärast. Nii palsu meil õde ning sinul sa 
taadil tütart. Et kui terrois..."

„Kaugel sul oma Maiaga assad? Ega ometi?"
„Memm, sa kohe sedasi. Wõi ma sellepärast. Aga 

ega ta roastu küll punni. Kui wähegi märku roõiks 
anda, et nurgake roalmis, tuleks kohe".

„Wõi nii? Siis oleks su Maril, kuhu minna. 
Oleks kondil kergem s-a palk paras. Egas paruni­
proual roist selle roastu pole. Ta su kerge salaga sa 
käed — et hoia alt," lõpetas Mari.

„Sul, memm, nagu näha, poleks siis midagi 
Maia roastu kui..."

„Minul nüüd? Kui ise omaga toime tulete. Wõi 
ta nüüd tütre eest, aga kanaks seda tütartfi? Ta 
ГОarsti sn selleealine. .. Knlukski mõni aasta olla 
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kuskil parema ja puhtama koha peal, näeks ilma ja 
õpiks elama".

„Teab, kuidas taat?"
„Mis temagi nüüd? (Sga sa temale roota. Ma 

räägin ise temaga. Meestel jn raske oma südame­
asju ajada. Naised nagu rohkem selleks. Eks -talu 
jää jn muidugi sinule, Mart. Sa ju roanem ja meie 
toitja. Aga millal siis see asi juba tuleks? Ega ometi 
suroel?"

„Tohi teist nii toäga kaugele ajada: tüdrukul 
teisi ehk ka".

„No fui teise, siis kõlbab teistele. Sulle Mart 
sihuke, kes ainult sinule".

„Ei noh, memm, sa ei saanud õieti asjast aru. 
Tal peale minu roeel teisigi tahtjaid, kui minust 
tootjat pole".

„Kui nii, siis teie oma asi," lausus Mari, 
sellega lõppeski nende jutt, sest toana Andres tuli 
toast, et toaadata palju to ihm mulda märjaks teinud.

„Kui paar tolli, siis paras," mõtles ta õue astu­
des.

Suurem toihmatoalang oli möödas. Pikse kärga­
tused kaugenesid. Siin-seal näis toälf toeel piftoe 
rünfe poolitada tahttoat. Õhtupoolne taetoaserto 
läks heledamaks.

„Tolli poolteist Ma on, oleks enam ära kulunud, 
aga tuleb toist toeel, tuul pöörand piltoe peale," 
sõnas Andres Marile ja Mardile, kes esikus Matsi 
talu tähtsamate küsimuste arutamisel teda nagu 
tähelegi ei pannud.

„Sa, Mart, hoopis uneta, sajab ju toeel Heida 
pilguks pikali. Ajan su üles kui toihm üle ja aeg 
sealmaal."

„Küllap sul omalgi uni ära kulub," toast as Mart 
ja heitis sängisertoale. „Nüüd asjad ühelpool ja 
unelgi põhjust tulemiseks," mõtles ta ja peagi kos­
tis eestoast Mardi magusat une kahinat.
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Wäljas sadas tihedat wihma. Arvatud tagatoa 
aknast kostis sisse sama tasane sa ühetooniline ka­
hin, kui eestoast kahest seinaäärseist woodist. Kosu- 
taw äikesewihm oli koqu Matsi talu pere unne sui- 
qutanud, sellal, kui leidsid lahendust nii mitmedki 
suuEhenduseqa küsimused siin lamedas õlpkatuseqa 
majas, kus madalad aknad ja uksed ning lühikene 
korstnajupikene suitsutõmbeks.

Ja taewas — see aima selgines.
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